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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A ||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

flir Nachbesitzer auf.

Bestimmungsgemale Verwendung

Benutzen Sie das Gerat ausschlieflich fiir den Privat-
haushalt.

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als Nass- und
Trockensauger bestimmt.

Kalte Asche darf nur mit geeignetem Zubehor gesaugt
werden.

Das Gerat vor Regen schitzen und nicht im AuRenbe-
reich lagern.

Hinweis

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schéaden, die
durch nicht bestimmungsgeméalen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
<;9 te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder QI, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr flr einen sicheren und std-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstdndigkeit. Bei fehlendem Zubehér oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stdrungen an lhrem Gerét beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Geratebeschreibung

Die Abbildungen zeigen das Gerat mit der bestmégli-
chen Ausstattung (WD 6P S/KWD 6 P S).

Je nach gewéhltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ Saugschlauchanschluss

(2) Drehschalter
(mit Leistungsregulierung bei Geraten mit Steckdo-
se)

(3) Geratesteckdose

() Blasfunktion

(5) Filterreinigungstaste

() Parkposition Handgriff

(7) Tragegriff

Griffmulde

(8) Ablageflache

Filterkassette und Entriegelungstaste
(1) Kabelhaken

@ Schlauchaufbewahrung (beidseitig)

@ Typenschild mit Technischen Daten (z. B. Behalter-
grofie)

Zubehoraufnahme

@ Netzanschlussleitung mit Netzstecker
Parkposition Bodendiise

(i7) Lenkrolle

Ablassschraube

Filterbeutel

@0) Flachfaltenfilter

@7) Abnehmbarer Handgriff mit elektrostatischem
Schutz

@ Saugschlauch mit Verbindungsstiick

@ Saugrohre 2 x 0,5 m

@3 Fugenduse

@5 Bodendiise

@ Adapter fiir den Anschluss von Elektrowerkzeugen
@ Grobschmutzschlauch, NW 45 (Renovation)
Grobschmutzrohre 2 x 0,5 m, NW 45 (Renovation)
@ Grobschmutzbodendiise, NW 45 (Renovation)

@ Saugpinsel mit weichen Borsten (Workshop)

@ Flexibler Werkzeugschlauch (Workshop)

Deutsch 5



nkrollen und Halterung fur
ubehoéraufnahme montieren
1. Der Tragegriff dient gleichzeitig zur Verriegelung
von Geratekopf und Behélter. Zum Entriegeln den
Biigel ganz nach vorne schwenken bis die Verriege-
lung frei ist.
Abbildung B
2. Vor erster Inbetriebnahme den Inhalt aus dem Be-
hélter entnehmen und die Lenkrollen montieren.
Abbildung C
Abbildung D
3. Halterung fiir die Zubehdraufnahme an der Riicksei-
te des Geratekopfes anklipsen.
Abbildung E
Hinweis
Bei Versionen mit Edelstahlrohren vor erster Inbetrieb-
nahme Schutzkappe abnehmen.

Inbetriebnahme

Filterbeutel einsetzen
. Den Filterbeutel vollstandig auffalten.
2. Filterbeutel auf dem Gerateanschluss anbringen
und fest andriicken.
Abbildung F
3. Den Geratekopf aufsetzen und verriegeln.
Abbildung G

Schlauch, Rohre, Bodendiise montieren
1. Den Saugschlauch anschlielen.
Abbildung H
2. Den Saugschlauch mit dem Handgriff verbinden.
Abbildung |
Hinweis
Flir bequemes Saugen auf engstem Raum kann der
Handgriff abgenommen und das Zubehér direkt auf den
Saugschlauch aufgesteckt werden.
Zum Ldsen des Handgriffes miissen die grauen Fla-
chen auf beiden Seiten des Handgriffes gedriickt und
der Handgriff vom Schlauch gezogen werden.
3. Die Bodendiise mit den Saugrohren verbinden.
® Zum Saugen von trockenem Schmutz Stellung
mit ausgefahrenen Birststreifen verwenden.
® Zum Saugen von feuchtem Schmutz / Wasser
Stellung mit ausgefahrenen Gummilippen ver-
wenden.
Abbildung J

Gerit in Betrieb nehmen
1. Den Netzstecker in die Steckdose stecken.
Abbildung K
Gerate ohne Steckdose
2. Den Gerateschalter in die gewiinschte Position stel-
len.
Abbildung L
@ Stellung “1 ON": Die Saug- / Blasfunktion wird ak-
tiviert.
@ Stellung “0 OFF”: Das Gerét wird ausgeschaltet.
Gerite mit Steckdose
3. Den Gerateschalter in die gewlnschte Position stel-
len.
Abbildung M
@ Stellung “MAX": Die Saug- / Blasfunktion wird ak-
tiviert. -~
@ Stellung MAX g =t Bai angeschlossenem
Elektrowerkzeug wird die Absaugung automa-
tisch aktiviert.
@ Stellung “0 OFF™: Das Geréat wird ausgeschaltet.

=y

Hinweis
Solange das Gerat mit Strom versorgt ist, kann die Ge-
ratesteckdose als Stromquelle verwendet werden.

ACHTUNG

Fehlender Flachfaltenfilter

Gerédteschaden

Arbeiten Sie immer mit eingesetztem Flachfaltenfilter.
Hinweis

Achten Sie beim Kauf und Einbau von Filterbeutel und
Flachfaltenfilter auf die aktuellen Teilenummern.
Informationen iber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Trockensaugen

ACHTUNG

Saugen von kalter Asche

Gerédteschaden

Saugen Sie kalte Asche nur mit einem Aschevorab-
scheider.

ACHTUNG

Defekter oder nasser Flachfaltenfilter
Gerdteschaden

Priifen Sie vor Inbetriebnahme den Flachfaltenfilter auf
Beschédigungen und ersetzen Sie ihn ggf.

Saugen Sie nur mit einem trockenen Flachfaltenfilter.
Hinweis

Den Filterbeutel rechtzeitig ersetzen, da ein zu voller
Filterbeutel beschadigt werden kénnte. Der Fiillgrad
des Filterbeutels ist abhdngig vom aufgesaugten
Schmutz. Bei Feinstaub, Sand usw. sollte der Filterbeu-
tel haufiger ausgetauscht werden.

Nasssaugen

ACHTUNG

Nasssaugen mit Filterbeutel
Geréteschaden
Verwenden Sie beim Nasssaugen keinen Filterbeutel.

ACHTUNG

Betrieb mit vollem Behdélter

Ist der Behélter voll, schiiefit ein Schwimmer die Saug-
6ffnung und das Gerét lauft mit erhdhter Drehzahl.
Schalten Sie das Gerét sofort aus und leeren Sie den
Behiilter.

Hinweis

Féllt das Gerédt um, kann der Schwimmer ebenfalls
schliefen. Um das Gerél wieder saugfahig zu machen,
stellen Sie das Gerét auf, schalten es aus, warten 5 Se-
kunden und schalten es dann wieder ein.

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen (nur fiir
Geradte mit eingebauter Steckdose)

A VORSICHT
Unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs
Verletzungen oder Sachschaden
Beachten Sie, dass das Elektrowerkzeug betriebsbereit
ist, sobald es an der Gerédtesteckdose angeschlossen
ist.
1. Den Saugschlauch anschliefen.
Abbildung H
2. Bei Bedarf kann der Adapter mit einem geeigneten
Werkzeug an den Anschlussdurchmesser des Elek-
trowerkzeugs angepasst werden.
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3. Maoglichkeit A) Den Adapter auf den Handgriff des
Saugschlauchs stecken. Den Saugschlauch mit Ad-
apter mit dem Elektrowerkzeug verbinden.
Méglichkeit B) Fir mehr Flexibilitdt beim Arbeiten
den Adapter mit dem dinnen Werkzeugschlauch
und dem Handgriff des Saugschlauchs verbinden
und an das Elekirowerkzeug anschliellen.
Maoglichkeit C) Bei einigen Elektrowerkzeugen kann
der Handgriff des Saugschlauchs direkt an das
Elektrowerkzeug angeschlossen werden.
Abbildung N

4. Den Netzstecker des Elektrowerkzeugs in die Gera-
testeckdose stecken.

Abbildung O .

5. Den Gerateschalter auf MAX E_=T stellen.

Die Leistung kann mit Hilfe des Drehschalters regu-
liert werden.

Die Absaugung wird automatisch aktiviert.
Abbildung M

Hinweis

Beachten Sie die maximale Anschlussleistung (siehe

Angabe auf der Gerétesteckdose).

Hinweis

Sobald das Elektrowerkzeug eingeschaltet wird, Iduft

die Saugturbine mit 0,5 Sekunden Verzdgerung an.

Wird das Elektrowerkzeug ausgeschaltet, lauft die

Saugturbine ca. 5 Sekunden nach, um den Rest-

schmutz im Saugschlauch einzusaugen.

Integriertes Filterreinigungssystem
Hinweis
Das Filterreinigungssystem ist fiir das Saugen von gro-
Ben Mengen Feinstaub ohne eingesetzten Filterbeutel
vorgesehen. Durch das Filterreinigungssystem kann
der verschmutzte Flachfaltenfilter per Knopfdruck gerei-
nigt und die Saugleistung wieder erhdht werden.
® Handgriff des Saugschlauchs in die dafiir vorgese-
hene Parkposition auf dem Geratekopf stecken. Fil-
terreinigungstaste bei eingeschaltetem Gerat 3 x
driicken, dabei 4 Sekunden zwischen den einzelnen
Betatigungen warten.
Abbildung P
Hinweis
Nach mehrmaligem Betétigen der Filterreinigungstaste
den Behaélter auf sein Flillvolumen (berpriifen. Ansons-
ten kann Schmutz beim Offnen des Behélters entwei-
chen

Blasfunktion
Mit der Blasfunktion lassen sich Stellen reinigen, die
schwer erreichbar sind oder an denen das Saugen nicht
moglich ist, z. B. Laub in einem Kiesbeet.
® Saugschlauch in den Blasanschluss einstecken.
Blasfunktion ist damit aktiviert.
Abbildung Q@

Betrieb unterbrechen
1. Den Gerateschalter auf “0 OFF" stellen.
Das Gerat wird ausgeschaltet.
2. Variante 1: Handgriff des Saugschlauchs auf die
Zwischenparkposition stecken.
Variante 2: Bodendise in die Parkpaosition einhan-
gen.
Abbildung R

Betrieb beenden
1. Den Gerateschalter auf “0 OFF” stellen.
Das Gerat wird ausgeschaltet.
2. Den Netzstecker ziehen.

3. Den Geratekopf entfernen.
Abbildung B
4. Den Behaélter leeren.
Bei den Geraten, die (iber eine Ablassschraube ver-
figen, kann das Entleeren des Behalters lber die
Ablassschraube erfolgen.
Abbildung S
5. Aufbewahrungsmaglichkeit:
Abbildung Y
Hinweis
Der Saugschlauch kann um den Gerétekopf gewickelt
und mit Hilfe der Schlauchmanschette am Gerétekopf
befestigt werden.
6. Das Gerat in einem trockenen und frostsicheren
Raum aufbewahren.

Anwendung des Zubehors

Allgemeine Anwendungshinweise

® Grobschmutzschlauch mit Grobschmutzrohre ver-
binden.

® Grobschmutzrohre mit Grobschmutzbodendiise
verbinden.
Abbildung J

® Zubehorteile, wie z. B. Saugpinsel, mit dem Hand-
griff verbinden oder direkt auf den Saugschlauch
aufstecken.

Grobschmutzzubehor
ACHTUNG

Aufsaugen von grobem Schmutz mit Filterbeutel

Beschéadigung des Filterbeutels

Saugen von grobem Schmutz nur ohne eingesetzten

Filterbeutel.

¢ Zum Saugen von groberem Schmutz und kleineren
Steinen den Grobschmutzschlauch, die Grob-
schmutzrohre und die Grobschmutzbodendise ver-
wenden.

Saugpinsel mit weichen Borsten
e Fiir die schonende Reinigung empfindlicher Fl&-
chen oder filigraner Gegensténde, die sich z. B. auf
der Werkbank befinden.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
® Den Behalter und das Zubehér bei Bedarf mit Was-
ser ausspllen und vor der Wiederverwendung
trocknen.

Filterkassette / Flachfaltenfilter reinigen

1. Die Filterkassette entriegeln und herausklappen.
Abbildung T

2. Die Filterkassette entnehmen.
Abbildung U

3. Die Filterkassette Uber einem Milleimer entleeren.
Bei stérkerer Verschmutzung Filterkassette gegen
den Rand des Muilleimers klopfen. Der Flachfalten-
filter muss dazu nicht aus der Filterkassette entnom-
men werden.
Abbildung V

Bei Bedarf den Flachfaltenfilter separat reinigen.

4. Dazu den Flachfaltenfilter aus der Filterkassette
entnehmen.
Abbildung W
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5. Den Flachfaltenfilter unter flieBendem Wasser reini-
gen. Nicht abreiben oder abblrsten.
Den Flachfaltenfilter vor Wiederverwendung voll-
sténdig trocknen lassen.
Abbildung X
Wir empfehlen, den Flachfaltenfilter nach jeder Anwen-
dung zu reinigen.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Nachlassende Saugleistung

Das Zubehdér, der Saugschlauch oder die Saugrohre

sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Der Filterbeutel ist voll

® Den Filterbeutel ersetzen.

Der Flachfaltenfilter ist verschmutzt.

® Den Flachfaltenfilter reinigen (siehe Kapitel
Filterkassette / Flachfaltenfilter reinigen).

Der Flachfaltenfilter ist beschadigt.

® Den Flachfaltenfilter ersetzen.

Technische Daten

Hinweis
Die Technischen Daten befinden sich auf dem Typen-
schild.

Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Only use the device in private households.

In accordance with the descriptions and the safety infor-
mation in these operating instructions, the device is in-
tended for use as a wet and dry vacuum cleaner.

Cold ashes may only be vacuumed with suitable acces-
sories.

Protect the device from rain and do not store it outdoors.
Note

The manufacturer accepts no liability for possible dam-
age caused by improper use or incorrect operation.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Warranty

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
periad free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Description of the device

The illustrations show the device with the best possible
equipment (WD 6P S/KWD 6B P S).

Depending on the model selected, there are differences
in the equipment. The specific equipment is described
on the device packaging.

For the illustrations, refer to the graphics page.
llustration A

(1) Suction hose connection

(2) Turn switch
(with performance regulation for devices with a
socket)

(3) Device socket

(%) Blowing function

(8) Filter cleaning button

(8) Parking position handle

(¥) Carrying handle

Recessed grip

(®) Storage area

Filter box and unlocking button

(1) Cable haoks

@ Hose storage (both sides)

@ Type plate with technical data (e.g. container size)
Accessory mounting

@ Mains connection cable with mains plug
Parking position for floor nozzle

(i7) Steering raller

Drain screw
Filter bag
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@) Flat fold filter

@ Removable handle with electrostatic protection
@ Suction hose with connection piece

@3 Suction pipes 2 x 0.5 m

@9 Crevice nozzle

@5 Floor nozzle

@ Adapter for connecting power tools

@7) Coarse dirt hose, NW 45 (renovation)

Coarse dirt pipes 2 x 0.5 m, NW 45 (renovation)
@ Coarse dirt floor nozzle, NW 45 (renovation)
@ Suction brush with soft bristles (workshop)

@ Flexible tool hose (workshop)

Mount the steering rollers and
support for the accessory holder
1. The carrying handle also serves to lock the device
head and container. To unlock, swivel the bracket all
the way forward until the lock is free.
Illustration B
2. Before initial startup, remove the contents from the
container and mount the steering rollers.
Illustration C
lllustration D
3. Clip the support for the accessory mounting on the
back of the device head.
lllustration E
Note
For versions with stainless steel tubes, remove the pro-
tective cover before initial startup.

Initial startup

Inserting the filter bag
1. Fully unfold the filter bag.
2. Attach the filter bag to the device connection and
press it on firmly.
Illustration F
3. Fit and lock the device head.
lllustration G

Installing the hose, pipes, floor nozzle
1. Connect the suction hase.
lllustration H
2. Connect the suction hose to the handle.
Illustration |
Note
For convenient vacuuming in confined spaces, the han-
dle can be removed, and the accessories plugged di-
rectly onto the suction hose.
To release the handle, the grey areas on both sides of
the handle must be pressed, and the handle pulled from
the hose.
3. Connect the floor nozzle to the suction pipes.
® Use the position with the brush strips extended to
vacuum dry dirt.
® Use the position with squeegees extended to
suck up damp dirt / water.
lllustration J

Starting up the device
1. Plug the mains plug into the socket.
Illustration K

Devices without a socket
2. Set the trigger into the desired position.
lllustration L
@ Position "1 ON": The suction / blower function is
activated.
® Position "0 OFF": The device is switched off.
Devices with a socket
3. Set the trigger into the desired position.
lllustration M
@& "MAX" position: The suction / blower function is
activated. ~
® Position MAX E_=T: When the power tool is con-
nected, the suction is activated automatically.
® Position "0 OFF": The device is switched off.
Note
As long as the device is supplied with power, the device
socket can be used as a power source.

ATTENTION

Flat pleated filter missing

Device damage

Always work with the flat pleated filter inserted.

Note

Pay attention to the latest part numbers when purchas-
ing and installing filter bags and flat pleated filters.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Dry vacuuming

ATTENTION

Vacuuming cold ashes

Device damage

Only vacuum cold ash with an ash pre-separator.

ATTENTION

Defective or wet flat pleated filter

Device damage

Before initial startup, check the flat pleated filter for
damage and replace it if necessary.

Only vacuum with a dry flat pleated filter.

Note

Replace the filter bag in good time, as a filter bag that is
too full could be damaged. The fill degree of the filter
bag depends on the amount of dirt vacuumed. The filter
bag should be replaced more frequently when vacuum-
ing fine dust, sand, efc.

Wet vacuuming

ATTENTION

Wet vacuuming with a filter bag
Device damage
Do not use a filter bag when vacuuming wet.

ATTENTION

Operation with full container

When the container is full, a float switch closes the suc-
tion opening and the device runs at a higher speed.
Switch off the device immediately and empty the con-
tainer.

Note

If the device falls over, the float can also close. To make
the device capable of vacuuming again, set up the de-
vice, switch it off, wait 5 seconds and then switch it on
again.
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Working with power tools (only for devices
with a built-in socket)

& CAUTION

Unintentional starting of the power tool

Injury or property damage

Make sure that the power tool is ready for operation as

soon as it is connected to the device socket.

1. Connect the suction hose.

Illlustration H

2. If necessary, the adapter can be adjusted to the con-
nection diameter of the power tool with a suitable
tool.

3. Option A) Put the adapter on the handle of the suc-
tion hose. Connect the suction hose to the adapter
on the power tool.

Option B) For more flexibility when working, connect
the adapter to the thin tool hose and the handle of
the suction hose and connect it to the power tool.
Option C) With some power toals, the handle of the
suction hose can be connected directly to the power
tool.

Illustration N

4. Plug the mains plug of the power tool into the device
socket.
Illustration O

5. Set the trigger to MAX & =t Set.

The power can be regulated using the rotary switch.
The suction is activated automatically.
lllustration M

Note

Note the maximum connected load (see information on

the device socket).

Note

As soon as the power tool is switched on, the suction

turbine starts up with a 0.5 second delay. If the power

tool is switched off, the suction turbine continues to run
for approx. 5 seconds in order to suck in the residual dirt
in the suction hose.

Integrated filter cleaning system
Note
The filter cleaning system is designed for vacuuming
large quantities of fine dust without a filter bag inserted.
The filter cleaning system allows the soiled flat pleated
filter to be cleaned at the push of a button and the suc-
tion performance to be increased again.
® Place the handle of the suction hose in the designat-
ed parking position on the device head. Press the fil-
ter cleaning button three times with the device
switched on, waiting 4 seconds between the individ-
ual actuations.
lllustration P
Note
After pressing the filter cleaning button several times,
check the container for its filling volume. Otherwise dirt
can escape when the container is opened

Blower function
The blower function can be used to clean areas that are
difficult to reach or where vacuuming is not possible,
e.g. leaves in a gravel bed.
® |Insert the suction hose into the blower connection.
The blower function is now activated.
lllustration Q

Interrupting operation
1. Set the trigger to "0 OFF".
The device is switched off.

2. Variant 1: Place the handle of the suction hose in the
intermediate parking position.
Variant 2: Attach the floor nozzle in the parking po-
sition.
lllustration R

Ending operation
1. Set the trigger to "0 OFF".
The device is switched off.
Pull out the mains plug.
Remove the device head.
lllustration B
4. Empty the container.
On the devices that have a drain screw, the contain-
er can be emptied via the drain screw.
lllustration S
5. Storage possibility:
lllustration Y
Note
The suction hose can be wrapped around the device
head and attached to the device head with the help of
the hose collar.
6. Store the device in a dry and frost-proof room.

How to use the Accessories

General instructions for use

® Connect the coarse dirt hose with the coarse dirt
pipes.

® Connect the coarse dirt pipes with the coarse dirt
floor nozzle.
lllustration J

® Connectthe accessories, such as the suction brush,
to the handle or attach it directly to the suction hose.

w h

Coarse dirt accessories

ATTENTION

Vacuuming coarse dirt with a filter bag

Damage to the filter bag

Only vacuum coarse dirt only the filter bag inserted.

e Use the coarse dirt hose, the coarse dirt pipes and
the coarse dirt floor nozzle to vacuum coarse dirt
and small stones.

Suction brush with soft bristles

e [For gently cleaning sensitive surfaces or delicate
items such as those on the workbench.

Care and service

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Clean the filter box / flat pleated filter

1. Unlock the filter box and fold it out.
Illustration T

2. Remove the filter box.
Illustration U

3. Empty the filter box into a waste container. In the
case of heavy soiling, tap the filter box against the
edge of the waste container. The flat pleated filter
does not have to be removed from the filter box.
lllustration V

If necessary, clean the flat pleated filter separately.
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4. Todo this, remove the flat pleated filter from the filter
box.

lllustration W

Clean the flat pleated filter under running water. Do
not rub or brush off.

Allow the flat pleated filter to dry completely before
reusing.

lllustration X

We recommend cleaning the flat pleated filter after each
use.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

Declining suction performance

Accessories, the suction hose or the suction tubes are

clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

The filter bag is full

® Replace the filter bag.

The flat pleated filter is dirty.

® Clean the flat pleated filter (see Chapter Clean the
filter box / flat pleated filter).

The flat pleated filter is damaged.

® Replace the flat pleated filter.

Technical data

Note
The technical data can be found on the type plate.

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A || | tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniquement pour un usage meénager
prive.

L'appareil est destiné a étre utilisé comme aspirateur
d’humidité et de poussiéres conformément aux descrip-
tions données dans le présent manuel d'utilisation et
aux consignes de sécurité.

Les cendres froides ne peuvent étre aspirées qu'avec
des accessoires appropriés.

Protéger I'appareil de la pluie et ne pas le stocker a I'ex-
térieur.

Remarque

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dom-
mages éventuels provoqués par une utilisation non-
conforme ou une mauvaise commande.

Protection de l'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
<;9 Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= ©t SOUVENt des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués

L

par ce symbale ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et pieces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L'étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire mangue ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ol la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir 'adresse au dos)

Description de I'appareil

Les figures montrent I'appareil avec le meilleur équipe-
ment possible (WD 6P S/KWD 6P S).

Selon le modeéle choisi, il existe des différences d’'équi-
pement. L'équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de I'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

(1) Raccord de tuyau d'aspiration

(2) Commutateur rotatif
(avec régulation de la puissance pour les appareils
avec prise)

(3) Fiche de I'appareil

(4) Fonction soufflage

@ Touche de nettoyage de filtre

(6) Position de rangement poignée

(7) Poignée de transport

Poignée encastrée

(9) Surface de dépose

Cassette filtrante et touche de déverrouillage
() Crochet de cable

@ Rangement pour flexible (des deux cotés)

@ Plaque signalétique avec caractéristiques tech-
niques (p. ex. taille du réservoir)
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Logement pour les accessoires

@ Cable d'alimentation électrique avec fiche secteur
Position de stationnement buse pour sol

(7 Roue directionnelle

Vis de vidange

Sacs filtrants

@0) Filtre plat plissé

@ Poignée amovible avec protection €lectrostatique
@ Tuyau d'aspiration avec raccord

@3 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

@4) Suceur fentes

{5 Buse pour sol

Adaptateur pour le raccordement des outils élec-
triques

@ Flexible pour déchets volumineux, NW 45 (rénova-
tion)

Tuyaux pour déchets volumineux 2 x 0,5 m, NW 45
(rénovation)

@ Buse pour salissures tenaces, NW 45 (rénovation)
@ Brosse d'aspiration & poils doux (Workshop)
@ Tuyau flexible pour outils (Workshop)

Montage des roues directionnelles

et du support du logement pour
accessoires

1. La poignée de transport sert également & verrouiller
la téte de I'appareil et le réservoir. Pour déverrouil-
ler, faire pivoter I'étrier complétement vers l'avant
jusqu'a ce que le verrouillage soit débloqué.
Illustration B

2. Awvantla premiére mise en service, retirer le contenu
du réservoir et monter les roues directionnelles.
Illustration C
lllustration D

3. Fixer le support du logement pour accessoires a l'ar-
rigre de la téte de I'appareil.
lllustration E

Remarque

Pour les versions avec tubes en acier inoxydable, retirer

le capuchon de protection avant la premiére mise en

service.

Mise en service

Insertion du sac filtrant

1. Déplier complétement le sac filtrant.

2. Placer le sac filtrant sur le raccord de l'appareil et
appuyer fermement.
lllustration F

3. Poser et verrouiller la téte de I'appareil.
lllustration G

Monter le flexible, les tubes, la buse pour sol
1. Raccorder le tuyau d'aspiration.
Illustration H
2. Relier le tuyau d'aspiration a la poignée.
Illustration |

Remarque
Pour faciliter I'aspiration dans les espaces tres étroits, il
est possible de retirer la poignée et de brancher les ac-
cessoires directement sur le tuyau d’aspiration.
Pour enlever la poignée, il faut appuyer sur les surfaces
grises des deux cétés de la poignée et retirer la poignée
du flexible.
3. Raccorder la buse pour sol aux tubes d'aspiration.
@ Utiliser la position avec les bandes de brosse sor-
ties pour aspirer |a saleté seche.
® Utiliser la position avec les lévres en caoutchouc
sorties pour aspirer la saleté humide/I'eau.
Illustration J

Mise en service de I'appareil
1. Brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
lllustration K
Appareils sans prise
2. Placer l'interrupteur principal dans la position sou-
haitée.
Illustration L
@ Position « 1 ON » : La fonction d'aspiration / souf-
flage est activée.
® Position « 0 OFF » : L'appareil est mis hors ten-
sion.
Appareils avec une prise
3. Placer l'interrupteur principal dans la position sou-
haitée.
Illustration M
® Position « MAX » : La fonction d'aspiration / souf-
flage est activée.
® Position MAX £ =+: Lorsque I'outil électrique
est connecté, I'aspiration est activée automati-
quement.
@ Position « 0 OFF » : L'appareil est mis hors ten-
sion.
Remarque
Tant que I'appareil est alimenté, la fiche de l'appareil
peut étre utilisée comme source de courant,

Utilisation
ATTENTION
Filtre plat plissé manquant
Dommages de l'appareil
Travaillez toujours avec le filtre plat plissé insére.
Remarque
Lors de I'achat et de llinstallation de sacs filtrants et de
filtres plats plissés, faire attention aux références de
piéce actuelles.
Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site www.kaercher.com.

Aspiration a sec

ATTENTION

Aspiration de cendres froides

Dommages de l'appareil

Aspirez les cendres froides uniquement avec un présé-
parateur de cendres.

ATTENTION

Filtre plat plissé défectueux ou humide

Dommages de l'appareil

Avant la mise en service, veérifiez si le filtre plat plissé
n’'est pas endommageé et remplacez-le éventuellement.
N'aspirez qu'avec un filtre plat plissé sec.

Remarque

Remplacer le sac filtrant en temps utile, car un sac fil-
trant trop plein pourrait étre endommagé. Le degré de
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remplissage du sac fillrant dépend des salissures aspi-
rées. Pour la poussiére fine, le sable, etc., le sac filtrant
doit étre remplacé plus souvent.

Aspiration humide

ATTENTION

Aspiration humide avec sac filtrant
Dommages de l'appareil

N'utilisez pas de sac filtrant pour aspirer de l'eau.

ATTENTION

Fonctionnement avec réservoir plein

Dés que le réservoir est plein, le flotteur ferme l'ouver-
ture d'aspiration et la vitesse de rotation de I'appareil
augmente.

Eteindre immédiatement 'appareil et vider le réservoir.
Remarque

Sil'appareil tombe, le flotteur peut également se fermer.
Pour que 'appareil puisse de nouveau aspirer, mettez
en place I'appareil, éteignez-le, attendez 5 secondes
puis rallumez-le.

Travaux avec des outils électriques
(uniquement pour les appareils avec une
prise intégrée)

&N PRECAUTION

Démarrage intempestif de I'outil électrique

Blessures ou dommages matériels

S’assurer que 'outil électrique est opérationnel dés qu'il

est branché a la prise.

1. Raccorder le tuyau d'aspiration.

Illustration H

2. Sinécessaire, l'adaptateur peut étre adapté au dia-
meétre de raccord de I'outil électrique avec un acces-
soire approprié.

3. Option A) Placer I'adaptateur sur la poignée du
tuyau d’aspiration. Monter le tuyau d’aspiration avec
I'adaptateur sur I'outil électrique.

Option B) Pour plus de flexibilité lors du travail, as-
socier I'adaptateur avec le tuyau flexible fin pour ou-
tils a la poignée du tuyau d'aspiration et brancher a
I'outil électrique.

Option C) Avec certains outils électriques, la poi-
gnée du tuyau d'aspiration peut étre branchée direc-
tement a 'outil électrique.

lllustration N

4. Brancher la fiche secteur de I'outil électrique dans la
prise de I'appareil.

Illustration O i

5. Régler l'interrupteur principal sur MAX &=t |
La puissance peut étre réglée a l'aide du bouton ro-
tatif.

L'aspiration est activée automatiquement.
lllustration M

Remarque

Noter la puissance raccordée maximale (voir les infor-

mations sur la prise de I'appareil).

Remarque

Des que l'outil électrique est mis en marche, la turbine

d‘aspiration démarre avec une temporisation de 0,5 se-

conde. Si l'outil électrique est éteint, la turbine d'aspira-
tion continue de fonctionner pendant environ

5 secondes afin d'aspirer les salissures résiduelles

dans le tuyau d'aspiration.

Systéme de nettoyage de filtre intégré
Remarque
Le systéme de nettoyage de filtre est congu pour aspirer
de grandes quantités de poussieres fines sans sac fil-
trant inséré. Gréce au systeme de nettoyage de filtre, il
est possible de nettoyer le filtre plat plissé encrassé en
appuyant sur un bouton et d’augmenter de nouveau la
pwssance d’aspiration.
Placer la poignée du tuyau d'aspiration dans la po-
sition de rangement prévue sur la téte de l'appareil.
Appuyer trois fois sur la touche de nettoyage de
filtre alors que I'appareil fonctionne, attendre 4 se-
condes entre chaque actionnement.
lllustration P
Remarque
Aprés avoir actionné plusieurs fois la touche de net-
toyage de filtre, vérifier le volume de remplissage du ré-
servoir. Sinon, de la saleté peut s'échapper lors de
l'ouverture du réservoir.

Fonction soufflage

La fonction soufflage peut étre utilisée pour nettoyer des
zones difficiles a atteindre ou ou I'aspiration n'est pas
possible, par ex. Feuilles dans un parterre de gravier.
® |nsérer le tuyau d’aspiration dans le raccord de

soufflage. La fonction soufflage est maintenant acti-

vée.

Illustration Q

Interruption d’utilisation

1. Mettre I'interrupteur principal en position « 0/OFF ».
L'appareil est mis hors tension.

2. Variante 1 : Placer la poignée du tuyau d'aspiration
en position de rangement intermédiaire.
Variante 2 : Suspendre la buse pour sol en position
de rangement.
lllustration R

Arrét d’utilisation
1. Mettre I'interrupteur principal en position « 0/OFF »,
L'appareil est mis hors tension.
Débrancher la fiche secteur.
Retirer la téte de I'appareil.
lllustration B
4. Vider le réservoir.
Pour les appareils avec vis de vidange, le réservoir
peut étre vidé a 'aide de la vis de vidange.
Illustration S
5. Possibilité de stockage :
lllustration Y
Remarque
Le tuyau d’aspiration peut étre enroulé autour de la téte
de l'appareil et fixé a la téte de 'appareil a 'aide du
manchon de flexible.
6. Stocker 'appareil dans un endroit sec et a I'abri du
gel.

Utilisation des accessoires

Consignes d'utilisation générales

® Raccorder le flexible pour déchets volumineux aux
tuyaux pour déchets volumineux.

® Raccorder les tuyaux pour déchets volumineux
avec la buse pour salissures tenaces.
Illustration J

® Raccorder les accessoires, tels que, p.ex., la brosse
d'aspiration, a la poignée ou les fixer directement au
tuyau d'aspiration.

w N
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Accessoires pour déchets volumineux

ATTENTION

Aspirer les salissures volumineuses avec un sac fil-

trant

Dommage du sac filtrant

Aspirer les salissures volumineuses uniquement sans

le sac filtrant inséré.

e Utiliser, pour aspirer des salissures volumineuses et
des petits cailloux, le flexible pour déchets volumi-
neux, les tuyaux pour deéchets volumineux etla buse
pour salissures tenaces.

Brosse d’aspiration a poils doux
e Pour le nettoyage en douceur des surfaces sen-
sibles ou des objets délicats, se trouvant par ex. sur
I'établi.

Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir I'appareil et les accessoires en matiére
synthétique a I'aide d'un détergent pour synthétique
du commerce.
® Rincer si nécessaire le réservoir et les accessoires
a l'eau et les sécher avant toute réutilisation.

Nettoyage de la cassette filtrante/du filtre plat

plissé
1. Deéverrouiller et sortir la cassette filtrante.
lllustration T
2. Retirer la cassette filtrante.
Illustration U

3. Vider la cassette filtrante dans une poubelle. En cas
de fort encrassement, tapoter la cassette filtrante
contre le bord de la poubelle. Pour cela, le filtre plat
plissé ne doit pas étre retiré de la cassette filtrante.
lllustration V

Nettoyer séparément le filtre plat plissé si nécessaire.

4. Pour cela, retirer le filtre plat plissé de la cassette fil-
trante.

Illustration W

5. Nettoyer le filtre plat plissé a I'eau courante. Ne pas
frotter ni brosser.

Laisser sécher complétement le filtre plat plissé
avant de le réutiliser.
lllustration X

Nous recommandons de nettoyer le filtre plat plissé

aprés chaque utilisation.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

Puissance d'aspiration diminuée

Les accessoires, le tuyau d'aspiration ou les tubes d'as-

piration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Le sac filtrant est plein.

® Remplacer le sac filtrant.

Le filtre plat plissé est encrassé.

® Nettoyer le filtre plat plissé (voir chapitre Nettoyage
de la cassette filtrante/du filtre plat plisseé).

Le filtre plat plissé est endommagé.

® Remplacer le filtre plat plissé.

Caractéristiques techniques

Remarque
Les caractéristiques techniques figurent sur la plague
signalétique.

Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
& || | prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
domestico.

L'apparecchio e destinato a essere utilizzato come aspi-
raliquidi e aspiratore a secco conformemente alle de-
scrizioni e alle avvertenze di sicurezza riportate nelle
presenti istruzioni per I'uso.

La cenere fredda pud essere aspirata solo con gli ac-
cessori adatti.

Proteggere I'apparecchio da pioggia e conservarlo sol-
tanto in ambienti chiusi.

Nota

Il produttore non risponde di eventuali danni causati da
un utilizzo non conforme alla destinazione d’uso o da
uso errato.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

A& gli imballaggi nel rispetto dellambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spessc componenti
=mm COmMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con gquesto simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell'apparecchio & riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
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re, oppure al pill vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Descrizione dell’apparecchio

Le figure mostrano I'apparecchio con la dotazione mi-
gliore (WD 6P S/KWD 6P S).

A seconda del modello selezionato, la dotazione pud
variare. L'effettiva dotazione & descritta sulla confezione
dell'apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

@ Attacco tubo flessibile di aspirazione

(2 Interruttore girevole
(con regolazione della potenza per apparecchi con
presa)

@ Presa dell'apparecchio

(%) Funzione di soffiatura

@ Pulsante per la pulizia del filtro

@ Posizione di parcheggio impugnatura

(7) Maniglia di trasporto

Portamaniglia

(® Scomparto

Cartuccia filtrante e tasto di sblocco

(1) Gancic del cavo

@ Custodia tubo flessibile (su entrambi i lati)

@ Targhetta con i dati tecnici (ad es. grandezza serba-
toio)

Alloggiamento per accessori

@ Cavo di collegamento alla rete con spina
Posizione di parcheggio bocchetta per pavimenti
(i7) Ruota pivottante

Tappo a vite di scarico

Sacchetto filtro

@0) Filtro plissettato piatto

@ Impugnatura estraibile con protezione elettrostatica
@ Tubeo flessibile di aspirazione con raccordo

@3 Tubi di aspirazione 2 x 0,5 m

@9 Bocchetta fessure

@ Bocchetta per pavimenti

@ Adattatore per il collegamento di utensili elettrici

@ Tubo flessibile per sporco grossolano, NW 45 (ri-
strutturazione)

Tubi per sporco grossolano 2 x 0,5 m, NW 45 (ri-
strutturazione)

@ Bocchetta pavimenti per sporco grossolano, NW 45
(ristrutturazione)

Spazzola aspirapolvere con setole morbide (work-
shop)

@ Tubo flessibile per utensili (Workshop)

Montare le ruote orientabili e il

supporto dell’alloggiamento per
accessori

1. La maniglia di trasporto serve anche per bloccare la
testa dell'apparecchio e del serbatoio. Per sblocca-
re, ruotare completamente la staffa in avanti finché
il bloccaggio non & aperto.

Figura B

2. Prima della prima messa in funzione, estrarre il con-
tenuto dal serbatoio e montare le ruote orientabili.
Figura C
Figura D

3. Agganciare il supporto dell'alloggiamento per ac-
cessori sul retro della testa dell'apparecchio.
Figura E

Nota

Per le versioni con tubi in acciaio inox, rimuovere il cap-

puccio di protezione prima del primo utilizzo.

Messa in funzione

Inserimento del sacchetto filtro
Aprire completamente il sacchetto filtro.
2. Inserire il sacchetto filtro nell’'attacco dell'apparec-
chio e spingerlo saldamente in posizione.
Figura F
3. Applicare la testa dell'apparecchio e bloccare.
Figura G

-

Montaggio tubo flessibile, tubi, bocchetta per
pavimenti
1. Collegare il tubo flessibile di aspirazione.
Figura H
2. Collegare il tubo flessibile di aspirazione con l'impu-
gnatura.
Figura |
Nota
Per un utilizzo confortevole in spazi ristretti, & possibile
rimuovere l'impugnatura e collegare gli accessori diret-
tamente al tubo flessibile di aspirazione.
Per estrarre l'impugnatura, premere le aree grigie su
entrambi i lati dell'impugnatura ed estrarla dal tubo fles-
sibile.
3. Collegare la bocchetta per pavimenti con i tubi di
aspirazione.
® Utilizzare la posizione con le strisce della spazzo-
la verso I'esterno per aspirare lo sporco secco.
@ Utilizzare la posizione con le labbra in gomma
verso 'esterno per aspirare lo sporco umido / ac-
qua.
Figura J

Mettere in funzione I’'apparecchio.
1. Inserire la spina di rete nella presa.
Figura K
Apparecchi senza presa
2. Ruoctare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne desiderata.
Figura L
@ Posizione “1 ON": La funzione di aspirazione /
soffiatura si attiva.
® Posizione “0 OFF". L'apparecchio si spegne.
Apparecchi con presa
3. Ructare l'interruttore dell’'apparecchic nella posizio-
ne desiderata.
Figura M
@ Posizione "MAX": La funzione di aspirazione /
soffiatura si attiva.
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® Posizione MAX é}"‘: In caso di utensile elettri-
co collegato, I'aspirazione viene attivata automa-
ticamente.
® Pgosizione “0 OFF”: L'apparecchio si spegne.
Nota
Finché I'apparecchio e alimentato, la presa dell'appa-
recchio pud essere utilizzata come fonte di alimentazio-
ne.

ATTENZIONE

Filtro plissettato piatto assente

Danni all'apparecchio

Lavorare sempre con il filtro plissettato piatfo inserito.
Nota

Quando si acquistano e si installano i sacchetti filtro e
filtri plissettati piatti, prestare attenzione ai numeri com-
ponente.

Sipossono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Aspirapolvere

ATTENZIONE

Aspirazione di cenere fredda

Danni all'apparecchio

Aspirare la cenere fredda solo con un separatore di ce-
nere.

ATTENZIONE

Filtro plissettato piatto difettoso o bagnato

Danni all'apparecchio

Prima della messa in funzione, controllare che il filtro
plissettato piatto non sia danneggiato e sostituirlo se ne-
cessario.

Aspirare solo con un filtro plissettato piatto asciutto.
Nota

Sostituire per tempo il sacchetto filtro, in quanto un sac-
chetto filtro troppo pieno potrebbe danneggiarsi. Il gra-
do di riempimento del sacchetto filtro dipende dallo
sporco aspirato. In presenza di polvere fine, sabbia,
ecc. il sacchetto filtro deve essere sostituito piti spesso.

Aspiraliquidi
ATTENZIONE

Aspirazione liquidi con sacchetto filtro

Danni all'apparecchio

Non utilizzare alcun sacchetto filtro durante 'aspirazio-
ne liquidi.

ATTENZIONE

Esercizio con serbatoio pieno

Se il serbatoio é pieno, un serbatoio galleggiante chiude
l'apertura di aspirazione e |'apparecchio funziona a re-
gime elevato.

Spegnere subito I'apparecchio e svuotare il serbatoio.
Nota

Se l'apparecchio dovesse ribaltarsi, anche il galleggian-
te potrebbe chiudersi. Perché I'apparecchio torni a fun-
zionare, raddrizzare I'apparecchio, spegnetrio,
attendere 5 secondi e quindi riaccenderfo.

Lavoro con utensili elettrici (solo per
apparecchi con presa incorporata)

N PRUDENZA

Avvio imprevisto dell’'utensile elettrico

Lesioni o danni materiali

Assicurarsi che l'ulensile elettrico sia pronto per I'uso
quando viene collegato alla presa.

1. Collegare il tubo flessibile di aspirazione.
Figura H

2. Se necessario, I'adattatore pud essere adattato al
diametro di collegamento dell'utensile elettrico con
uno strumento adatto.

3. Opzione A) Inserire 'adattatore sull'impugnatura del
tubo flessibile di aspirazione. Collegare il tubo fles-
sibile di aspirazione con I'adattatore dell'utensile
elettrico.

Opzione B) Per una maggiore versatilita durante il
lavoro, collegare I'adattatore al tubo sottile dell'uten-
sile e allimpugnatura del tubo flessibile di aspirazio-
ne e collegarlo all'utensile elettrico.

Opzione C) In alcuni utensili elettrici, I'impugnatura
del tubo flessibile di aspirazione puo essere collega-
ta direttamente all'utensile elettrico.

Figura N

4. Inserire la spina dell'utensile elettrico nella presa
dell'apparecchio.

Figura O
5. gr?’gislare l'interruttore dell'apparecchio su MAX

La potenza pud essere regolata utilizzando l'inter-

ruttore girevole.

L'aspirazione si attiva automaticamente.

Figura M
Nota
Rispettare la potenza assorbita dalla rete (vedere le in-
formazioni sulla presa dell'apparecchio).
Nota
Non appena I'utensile elettrico viene acceso, la turbina
di aspirazione si avvia con un ritardo di 0,5 secondi. Se
l'utensile elettrico & spento, la turbina di aspirazione
continua a funzionare per circa 5 secondi per aspirare
lo sporco residuo nel tubo flessibile di aspirazione.

Sistema integrato di pulizia del filtro
Nota
Il sistema di pulizia del filtro € progettato per aspirare
grandi quantita di polvere fine senza un sacchetto filtro
inserito. Grazie al sistema di pulizia del filtro, & possibile
pulire il filtro plissettato piatto sporco premendo sempli-
cemente un pulsante, ripristinando cosi la potenza di
aspirazione.
® Posizionare I'impugnatura del tubo flessibile di aspi-
razione nella posizione di parcheggio prevista sulla
testa dell'apparecchio. All'accensione dell'apparec-
chio, premere 3 x il tasto di pulizia del filtro, facendo
passare 4 secondi tra una volta e I'altra.
Figura P
Nota
Dopo aver premuto piti volte il pulsante di pulizia del fil-
tro, controllare il volume di riempimento del contenitore.
In caso contrario, lo sporco potrebbe fuoriuscire
all'apertura del serbatoio

Funzione di soffiatura
La funzione di soffiatura puo essere utilizzata per pulire
aree difficili da raggiungere o dove l'aspirazione non &
possibile, ad es. foglie sulla ghiaia.
® |[nserire il tubo flessibile di aspirazione nel raccordo
di soffiatura. La funzione di soffiatura viene cosi at-
tivata.
Figura Q

Interruzione del funzionamento
1. Portare l'interruttore dell'apparecchio su "0 OFF".
L'apparecchio si spegne.
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2. Variante 1: Posizionare I'impugnatura del tubo fles-
sibile di aspirazione nella posizione di parcheggio
intermedia.

Variante 2: Agganciare la bocchetta per pavimenti in
posizione di parcheggio.
Figura R

Termine del funzionamento
1. Portare l'interruttore dell'apparecchio su "0 OFF".
L'apparecchio si spegne.
Estrarre la spina.
Rimuovere la testa dell'apparecchio.
Figura B
4. Svuotare il serbatoio.
Per i dispositivi con un tappo a vite di scarico, il ser-
batoio pud essere svuotato utilizzando il tappo a vite
di scarico.
Figura S
5. Possibilitad di conservazione:
Figura Y
Nota
Il tubo flessibile di aspirazione puc essere avvolto attor-
no alla testa dell'apparecchio e fissato con l'aiuto
dell'anello di tenuta del tubo flessibile.
6. Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e pro-
tetto dal gelo.

Uso degli accessori

Avvertenze d’uso generali

® Caollegare il tubo flessibile per lo sporco grossolano
con i tubi per lo sporco grossolano.

® Collegare i tubi per lo sporco grossolano con la boc-
chetta pavimenti per sporco grossolano.
Figura J

® Collegare gli accessori come ad es. la spazzola
aspirapolvere, allimpugnatura o inserirli direttamen-
te nel tubo flessibile di aspirazione.

wm

Accessori per lo sporco grossolano

ATTENZIONE

Aspirare lo sporco grossolano con un sacchetto fil-

tro

Danneggiamento del sacchetto filtro

Aspirazione di sporco grossolano solo senza sacchetto

filtro inserito.

e Per aspirare lo sporco grossolano e le piccole pie-
tre, utilizzare il tubo flessibile per lo sporco grosso-
lano, i tubi per lo sporco grossolano e la bocchetta
pavimenti per lo sporco grossolano.

Spazzola aspirapolvere con setole morbide

s Perla pulizia gentile di superfici delicate o di oggetti
fragili come ad es. B. sono sul banco da lavoro.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare 'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
® Sciacquare serbatoio e accessori all'occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.

Pulizia della cartuccia filtrante / filtro
plissettato piatto
1. Sbloccare la cartuccia filtrante e aprirla.
Figura T
2. Rimuovere la cartuccia filtrante.
Figura U

3. Swuotare la cartuccia filtrante in un secchio dell'im-
mondizia. In presenza di sporco persistente, battere
la cartuccia filtrante contro il bordo del secchio
dellimmandizia. |l filtro plissettato piatto non deve
essere rimosso dalla cartuccia filtrante.

Figura V

Se necessario, pulire il filtro plissettato piatto separata-

mente.

4. Atale scopo, rimuovere il filtro plissettato piatto dalla

cartuccia filtrante.

Figura W

Pulire il filtro plissettato piatto sotto acqua corrente.

Non strofinare e non spazzolare.

Lasciare asciugare completamente il filtro plissetta-

to piatto prima del riutilizzo.

Figura X

Si consiglia di pulire il filtro plissettato piatto dopo ogni

utilizzo.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Diminuzione della potenza di aspirazione

Gli accessori, il tubo flessibile di aspirazione o i tubi di

aspirazione sono intasati.

® Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il sacchetto filtro & pieno

® Sostituire il sacchetto filtro.

Il filtro plissettato piatto & sporco.

® PFulire il filtro plissettato piatto (vedere il capitolo Pu-
lizia della cartuccia filtrante / filtro plissettato piatto).

Il filtro plissettato piatto & danneggiato.

® Sostituire il filtro plissettato piatto.

Nota
| dati tecnici sono riportati sulla targhetta.

Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
& ||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat vitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is overeenkomstig de beschrijvingen en
veiligheidsinstructies in deze gebruiksaanwijzing be-
stemd voor gebruik als veelzijdige natte en droge zui-
ger.

Koude as mag alleen worden opgezogen met hiervoor
geschikte accessoires.

Bescherm het apparaat tegen regen en bewaar het niet
buitenshuis.

Instructie

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
als gevolg van ondeskundig gebruik of verkeerde bedie-
ning.

-3
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Milieubescherming

vy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
A& verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elekirische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebeharen of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Beschrijving apparaat

De afbeeldingen tonen het apparaat met de best moge-
lijke uitrusting (WD 6 PS / KWD 6 PS).

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.

Afbeelding A

@ Zuigslangaansiuiting

(2) Draaischakelaar
(met vermogensregeling voor apparaten met stop-
contact)

(3) Apparaatstopcontact

(3 Blaasfunctie

(5) Filterreinigingsknop

(8) Parkeerpositie handgreep

() Handgreep

Greep

(8) Opbergvak

Filtercassette en ontgrendelingsknop
(I7) Kabelhaak

@ Slangopslag (beide kanten)

@ Typeplaatje met technische gegevens (bijv. reser-
voirgrootte)

Opname toebehoren

@ Stroomleiding met netstekker
Vloersproeier parkeerpositie
(i7) Zwenkwiel

Aftapplug
Filterzak

@9) Viak harmonicafilter

@ Afneembare handgreep met elektrostatische be-
scherming

@ Zuigslang met verbindingsstuk
@ Zuigbuis 2x 0,5 m

@4 Voegensproeier

@5 Vloersproeier

@ Adapter voor het aansluiten van elektrisch gereed-
schap

@ Grofvuilslang, NW 45 (renovatie)

Grofvuilbuizen 2 x 0,5 m, NW 45 (renovatie)

@ Sproeier voor grof vuil, NW 45 (renovatie)

@ Zuigborstel met zachte borstelharen (Workshop)
@ Flexibele gereedschapsslang (Workshop)

Zwenkwielen en houder voor de
accessoirehouder monteren

1. De handgreep dient tevens om de apparaatkop en
het reservoir te vergrendelen. Om te ontgrendelen,
de beugel helemaal naar voren zwenken tot de ver-
grendeling vrij is.

Afbeelding B

2. Voor het eerste gebruik de inhoud uit het reservoir
verwijderen en de zwenkwielen verwijderen.
Afbeelding C
Afbeelding D

3. Houder voor de accessoirehouder op de achterkant
van de apparaatkop klemmen.

Afbeelding E

Instructie

Bij uitvoeringen met roestvrijstalen buizen de be-

schermkap voor het eerste gebruik verwijderen.

Inbedrijfstelling

Filterzak plaatsen
De filterzak volledig openvouwen.
2. De filterzak aan de apparaataansluiting bevestigen
en stevig aandrukken.
Afbeelding F
3. Plaats de apparaatkop en vergrendel deze.
Afbeelding G

Slang, buizen, vloersproeier monteren
1. De zuigslang aansluiten.
Afbeelding H
2. De zuigslang met de handgreep verbinden.
Afbeelding |

-
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Instructie
Voor gemakkelijk stofzuigen in kleine ruimtes kan de
handgreep worden verwijderd en kunnen de accessoi-
res direct op de zuigslang worden bevestigd.
Om de handgreep los te zetten, drukt u op de grijze
vlakken aan beide zijden van de handgreep en trekt u
de greep van de slang.
3. De vloersproeier met de zuigbuizen verbinden.
® Om droog vuil op te zuigen, de stand met uitge-
trokken borstelstrips gebruiken.
® Om water/vochtig vuil op te zuigen, de stand met
uitgetrokken rubberstrips gebruiken.
Afbeelding J

Apparaat in bedrijf nemen
1. De netstekker in het stopcontact steken.
Afbeelding K
Apparaten zonder stopcontact
2. De apparaatschakelaar in de gewenste stand zet-
ten.
Afbeelding L
® Stand “1 AAN": De zuig-/blaasfunctie is geacti-
veerd.
® Stand “0 UIT": Het apparaat wordt uitgeschakeld.
Apparaten met stopcontact
3. De apparaatschakelaar in de gewenste stand zet-
ten.
Afbeelding M
@ Stand "MAX": De zuig-/blaasfunctie is geacti-
veerd. -
® Stand MAX 2 =T Wanneer het elektrische ge-
reedschap is aangesloten, wordt de afzuiging au-
tomatisch geactiveerd.
® Stand “0 UIT": Het apparaat wordt uitgeschakeld.
Instructie
Zolang het apparaat van stroom wordt voorzien, kan het
apparaatstopcontact als stroombron worden gebruikt.

LET OP

Ontbrekend viak harmonicafilter

Schade aan het apparaat

Werk altijd met geplaatst viak harmonicafilter.
Instructie

Let bij het kopen en plaatsen van filterzakken en viakke
harmonicafilters op de actuele onderdeelnummers.
Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u op www.kaercher.nl.

Droogzuigen

LET OP

Koude as opzuigen

Schade aan het apparaat

Zuig koude as alleen op met een asvoorafscheider.

LET OP

Defect of nat viak harmonicafilter

Schade aan het apparaat

Controleer het viakke harmonicafilter voor inbedrijfstel-
ling op beschadigingen en vervang het indien nodig.
Alleen met een droog vlak harmonicafilter zuigen.
Instructie

Vervang de filterzak op tijd; een te volle filterzak kan be-
schadigd raken. De capaciteit van de filterzak hangt af
van het opgezogen vuil. Bif fiinstof, zand etc. moet de fil-
terzak vaker worden vervangen.

Natzuigen
LET OP

Nat zuigen met een filterzak
Schade aan het apparaat
Gebruik bij nat zuigen geen filterzak.

LET OP

Gebruik met volle container

Wanneer het reservaoir vol is, sluit een viotter de zuigop-
ening en het apparaat draait met verhoogd toerental.
Schakel het apparaat meteen uit en leeg het reservoir.
Instructie

Als het apparaat omvalt, kan de viotter ook sluiten. Om
het apparaat weer te kunnen laten zuigen, zet u het ap-
paraat neer, schakelt u het uit, en schakelf u het na 5 se-
conden weer in.

Werken met elektrisch gereedschap (alleen
voor apparaten met ingebouwd stopcontact)

AN VOORZICHTIG

Onbedoeld starten van het elektrische gereedschap

Letsel of materiéle schade

Zorg ervoor dat het elekirische gereedschap klaar is

voor gebruik wanneer het op het apparaatstopcontact

wordt aangesloten.

1. Sluit de zuigslang aan.

Afbeelding H

2. Indien nodig kan de adapter met geschikt gereed-
schap aan de aansluitingsdiameter van het elektri-
sche gereedschap worden aangepast.

3. Optie A) De adapter op de handgreep van de
zuigslang plaatsen. De zuigslang met adapter op
het elektrische gereedschap aansluiten.

Optie B) Voor meer flexibiliteit bij het werken, de
adapter met de dunne gereedschapsslang en de
handgreep van de zuigslang verbinden en deze op
het elektrische gereedschap aansluiten.

Optie C) Bij sommige elektrische gereedschappen
kan de handgreep van de zuigslang rechtstreeks op
het elektrische gereedschap worden aangesloten.
Afbeelding N

4. De netstekker van het elektrische gereedschap in
het apparaatstopcontact steken.
Afbeelding O

5. De apparaatschakelaar op MAX zetten §_~1 zet-
ten.

Het vermogen kan met de draaischakelaar worden
geregeld.

De afzuiging wordt automatisch geactiveerd.
Afbeelding M

Instructie

Let op het maximale aansluitvermogen (zie informatie

op het apparaatstopcontact).

Instructie

Zodra het elektrische gereedschap wordt ingeschakeld,

loopt de zuigturbine met een vertraging van

0,5 seconde. Als het elektrische gereedschap wordt uit-

geschakeld, loopt de zuigturbine nog ca. 5 seconden

door om het resterende vuil in de zuigslang op te zui-
gen.

Geintegreerd filterreinigingssysteem
Instructie
Het filterreinigingssysteem is ontworpen voor het opzui-
gen van grote hoeveelheden fijnstof zonder geplaatste
filterzak. Dankzij het filterreinigingssysteem kan het vui-
le, viakke harmonicafilter met een druk op de knop wor-
den gereinigd; de zuigkracht neemt weer toe.
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® De handgreep van de zuigslang in de daarvoor be-
stemde parkeerpositie op de kop van het apparaat
steken. Filterreinigingsknop bij ingeschakeld appa-
raat 3 x indrukken, hierbij telkens 4 seconden wach-
ten na het indrukken van de knop.
Afbeelding P

Instructie

Nadat u meerdere keren op de filterreinigingsknop hebt

gedrukt, het reservoir op vulvolume controleren. Anders

kan bij het openen van het reservoir vuil uittreden.

Blaasfunctie
De blaasfunctie kan worden gebruikt om gebieden te
reinigen die moeilijk te bereiken zijn of waar zuigen niet
mogelijk is, bijv. bladeren in een grindbed.
® De zuigslang in de blaasaansluiting steken. De
blaasfunctie is nu geactiveerd.
Afbeelding Q

Werking onderbreken
1. De apparaatschakelaar op "0/OFF" zetten.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.
2. Variant 1: Steek de handgreep van de zuigslang op
de tussenparkeerpositie.
Variant 2: Vloersproeier in de parkeerpositie han-
gen.
Afbeelding R

Werking beéindigen
1. De apparaatschakelaar op "0/OFF" zetten.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.
Het netsnoer uittrekken.
De apparaatkop verwijderen.
Afbeelding B
4. Het reservoir legen.
Voor apparaten met een aftapplug kan het reservoir
worden geleegd met behulp van de aftapplug.
Afbeelding S
5. Opslagmogelijkheid:
Afbeelding Y
Instructie
De zuigslang kan om de apparaatkop worden gewikkeld
en met behulp van de slangmanchet aan de apparaat-
kop worden bevestigd.
6. Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

Toepassing van accessoires

Algemene gebruiksinstructies
® De grofvuilslang verbinden met de grofvuilbuizen.
® De grofvuilbuizen verbinden met de sproeier voor
grof vuil.
Afbeelding J
® Toebehoren, zoals de zuigborstel, aansluiten op de
handgreep of rechtstreeks op de zuigslang bevesti-
gen.

wn

Toebehoren voor grof vuil

LET OP

Grof vuil opzuigen met een filterzak

Beschadiging van de filterzak

Grof vuil alleen opzuigen zonder geplaatste filterzak.

e De grofvuilslang, de grofvuilbuizen en de sproeier
voor grof vuil gebruiken om grof vuil en steentjes op
te zuigen.

Zuigborstel met zachte borstelharen
e Voor het voorzichtig reinigen van gevoelige opper-
vlakken of tere voorwerpen die bijv. op de werkbank
staan.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies
® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.
® Container en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.

Filtercassette / vlak harmonicafilter reinigen

1. De filtercassette ontgrendelen en uitklappen.
Afbeelding T

2. De filtercassette verwijderen.

Afbeelding U

De filtercassette boven een vuilnishak legen. Bij

sterk vervuilde filtercassette tegen de rand van de

vuilnisbak kloppen. Het vlakke harmonicafilter hoeft

niet uit de filtercassette te worden verwijderd.

Afbeelding V

Het viakke harmonicafilter indien nodig apart reinigen.

4. Hiervoor het vlakke harmonicafilter uit de filtercas-

sette verwijderen.

Afbeelding W

Het vlakke harmonicafilter onder stromend water

reinigen. Niet wrijven of afborstelen.

Het vlakke harmonicafilter volledig laten drogen, al-

vorens het opnieuw te gebruiken.

Afbeelding X

We adviseren om het vlakke harmonicafilter na elk ge-

bruik schoon te maken.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Afnemende zuigkracht

De accessoires, de zuigslang of de zuigbuizen zijn ver-

stopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

De filterzak is vol

® \ervang de filterzak.

Het viakke harmonicafilter is vuil.

® Hetwaterfilter reinigen (zie hoofdstuk Filtercassette
/ vlak harmonicafilter reinigen).

Het viakke harmonicafilter is beschadigd.

® Vervang het viakke harmonicafilter.

Technische gegevens

Instructie
De technische gegevens staan op het typeplaatje.

Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
& ||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

R

Lok
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Utilice el dispositivo solo en hogares privados.

De acuerdo con las descripciones y la informacion de
seguridad de estas instrucciones de funcionamiento, el
dispositivo esta disefiado para su uso como aspirador
en seco y humedo.

Las cenizas frias solo se pueden aspirar con los acce-
sorios adecuados.

Proteja el dispositivo contra la lluvia y no lo guarde al ai-
re libre.

Nota

El fabricante no se hace responsable por los posibles
dafios causados por un uso inadecuado o un funciona-
miento incorrecto.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
(A& mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios ariginales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrard informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
nos de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Descripcion del equipo
Las figuras muestran el equipo con el mejor equipa-
miento posible (WD 6 P S/IKWD 6 P S).
Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.
Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Figura A

@ Conexion para mangueras de aspiracion

(@) Selector giratorio

(con regulacion de la potencia para equipos con en-
chufe)

(3) Enchufe del equipo

(4) Funcion de soplado

@ Tecla de limpieza de filtros

@ Asa de posicion de estacionamiento

(7) Asa de transporte

Retractil

(8) Compartimentos

Cartucho filtrante y tecla de desblogueo

@ Gancho para cables

@ Almacenamiento para mangueras (ambos lados)

@ Placa de caracteristicas con datos técnicos (por
ejemplo, tamafo del recipiente)

Alojamiento de accesorios
@ Cable de conexion de red con conector de red

Posicién de estacionamiento para boquilla para
suelos

(i7) Rodillo de direccion

Tapon de drenaje

Bolsa de filtro

@9 Filtro plegado plano

@ Asa desmontable con proteccion electrostatica
@ Manguera de aspiracion con conector

@3 Tubos de aspiracion 2 x 0,6 m

@ Boquilla para ranuras

@ Boquilla para suelos

@ Adaptador para conectar herramientas eléctricas

@ Manguera para suciedad gruesa, diametro 45 (re-
novacion)

Tuberias para suciedad gruesa 2 x 0,5 m, diametro
45 (renovacion)

@ Bogquilla para suelos con suciedad gruesa, diame-
tro 45 (renovacion)

@ Pincel de aspiracidn con cerdas suaves (taller)
@ Manguera flexible para herramientas (taller)

Montaje de los rodillos de direccién

y de la sujecion para el alojamiento
de accesorios

1. El asa de transporte también sirve para bloquear el
cabezal del equipo y el recipiente. Para desblo-
quear, gire el estribo completamente hacia adelante
hasta que el cierre se suelte.

Figura B

2. Antes de la primera puesta en funcionamiento, reti-
rar el contenido del recipiente y montar los rodillos
de direccidn.

Figura C
Figura D
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3. Enganche la sujecion para el alojamiento de acce-
sorios en la parte posterior del cabezal del equipo.
Figura E

Nota

Para las versiones con tubos de acero inoxidable, retire

la tapa protectora antes de la primera puesta en funcio-

namiento.

Puesta en funcionamiento

Colocacion de la bolsa de filtro
Desplegar la bolsa de filtro por completo.
2. Colocar la bolsa de filtro en la conexién del equipo
y presionarla bien.
Figura F
3. Colocar y bloquear el cabezal del filtro.
Figura G

—-

Montaje de la manguera, los tubos y la
boquilla para suelos
1. Conectar la manguera de aspiracion.
Figura H
2. Conectar la manguera de aspiracion con el asa.
Figura |
Nota
Para aspirar comodamente en espacios reducidos, el
asa se puede quitar y los accesorios se pueden conec-
tar directamente a la manguera de aspiracion.
Para soltar el asa, presionar las superficies grises en
ambos lados del asa y tirar del asa fuera de la mangue-
ra.
3. Conectar la boquilla para suelos con los tubos de
aspiracion.
@ Utilice la posicion con las tiras de cepillo extendi-
das para aspirar la suciedad seca.
@ Utilice la posicidn con los labios de goma exten-
didos para aspirar el agua y la suciedad himeda.
Figura J

Puesta en funcionamiento del equipo
1. Conectar el conector de red a un enchufe.
Figura K
Equipos sin enchufe
2. Colocar el interruptor del equipo en la posicion de-
seada.

Figura L

® Posicion "1 ON": Se activa la funcion de soplado/
aspiracion.

® Posicion "0 OFF": El equipo se desconecta.

Equipos con enchufe
3. Colocar el interruptor del equipo en la posicion de-
seada.

Figura M

® Posicion "MAX"; Se activa la funcidn de soplado/
aspiracion. .

@ Posicion MAX éf"i‘: Cuando la herramienta
eléctrica esta conectada, el sistema de aspira-
cidn se activa automaticamente.

® Posicion "0 OFF": El equipo se desconecta.

Nota
Siempre que el equipo reciba alimentacién, el conector
del equipc se puede utilizar como fuente de corriente.

Funcionamiento

CUIDADO

Falta el filtro plegado plano

Darios en el equipo

Trabaje siempre con el filtro plegado plano insertado.

Nota

Al comprar e instalar bolsas de filtro y filtros plegados
planos, preste atencion a las referencias actuales.
Encontrara informacion sobre los accesorios y los re-
cambios en www.kaercher.com.

Aspiracién en seco

CUIDADO

Aspiracién de cenizas frias

Dario al dispositivo

Aspire tunicamente las cenizas frias con un separador
de cenizas.

CUIDADO

Filtro plegado plano maojado o defectuoso

Darios en el equipo

Antes de la puesta en funcionamiento, compruebe si el
filtro plegado plano esta dafiado y cambielo si es nece-
sario.

Aspire tunicamente con un filtro plegado plano seco.
Nota

Cambiar la bolsa de filtro a su debido tiempo, ya que
una bolsa de filtro demasiado llena podria dafiarse. El
nivel de llenado de la bolsa de filtro depende de la su-
ciedad aspirada. En el caso de aspirar polvo fino, arena,
etc. la bolsa de filtro deberia cambiarse con mayor fre-
cuencia.

Aspiracion de suciedad liquida

CUIDADO

Aspiracién de suciedad liquida con una bolsa de fil-
fro

Dario al dispositivo

No utilice una bolsa de filtro al aspirar suciedad liquida.

CUIDADO

Operacion con el recipiente lleno

Cuando el recipiente esta lleno, un interruptor de flota-
dor cierra la boca de aspiracién y el dispositivo funciona
a mayor velocidad.

Apague el dispositivo de inmediato y vacie el recipiente.
Nota

Si el dispositivo se cae, el flotador también puede ce-
rrarse. Para que el dispositivo pueda aspirar nueva-
mente, coldquelo en posicion vertical, apaguelo, espere
5 segundos y luego enciéndalo nuevamente.

Trabajos con herramientas eléctricas (solo
para equipos con enchufe incorporado)

&N PRECAUCION

Arranque involuntario de la herramienta eléctrica
Lesiones o darios materiales

Aseglirese de que la herramienta eléctrica esté lista pa-
ra su uso tan pronto como se conecte al coneclor del

equipo.
1. Conectar la manguera de aspiracion.
Figura H

2. Sies necesario, el adaptador se puede adaptar al
diametro de conexién de la herramienta eléctrica
con una herramienta adecuada.

3. Opcidn A) Cologue el adaptador en el asa de la
manguera de aspiracion. Conecte la manguera de
aspiracion con adaptador a la herramienta eléctrica.
Opcidn B) Para una mayor flexibilidad al trabajar,
conecte el adaptador a la manguera delgada para
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herramientas y al asa de la manguera de aspiracion
y conéctelo a la herramienta eléctrica.
Opcion C) Con algunas herramientas eléctricas, el
asa de la manguera de aspiracion se puede conec-
tar directamente a la herramienta eléctrica.
Figura N
4. Enchufar el conector de red de la herramienta eléc-
trica en el enchufe del equipo.
Figura O
5. Ponga el interruptor del equipc en MAX é}-* 2
La potencia se puede regular mediante el selector
giratorio.
El sistema de aspiracion se activa automaticamen-
te.
Figura M
Nota
Tenga en cuenta la potencia conectada maxima (véase
la informacién en el conector del equipo).
Nota
En cuanto se enciende la herramienta eléctrica, la turbi-
na de aspiracion se pone en marcha con un retraso de
0,5 segundos. Sila herramienta eléctrica esta apagada,
la turbina de aspiracion sigue funcionando durante
unos 5 segundos para aspirar la suciedad restante de
la manguera de aspiracion.

Sistema de limpieza de filtros integrado
Nota
El sistema de limpieza de filtros esta disefiado para as-
pirar grandes cantidades de polvo fino sin una bolsa de
filtro insertada. Gracias al sistema de limpieza de filtros,
el filtro plegado plano sucio puede limpiarse con solo
presionar un botdn y la potencia de aspiracion volvera
a aumentar.
® Coloque el asa de la manguera de aspiracion en la
posicion de estacionamiento prevista para ello en el
cabezal del equipo. Pulsar tres veces la tecla de lim-
pieza de filtros con el equipo conectado esperando
4 segundos entre cada accionamiento.
Figura P
Nota
Después de pulsar la tecla de limpieza de filtros varias
veces, comprobar el volumen de llenado del recipiente.
De lo contrario, la suciedad podria salir cuando se abra
el recipiente

Funcion de soplado
La funcién de soplado se puede utilizar para limpiar
areas poco accesibles o donde no es posible aspirar,
p. €]. hojas en gravilla.
® |Inserte la manguera de aspiracion en la conexion de
soplado. La funcion de soplado ahora esta activada.
Figura Q

Interrupcion del servicio

1. Colocar el interruptor del equipo en la posicion "0
OFF".

El equipo se desconecta.

2. Variante 1. Colocar el asa de la manguera de aspi-
racion en la posicion intermedia de estacionamien-
to.

Variante 2: Enganchar la boquilla para suelos en la
posicion de estacionamiento.
Figura R

Finalizacion del funcionamiento
1. Colocar el interruptor del equipo en la posicion "0
OFF".
El equipo se desconecta.

Desenchufar el conector de red.
Retirar el cabezal del equipo.
Figura B
4. Vaciar el recipiente.
En el caso de los equipos que cuentan con un tapon
de drenaje, el recipiente se puede vaciar usando di-
cho tapon.
Figura 8
5. Posibilidad de almacenaje:
Figura Y
Nota
La manguera de aspiracion se puede enrollar alrededor
del cabezal del equipo y fijarse al cabezal del equipo
con la ayuda del manguito de la manguera.
6. Almacenar el equipo en una sala seca y protegida
contra heladas.

Empleo de los accesorios

Informacion general para el usuario

® Conectar la manguera para suciedad gruesa con
los tubos para suciedad gruesa.

® Conectar los tubos para suciedad gruesa con la bo-
quilla para suelos con suciedad gruesa.
Figura J

® Conectar los accesorios, por ejemplo el pincel de
aspiracion, con el asa o directamente con la man-
guera de aspiracion.

wnN

Accesorios para suciedad gruesa

CUIDADO

Aspiracién de suciedad gruesa con una bolsa de fil-

tro

Daiios en la bolsa de filtro

La bolsa de filtro no debe utilizarse nunca para aspirar

suciedad gruesa.

e Utilice la manguera para suciedad gruesa, los tubos
para suciedad gruesa y la boguilla para suelos con
suciedad gruesa para aspirar la suciedad mas grue-
sa y las piedras mas pequefas.

Pincel de aspiracién con cerdas suaves

s Para una limpieza cuidadosa de superficies u obje-
tos delicados, p. ej. los que se encuentran en el
banco de trabajo.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de cuidado
® Limpie el dispositivo y las piezas de plastico de los
accesorios con un limpiador para plastico de uso
comun.
® Enjuague el recipiente y los accesorios con agua,
segun sea necesario, y séquelos antes de volver a
usarlos.

Limpieza del cartucho filtranteffiltro plegado

plano
1. Desbloquear el cartucho filtrante y empujario.
Figura T
2. Retirar el cartucho filtrante.
Figura U

3. Vaciar el cartucho filtrante en un cubo de basura. Si
estd muy sucio, golpear el cartucho filtrante contra
el borde del cubo de basura. Para ello, no es nece-
sario retirar el filtro plegado plano del cartucho fil-
trante.

Figura V
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Si es necesario, limpiar el filtro plegado plano por sepa-
rado.

4. Para ello, retirar el filtro plegado plano del cartucho
filtrante.

Figura W

Limpiar el filtro plegado plano con agua corriente.
Nao frotar ni cepillar.

Dejar que el filtro plegado plano se seque completa-
mente antes de volver a utilizarlo.

Figura X

Recomendamos limpiar el filtro plegado plano después
de cada uso.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, pongase

en contacto con el servicio de posventa.

Potencia de aspiracién decreciente

El accesorio, la manguera de aspiracion y el tubo de as-

piracion estan obstruidos.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

La bolsa de filtro esta llena

® Cambiar la bolsa de filtro.

El filtro plegado plano esta sucio.

@ Limpiar el filtro plegado plano (véase el capitulo
Limpieza del cartucho filtrante/filtro plegado plano).

El filtro plegado planc esta dafiado.

® Sustituya el filtro plegado plano.

Datos técnicos

Nota
Los datos técnicos se encuentran en la placa de carac-
teristicas.

Indicagdes gerais
Antes da primeira utilizagZo do aparelho
& - leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranga que o0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagao
futura.

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagao privada.
O aparelho destina-se a utilizagdo como aspirador de li-
quidos e sélidos em conformidade com as descrigdes e
os avisos de seguranga contidos neste manual de ins-
trugdes.

As cinzas frias s0 podem ser aspiradas com acessorios
adequados.

Proteger o aparelho da chuva e ndo o guardar no exte-
rior.

Aviso

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos
resultantes da utilizagéo para fins nao previstos ou da
operagao incorrecta do aparelho.

Protecgdao do meio ambiente

Gy Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém

materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou

dleo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes

=

sd80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pade encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Aac utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessadrios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais séo validas as condigoes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Descri¢ao do aparelho

As figuras mostram o aparelho com o melhor equipa-
mento possivel (WD 6 PS / KWD 6 PS).

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
¢as no equipamento. O eguipamento especifico & des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de gréaficos.

Figura A

@ Ligagao da mangueira de aspiragao

@ Interruptor rotativo
(com regulagdo da poténcia para aparelhos com to-
mada)

(3) Tomada do aparelho

(%) Fungéo de sopro

(5) Tecla de limpeza do filtro

@ Punho da posic@o de estacionamento

(7) Pega de transporte

Punho

(9) Base de apoio

Cassete filtrante e tecla de desbloqueio

@ Bragadeira para cabo

@ Armazenamento da mangueira (ambos os lados)

Placa de caracteristicas com dados técnicos (por
exemplo, dimensao do depdsito)

Suporte do acessorio
@ Cabo de ligagéo a rede com ficha de rede
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Posicio de estacionamento do bocal para pavi-
mentos

(i7) Roleto de direcgéo

Parafuso de descarga

Saco filtrante

@0) Filtro de pregas

@ Punho amovivel com protecgdo electrostatica

@ Mangueira de aspiragéo com pega de ligagao

@ Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

@4 Bocal para juntas

@5) Bocal para pavimentos

@ Adaptador para a ligacéo de ferramentas eléctricas

Mangueira para sujidade grosseira, NW 45 (Reno-
vation)

Tubos para sujidade grosseira 2 x 0,5 m, NW 45
(Renovation)

Bocal para pavimentos com sujidade grosseira, NW
45 (reforma)

Escova de aspiragdo com cerdas macias
(Workshop)

@ Mangueira de ferramenta flexivel (Warkshop)

Montar os roletos de direcgao e o

suporte para a montagem do
acessorio

1. Apega de transporte também serve para o bloqueio
da cabeca do aparelho e do deposito. Para desblo-
quear, girar o suporte totalmente para a frente até
que o bloqueio fique livre.

Figura B

2. Antes do primeiro arranque, retirar o contetido do
depdsito e montar os roletos de direcgao.
Figura C
Figura D

3. Engatar o suporte do acessorio na parte de tras da
cabeca do aparelho.
Figura E

Aviso

Para versées com tubos de ago inoxidavel, remover a

capa de protecgdo antes do primeiro arranque.

Colocagao em funcionamento

Colocar o saco filtrante
Desdobrar completamente o saco filtrante.
2. Colocar o saco filirante na ligagéo do aparelho e
pressionar bem.
Figura F
3. Colocar a cabega do aparelho e bloguear.
Figura G

=y

Montar a mangueira, tubos, bocal para
pavimentos
1. Conectar a mangueira de aspiragéo.
Figura H
2. Unir a mangueira de aspirac@c ao punho.
Figura |

Aviso
Para uma limpeza confortavel em espagos pequenos, o
punho pode ser removido e o acessério montado direc-
tamente na mangueira de aspiragéo.
Para soltar o punho, as superficies cinzentas dos dois
lados do punho devem ser pressionadas e o punho re-
tirado da mangueira.
3. Unir o bocal para pavimentos aos tubos de aspira-
cao.
® Utilizar a posigao com as tiras da escova esten-
didas para aspirar a sujidade seca.
® Utilizar a posigdo com o labio de borracha esten-
didas para aspirar a sujidade humida/agua.
Figura J

Colocar o aparelho em funcionamento.
1. Ligar a ficha de rede a tomada.
Figura K
Aparelhos sem tomada
2. Colocar o interruptor do aparelho na posigao pre-
tendida.
Figura L
@ Posigao “1 ON": A fungio de aspiragao/sopro &
activada.
® Posigdo “0 OFF": O aparelho é desligado.
Aparelhos com tomada
3. Colocar o interruptor do aparelho na posigao pre-
tendida.
Figura M
® Posigao "MAX": A fungao de aspiragao/sopro €
activada. -
® Posicio MAX 2 =+ com a ferramenta eléctrica
conectada, a aspiragéo € activada automatica-
mente.
® Posigado "0 OFF": O aparelho € desligado.
Aviso
Enquanto o aparelho estiver alimentado com corrente,
a tomada do aparelho pode ser utilizada como fonte de
corrente.

ADVERTENCIA

Filtro de pregas em falta

Danos no aparelho

Trabalhe sempre com o filfro de pregas colocado.
Aviso

Ao comprar e instalar sacos filtrantes e filtros de pregas,
observar as referéncias actuais.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Aspiragao de solidos

ADVERTENCIA

Aspiragao de cinzas frias

Danos no aparelho

Aspire cinzas frias apenas com um separador prévio de
cinzas.

ADVERTENCIA

Filtro de pregas molhado ou com defeito

Danaos no aparelho

Antes do arranque, verifique se o filtro de pregas esta
danificado e substitua-o, se necessario.

Aspire apenas com um filtro de pregas seco.

Aviso

Substituir atempadamente o saco filtrante, pois um sa-
co filfrante muito cheio pode danificar-se. O grau de en-
chimento do saco filfrante depende da sujidade
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aspirada. Em caso de po fino, areia, efc., o saco fillrante
deve ser substituido frequentemente.

Aspiragéo de liquidos

ADVERTENCIA

Aspiracao de liquidos com saco filtrante

Danos no aparelho

Néo utilize nenhum saco filtrante para a aspiragdo de li-
quidos.

ADVERTENCIA

Operagao com depdsito cheio

Se o depésito estiver cheio, um flutuador fecha a aber-
tura de aspiracdo e o aparelho funciona a rotacées mais
elevadas.

Desligue o aparelho imediatamente e esvazie o depési-
to.

Aviso

Se o aparelho cair, o flutuador também pode fechar. Pa-
ra o aparelho voltar a tornar-se absorvente, instale-o,
desligue-o, aguarde 5 segundos e volte a liga-lo.

Trabalhos com ferramentas eléctricas
(apenas para aparelhos com tomada
integrada)

& CUIDADO

Arranque inadvertido da ferramenta eléctrica

Ferimentos ou danos materiais

Certifigue-se de que a ferramenta eléctrica esta pronta

a funcionar, assim que for conectada a tomada do apa-

refho.

1. Conectar a mangueira de aspiragao.

Figura H

2. Se necessario, o adaptador pode ser adaptado ao
diametro da ligagao da ferramenta eléctrica usando
uma ferramenta adequada.

3. Opcéao A) Colocar o adaptador no punho da man-
gueira de aspiragao. Unir a mangueira de aspiragao
com o adaptador na ferramenta eléctrica.

Opcao B) Para maior flexibilidade ao trabalhar, unir
o adaptador a mangueira fina da ferramenta e ao
punho da mangueira de aspiragao e ligar a ferra-
menta eléctrica.

Opcgao C) Com algumas ferramentas eléctricas, o
punho da mangueira de aspiragdo pode ser ligado
directamente a ferramenta eléctrica.

Figura N

4. Encaixar a ficha de rede da ferramenta eléctrica na
tomada do aparelho.

Figura O ]

5. Colocar o interruptor do aparelho em MAX &=+ |
A poténcia pode ser regulada usando o interruptor
rotativo.

A aspiragao € activada automaticamente.
Figura M

Aviso

Observe a poténcia méaxima da ligagdo (ver as indica-

¢bes na tomada do aparelho).

Aviso

Assim que a ferramenta eléctrica é ligada, a turbina de

aspiragdo arranca com um atraso de 0,5 segundos. Se

a ferramenta eléctrica for desligada, a turbina de aspi-

ragao continua a funcionar durante aproximadamente 5

segundos, para aspirar a sujidade residual na manguei-

ra de aspiragdo.

Sistema integrado de limpeza do filtro
Aviso
O sistema de limpeza do filtro é concebido para aspirar
grandes quantidades de po fino sem um saco filtrante
inserido. Com o sistema de limpeza do filtro, o filtro de
pregas sujo pode ser limpo através de accionamento
por botao e a poténcia de aspiragao pode ser aumenta-
da novamente.
® Cologue o punho da mangueira de aspirac@o na po-
sigao de estacionamento prevista na cabega do
aparelho. Premir o botao de limpeza do filtro no apa-
relho ligado 3 vezes e aguardar 4 segundos entre
accionamentos individuais.
Figura P
Aviso
Apods pressionar o botao de limpeza do filtro véarias ve-
zes, verificar o volume de enchimento do depdsito. Ca-
s0 contrario, a sujidade pode escapar quando o
depasito é aberto

Funcéo de sopro

A fungao de sopro pode ser usada para limpar areas
que séo dificeis de alcangar ou onde a aspiragao nao é
possivel, por exemplo, folhagem numa area de pedras
soltas.
® Colocar a mangueira de aspiragao na ligagao de so-

pro. Assim, a fungéo de sopro é activada.

Figura Q

Interromper a operagao

1. Colocar o interruptor do aparelho em "0/OFF".
O aparelho é desligado.

2. Variante 1: Colocar o punho da mangueira de aspi-
ragao na posigdo de estacionamento intermédia.
Variante 2: Pendurar o bocal para pavimentos na
posigéo de estacionamento.

Figura R

Terminar a operagiao
1. Colocar o interruptor do aparelho em "0/OFF",
O aparelho é desligado.
Retirar a ficha de rede.
Retirar a cabega do aparelho.
Figura B
4. Esvaziar o deposito.
Para aparelhos que possuem um parafuso de des-
carga, o depdsito pode ser esvaziado usando o pa-
rafuso de descarga.
Figura 8
5. Possibilidade de armazenamento:
Figura Y
Aviso
A mangueira de aspiracdo pode ser enrolada em torno
da cabega do aparelho e fixada na cabeca do aparelho
com a ajuda do colar da mangueira.
6. Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

Aplicacao dos acessorios

Instrucdes de utilizagéo gerais

® Unir a mangueira de sujidade grosseira com os tu-
bos de sujidade grosseira.

® Unir os tubos de sujidade grosseira com o bocal pa-
ra pavimentos com sujidade grosseira.
Figura J

® Unir as pegas de acessorios, tais como a escova de
aspiragao, ao punho ou fixar directamente a man-
gueira de aspiragao.

[N ]
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Acessorio para sujidade grosseira

ADVERTENCIA

Aspiragao de sujidade grosseira com um saco fil-

trante

Danos no saco filtrante

Aspiragdo de sujidade grosseira apenas sem o saco fil-

trante inserido.

e Utilizar a mangueira para sujidade grosseira, os tu-
bos para sujidade grosseira e o bocal para pavimen-
tos com sujidade grosseira para aspirar a sujidade
grosseira e pequenas pedras.

Escova de aspiragao com cerdas macias
e Para a limpeza suave de superficies sensiveis ou
objectos delicados que estao, p. ex., na bancada de
trabalho.

Conservagao e manutengao

Instrugdes gerais de manutencao
® Assegurar a conservagdo do aparelho e das pegas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.
® Se necessario, lavar o depdsito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

Limpar a cassete filtrante/o filtro de pregas

1. Desbloquear a cassete filtrante e dobrar para fora.
Figura T

2. Retirar a cassete filtrante.
Figura U

3. Esvaziar a cassete filtrante para um balde do lixo.
Se a cassete filtrante estiver muito suja, bater a cas-
sete filtrante contra a borda do balde do lixo. Para
isso, ofiltro de pregas nao precisa de serretirado da
cassete filtrante.
Figura V

Se necessario, limpar o filtro de pregas separadamente.

4. Paratal, retirar o filtro de pregas da cassete filtrante.
Figura W

5. Limpar o filtro de pregas sob agua corrente. Nao es-
fregar nem escovar.
Deixar ofiltro de pregas secar completamente antes
de o voltar a usar.
Figura X

Recomendamos a limpeza do filtro de pregas depois de

cada utilizacgao.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de dlvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

Perda de poténcia de aspiragdo

Os acessorios, a mangueira de aspiragao ou os tubos

de aspiragao estao obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O saco filtrante esta cheio

® Substituir o saco filtrante.

O filtro de pregas esta sujo.

® Limpar o filtro de pregas (ver capitulo Limpara cas-
sete filtrante/o filtro de pregas).

O filtro de pregas esta danificado.

® Substituir o filtro de pregas.

Dansk 2

Dados técnicos

Aviso
Os dados técnicos encontram-se na placa de caracte-
risticas.

Generelle henvisninger
Laes den originale driftsvejledning og de
& || | vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge hzefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Maskinen er beregnet til brug som vad- og tersuger i
overensstemmelse med de beskrivelser og sikkerheds-
anvisninger, der fremgar af denne driftsvejledning.

Kold aske ma kun opsuges med passende tilbehear.
Beskyt maskinen mod regn, og opbevar den ikke uden-
ders.

Obs

Producenten haefter ikke for eventuelle skader, der for-
arsages af ikke korrekt brug eller forkert betjening.

Miljgbeskyttelse

oy Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-

B¢ fe emballagen miljgmasssigt korrekt.

Elekiriske og elekironiske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
jeet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid nedvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbeher og reservedele

Anvend kun originaltiibeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjaelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfeijl. Hvis du en-
sker at gere garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Beskrivelse af maskinen

Illustrationerne viser maskinen med det bedst mulige
udstyr( WDE6P S/KWD 6P S).

Udstyret varierer afhaengigt af den valgte model. Det
konkrete udstyr er beskrevet pa maskinens emballage.
Figurer, se grafikside.

Figur A

@ Sugeslangetilslutning

(2) Drejekontakt
(med effektregulering til maskiner med stik)

(3) Maskinstik

(3) Blazsefunktion

@ Knap til filterrengering

@ Parkeringsposition handgreb
(7) Baeregreb

Grebfordybning

(8) Opbevaringsflade

Filterkassette og udlgserknap
@ Kabelkrog

(2 slangeopbevaring (begge sider)

@ Typeskilt med tekniske data (f.eks. beholderstarrel-
se)

Holder til tilbeher

(9 Nettilslutningsledning med netstik
Parkeringsposition gulvmundstykke
(i7) Styrerulle

Aftapningsskrue

Filterpose

@0) Fladt foldefilter

@ Aftageligt handgreb med elektrostatisk beskyttelse
@ Sugeslange med forbindelsesstykke

@ Staenger 2 x 0,5 m

@4) Fugedyse

@5 Gulvmundstykke

@9 Adapter til tilslutning af el-vasrktaj

@ Grovsnavsslange, NW 45 (renovering)

@8) Grovsnavsrer 2 x 0,5 m, NW 45 (renovering)

@ Gulvmundstykke til grovsnavs, NW 45 (renovering)
@ Sugepinsel med blede barster (Workshop)

@ Fleksibel veerktojsslange (Warkshop)

Montering af styrehjul og holder til
tilbehersholder

1. Handtaget anvendes samtidigt til at lase maskinens
overdel og beholder. For at l4se op skal du dreje baj-
len helt frem, indtil lasen er fri.

Figur B

2. Fjern indholdet fra beholderen inden ferste brug, og
montér styrehjulene.
Figur C
Figur D
3. Klik holderen til tilbeharsholderen pa bagsiden af
maskinens hoved.
Figur E
Obs
Tag beskyttelseskappen af pa versioner med rustfrit
stalrer inden ferste brug.

Ibrugtagning

Isatning af filterpose
Fold filterposen helt ud.
2. Fastgor filterposen til maskintilslutningen, og tryk
den fast.
Figur F
3. Seet maskinens overdel pa, og las den fast.
Figur G

-

Montering af slange, rer, gulvmundstykke
1. Tilslut sugeslangen.
Figur H
2. Forbind sugeslangen med handgrebet.
Figur |
Obs
For praktisk stevsugning i trange rum kan handgrebet
fiernes, og tilbeharet fastgares direkte pa sugeslangen.
For at lesne handgrebet skal du trykke pa de gra omra-
der pa begge sider af handgrebet og treekke handgreb
af slangen.
3. Forbind gulvmundstykket med staengerne.
® Brug positionen med udkarte berstestrimler til
stevsugning af tert snavs.
® Brug positionen med udkerte gummilaeber til op-
sugning af fugtigt snavs/vand.
Figur J

Ibrugtagning af maskinen
1. Seet netstikket i stikkontakten.
Figur K
Maskiner uden stik
2. Drej kontakten pa maskinen til den @nskede positi-
on.
Figur L
@ Stilling "1 ON": Suge- / blaesefunktionen aktive-
res.
@ Stilling "0 OFF": Maskinen slukkes.
Maskiner med stik
3. Drej kontakten pa maskinen til den enskede positi-
on.
Figur M
@ Stilling “MAX": Suge- / bleesefunktionen aktive-
res.
® Stilling MAX S =T Nar el-veerktajet tilsluttes,
aktiveres opsugningen automatisk.
@ Stilling "0 OFF": Maskinen slukkes.
Obs
Sa leenge maskinen far strem, kan maskinstikket an-
vendes som stramkilde.

BEM/ERK

Manglende fladt foldefilter
Skader pa maskinen

Arbejd altid med fladt foldefilter.
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Obs

Nar du keber og monterer filterposer og flade foldefiltre,
skal du veere opmaerksom pa de aktuelle delnumre.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Tersugning

BEMAERK

Opsugning af kold aske

Skader pa maskinen

Opsug kun kold aske med en aske-forseparator.

BEMAERK

Defekt eller vadt fladt foldefilter

Skader pa maskinen

Kontrollér det flade foldefilter for beskadigelse inden
brug, og udskift det om nedvendigt.

Stevsug kun med et tart fladt foldefilter.

Obs

Udskift filterposen i god tid, da en filterpose, der er for
fuld, kan blive beskadiget. Filterposens fyldningsgrad
afhaenger af det opsugede smuds. Ved opsugning af
finstav, sand etc. skal filterposen udskiftes hyppigere.

Vadsugning
BEMAERK

Vadsugning med filterpose
Skader pa maskinen
Brug ikke en filterpose, nar den vadsuges.

BEMAERK

Stevsugning med fuld beholder

Nar beholderen er fuld, lukkes indsugningsabningen af en
svemmer, og maskinen kerer med forhajet omdrejningstal.
Sluk omgaende maskinen, og tém beholderen.

Obs

Hvis maskinen veelter, kan flyderen ogsa lukke. Rejs
maskinen op, sluk for den, vent i 5 sekunder og teend for
den igen for at fortsaette st@vsugningen.

Arbejde med el-vaerktaj (kun til maskiner med
indbygget stik)

AN FORSIGTIG

Utilsigtet start af el-vaarktajet

Tilskadekomst eller materielle skader

Viaer opmaerksom pa, at el-veerktgj er driftsklart, sa snart

det er siuttet til maskinstikket.

1. Tilslut sugeslangen.

Figur H

2. Omnpdvendigtkan adapteren filpasses til el-vaerktojets
tilslutningsdiameter ved hjeelp af et egnet veerkiej.

3. Mulighed A) Seet adapteren pa sugeslangens handgreb.

Forbind sugeslangen med adapter med el-vaerkiajet.
Mulighed B) For at fa mere fleksibilitet under arbejde
kan du forbinde adapteren med den tynde veerktajs-
slange og sugeslangenes handgreb og filslutte den
til el-veerktejet.
Mulighed C) Ved nogle el-vaerktgjer kan sugeslan-
genes handgreb tilsluttes direkte til el-vaerkigjet.
Figur N

4. Seet el-vaerktejets netstik i maskinstikket.

Figur O

5. Stil kontakten pa maskinen pa MAX 2 =% .
Effekten kan reguleres ved hjeelp af drejekontakten.
QOpsugningen aktiveres automatisk.

Figur M

Obs

Vaer opmaerksom pa den maksimale tilslutningseffekt

(se angivelse pa maskinstikket).

Obs

Sa snart el-veerktejet er teendt, starter sugeturbinen
med 0,5 sekunders forsinkelse. Nar el-veerktajet sluk-
kes, fortseetter sugeturbinen med at kere i ca. 5 sekun-
der for at opsuge restsnavset i sugeslangen.

Integreret filterrengaringssystem
Obs
Filterrengeringssystemet er beregnet til stevsugning af
store maengder fint stev uden en indsat filterpose. Tak-
ket veere filterrengeringssystemet kan det snavsede,
flade foldefilter rengares med et tryk pa en knap, og su-
gekapaciteten gges igen.
® Stil sugeslangens handgreb pa den pagzldende
parkeringspasition pa maskinens hoved. Tryk 3 x pa
filterrengeringsknappen, nar maskinen er tilkoblet,
og vent 4 sekunder mellem de enkelte aktiveringer.
Figur P
Obs
Kontrollér fyldstanden i beholderen efter flere tryk pa
knappen til filterrengaring. Ellers kan snavs slippe ud,
nar beholderen dbnes

Blaesefunktion
Bleesefunktionen kan bruges til rengering af sveert til-
geengelige omrader, eller hvor det ikke er muligt at suge,
f.eks. blade pa grus.
® Seet sugeslangen ind i bleesetilslutningen. Bleese-
funktionen aktiveres.
FigurQ

Afbrydelse af driften

1. Indstil kontakten pa maskinen pa "0 OFF".
Maskinen slukkes.

2. Variant 1: Anbring sugeslangens handgreb i den
midlertidige parkeringsposition.
Variant 2: Anbring gulvmundstykket i parkeringspo-
sition.
Figur R

Afslutning af driften
1. Indstil kontakten pa maskinen pa "0 OFF".
Maskinen slukkes.
Traek netstikket ud.
Fjern overdelen pa maskinen.
Figur B
4. Tem beholderen.
Ved maskiner, der har en aftapningsskrue, kan be-
holderen temmes via aftagningsskruen.
Figur S
5. Opbevaringsmulighed:
Figur Y
Obs
Sugeslangen kan vikles rundt om maskinens overdel og
fastgeres til maskinens overdel ved hjaelp af slange-
manchetten.
6. Opbevar maskinen i et tart og frostfrit rum.

Brug af tilbehar

Generelle anvendelseshenvisninger
® Forbind grovsnavsslangen med grovsnavsroret.
® Forbind grovsnavsraret med gulvmundstykket til
grovsnavs.
Figur J
® Forbind tilbeharsdele, sasom f.eks. sugepinsel,
med handtaget, eller fastger dem direkte til suge-
slangen.

[N ]
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Grovsnavstilbehor

BEMAERK

Opsugning af groft snavs med filterpose

Skader pa filterposen

Opsugning af groft snavs kun uden filterpose.

e Til opsugning af groft snavs og smasten anvendes
grovsnavsslange, grovsnavsrer og gulvmundstykke
til grovsnavs.

Sugepinsel med blede barster
e Til skansom rengering af felsomme overflader eller
sarte genstande, der f.eks. befinder sig pa arbejds-
baanken.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbeharsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.
® Beholderen og tilbeharet skylles med vand efter be-
hov og terres for videre anvendelse.

Rengering af filterkassette/fladt foldefilter
Las filterkassetten op, og vip den ud.
Figur T
Tag filterkassetten ud.
Figur U
Tom filterkassetten ned i en skraldespand. Bank fil-
terkassetten mod kanten af skraldespanden, hvis
den er meget snavset. Det er ikke n@dvendigt at fjer-
ne det flade foldefilter fra filterkassetten.
Figur V
Renger om nedvendigt det flade foldefilter separat.
4. Tag forinden det flade foldefilter ud af filterkassetten.
Figur W
Renger det flade foldefilter under rindende vand.
Gnid og barst ikke.
Lad det flade foldefilter terre helt, inden det bruges
igen.
Figur X
Vi anbefaler at rengere det flade foldefilter efter hvert
brug.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-

pe ved hjzlp af felgende oversigt. | tvivistilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

riserede kundeservice.

Reduceret sugekraft

Tilbeheret, sugeslangen eller staengerne er tilstoppede.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Filterposen er fuld

® Udskift filterposen.

Det flade foldefilter er snavset.

® Renger det flade foldefilter (se kapitel Rengearing af
filterkassette/fladt foldefilter).

Det flade foldefilter er beskadiget.

® Udskift det flade foldefilter.

Tekniske data

Obs
De tekniske data findes pa typeskiltet.

Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A ||| le driftsveiledningen fer apparatet tas i

bruk ferste gang, og falg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Felg anvisningene.

N =

st

5

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Dette apparatet skal brukes som vat- og terrsuger i hen-
hold til beskrivelsene og sikkerhetsinstruksene i denne
bruksanvisningen.

Kald aske skal bare stovsuges med passende tilbeher.
Beskytt apparatet mot regn, og ikke oppbevar det uten-

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-forskriftsmessig eller feil bruk.

Miljgvern
oy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljavennlig mate.
Elekiriske og elekironiske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og milje ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kasrcher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbeher eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjepskvitteringen til din for-
handler eller naermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Beskrivelse av apparatet

Bildene viser apparatet med best mulig utstyr (WD & P
S/KWD6PS).

Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-

paratemballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A

(1) Sugeslangetilkobling

(2) Dreiebryter
(med effektregulering for apparater med stikkontakt)

(3) Apparatstikkontakt

(®) Blasing
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@ Filterrengjaringsknapp

@ Parkeringsposisjon handtak

(7) Baerehandtak

Handtaksfordypning

() Fraleggingsplass

Filterkassett og utleserknapp

(1) Kabelkrok

(12) Slangeoppbevaring (begge sider)

@ Typeskilt med tekniske data (f.eks. beholderstarrel-
se)

Tilbehersholder

@ Stremledning med stepsel

Parkeringsposisjon gulvmunnstykke

(i7) Styrehjul

Tappeskrue

Filterpose

@0) Flatt foldefilter

@ Avtakbart handtak med elektrostatisk beskyttelse

@ Sugeslange med koblingsstykke

@3 Sugerer 2x0,5m

%) Fugemunnstykke

@5 Gulvmunnstykke

@8) Adapter for tilkobling av elektroverktay

@ Grovsmusslange, NW 45 (renovering)

Grovsmussrer 2 x 0,5 m, NW 45 (renovering)

@ Grovsmuss-munnstykke for gulv, NW 45 (renove-
ring)

@0 Sugebarste med myk bust (bil/verksted)

@1) Fleksibel verktayslange (verksted)

Monter styrehjul og holder for
tilbehgrsfestet

1. Baerehandtaket brukes ogsa til 4 1ase apparathodet
og beholderen. For & lase opp svinger du beylen
helt frem til lasen er fri.

Figur B

2. Tainnholdet ut av beholderen og monter styrehjule-
ne for farste gangs bruk.
Figur C
Figur D

3. Fest holderen for tilbehersfestet pa baksiden av ap-
parathodet.
Figur E

Merknad

For versfoner med rustfritt stalrar ma beskytteseshetten

fer farste igangkjering.

lgangsetting

Sette inn filterposen
1. Brett filterposen helt ut.

2. Plasser filterposen pa apparattilkoblingen og trykk
den godt fast.
Figur F

3. Sett pa apparatdekslet og las det fast.
Figur G

Montere slange, rer og gulvmunnstykke
1. Koble til sugeslangen.
Figur H
2. Fest sugeslangen pa handtaket.
Figur |
Merknad
For praktisk stevsuging i trange omgivelser kan handta-
ket tas av og tilbeharet festes direkte pa sugeslangen.
Lasne handtaket ved a trykke inn de gra omradene pa
begge sider av handtaket og trekke handtaket av slan-
gen.
3. Sett gulvmunnstykket i sugerarene.
® For a suge opp terr smuss ma du bruke posisjo-
nen med busten ut.
® For a suge opp fuktig smuss / vann ma du bruke
posisjonen gummileppene ut.
Figur J

Ta i bruk apparatet
1. Sett stopselet inn i stikkontakten.
Figur K
Apparater uten stikkontakt
2. Still apparatbryteren pa ensket stilling.
Figur L
® Stilling «1 ON»: Suge-/blasefunksjonen aktive-
res.
® Stilling «0 OFF»: Apparatet slas av.
Apparater med stikkontakt
3. Still apparatbryteren pa snsket stilling.
Figur M
® "MAX" -posisjon: Suge-/blasefunksjonen aktive-
res.
® MAX-posisjon é}"‘: Nar elektroverkteyet er
koblet til, aktiveres oppsugingen automatisk.
@ Stilling «0 OFF»: Apparatet slas av.
Merknad
Sa lenge apparatet forsynes med strem, kan stikkontak-
ten brukes som stromkilde.

OBS

Manglende flatt foldefilter

Skader pa apparatet

Arbeid alltid med det flate foldefilteret satt inn.
Merknad

Nar du kjeper og monterer filterposer og foldefiltre, ma
du veere oppmerksom pa aktuelle delenumre.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Terrsuging

OBS

Stovsuge kald aske

Skader pa apparatet

Stevsug kald aske kun med en askeseparator.

OBS

Defekt eller vatt flatt foldefilter

Skader pa apparatet

Far det tas i drift, ma du kontrollere det flate foldefilteret
for skader og skifte det ut om nadvendig.

Stevsug bare med et tart, flatt foldefilter.
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Merknad

Skift ut filterposen i god tid, da en for full filterpose kan
bli skadet. Fyllingsgraden pa filterposen avhenger av
hvor mye smuss som er sugd opp. Ved finstev, sand,
osv. ber filterposen skiftes ut oftere.

Vatsuging
OBS

Vatsuging med filterpose
Skader pa apparatet
Ikke bruk filterpose ved vatsuging.

OBS

Drift med full beholder

Dersom beholderen er full, stenger flotteren sugeapnin-
gen og apparatet gar med okt turtall.

Sla av apparatet omgaende og tem beholderen.
Merknad

Hvis apparatet velter, kan flottaren ogsa lukke. For at
apparatet skal kunne suge igjen, stiller du det opp, sla
det av, venter i 5 sekunder og slar det sé pa igjen.

Arbeider med elektroverktoay (bare for
apparater med innebygd stikkontakt)

AN FORSIKTIG

Utilsiktet start av elektroverktoyet

Personskader eller materielle skader

Vaer oppmerksom pé at elekiroverktoyet er driftsklart sa

snart det er koblet til stikkontakten pa apparat.

1. Koble til sugeslangen.

Figur H

2. Ved behov kan adapteren tilpasses til elektroverk-
toyets tilkoblingsdiameter ved hjelp av et egnet
verktoy.

3. Alternativ A) Sett adapteren pa handtaket for suge-
slangen. Koble sugeslangen med adapter til elektro-
verktoyet.

Alternativ B) For mer fleksibilitet under arbeidet ma
du koble adapteren til den tynne verkteyslangen og
handtaket for sugeslangen, og koble den til elektro-
verktoyet.

Alternativ C) Ved noen elektroverktay kan handtaket
pa sugeslangen kobles direkte til elektroverkteyet.
Figur N

4. Sett stapselet for elektroverkteyet inn i apparatstik-
kontakten.
Figur O

5. Sett apparatbryteren pa MAX &=t
Effekten kan reguleres med dreiebryteren.
Oppsugingen aktiveres automatisk.

Figur M

Merknad

Overhold den maksimale tilkoblingseffekten (se infor-

masjon pa stikkontakten pa apparatet).

Merknad

S4 snart elektroverktoyet slas pa, starter sugeturbinen

med 0,5 sekunders forsinkelse. Nar elektroverktayet

slas av, fortsetter sugeturbinen & ga i ca. 5 sekunder for

4 suge inn det resterende smusset i sugeslangen.

Integrert rammeoverfaringssystemet
Merknad
Filterrengjeringssystemet er konstruert for oppsuging
store mengder fint stav uten innsatt filterpose. Takket
vaere filterrengjoringssystemet kan det tilsmussede fol-
defilteret rengjoeres med et tastetrykk og sugeeffekten
oker igjen.

® Sett handtaket pa sugeslangen i spesifisert parke-
ringsposisjon pa apparathodet. Trykk filtrerren-
gjoringstasten 3 ganger nar enheten er slatt pa,
men vent i 4 sekunder mellom hver gang du trykker.
Figur P
Merknad
Nér du har trykket pa filterrengjeringsknappen flere
ganger, ma du fyllenivaet i beholderen. Ellers kan det
slippe ut smuss nar beholderen apnes
Blasing
Blasefunksjonen kan brukes til & rengjere steder som er
vanskelige & na eller hvor oppsuging ikke er mulig,
f.eks. lev i grusbed.
® Sett sugeslangen inn i blasetilkoblingen. Dette akti-
verer blasefunksjonen.
Figur Q

Avbryte driften
1. Sett apparatbryteren pa «0 OFF».
Apparatet slas av.
2. Variant 1: Stikk handtaket pa sugeslangen i midtre
parkeringsposisjon.
Variant 2: Hekt gulvmunnstykket i parkeringsposi-
sjon.
Figur R

Avslutte driften
1. Sett apparatbryteren pa «0 OFF»,
Apparatet slas av.
Trekk ut stremstepselet.
Ta av apparatdekslet.
Figur B
4. Tem beholderen.
For apparater med avlgpsskrue kan beholderen
temmes ved hjelp av avlepsskruen.
Figur S
5. Oppbevaringsmulighet:
Figur Y
Merknad
Sugeslangen kan vikles rundt apparatdekslet og festes
til dette ved hjelp av slangemansjetten.
6. Oppbevar apparatet i et tert og frostsikkert rom.

Bruk af tilbeher

Generelle instrukser for bruk
® [est grovsmusslangen pa grovsmussreret.
® Fest grovsmussr@ret pa grovsmuss-munnstykket.
Figur J
® Sett de forskjellige munnstykkene, som f.eks. suge-
barsten, pa handtaket, eller sett dem rett pa suge-
slangen.

[N ]

Tilbeher for grovsmuss

OBS

Suge opp grovsmuss med filterpose

Skader pa filterposen

Sug opp grovsmuss kun uten filterpose.

s [For a suge opp grov smuss og sma steiner bruker
du grovsmusslangen, grovsmussrgrene og grovs-
muss-munnstykket.

Sugebgrste med myk bust

e Forskansom rengjering av emfintlige overflater eller
skjare gjenstander f.eks. pa arbeidsbenken.
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Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser
® Rengjer apparatet og tilbeharsdelene av plast med
et vanlig rengjeringsmiddel til plast.
® Skyll beholderen og tilbehgret med vann ved behov,
og la alt terke for apparatet brukes pa nytt.

Rengjere filterkassetten / det flate
foldefilteret

Lesne filterkassetten og trekk den ut.
Figur T
Ta av filterkassetten.
Figur U
Tem filterkassetten i en seppelbotte. Hvis det er
sterkt tilsmusset, banker du filterkassetten mot kan-
ten pa seppelbatten. Det er ikke nedvendig a ta det
flate foldefilteret ut av filterkassetten for a gjere det-
te.
Figur V
Rengjer det flate foldefilteret separat om nedvendig.
4. Ta da det flate foldefilteret ut av filterkassetten.
Figur W
Rengjer det flate foldefilteret under rennende vann.
Ikke gni eller berst av det.
La det flate foldefilteret terke helt far du bruker det
igjen.
Figur X
Vi anbefaler & rengjere det flate foldefilteret etter hver
bruk.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av felgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Redusert sugekraft

Tilbeheret, sugeslangen eller sugerarene er tilstoppet.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Filterposen er full.

® Skift ut filterposen.

Det flate foldefilteret er skittent.

® Rengjer det flate foldefilteret (se kapittel Rengjere
filterkassetten / det flate foldefilteret).

Det flate foldefilteret er skadet.

® Skift ut det flate foldefilteret.

Tekniske spesifikasjoner

Merknad
De tekniske dataene finner du pa typeskiltet.

Allman information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A ||| ningen och medfoljande sékerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj alla anvisningar.
Férvara bada haftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Maskinen ar avsedd att anvandas som grovdammsuga-
re enligt beskrivningarna och sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning.

Kall aska far endast sugas med lampliga tillbehér.
Skydda maskinen mot regn och férvara den inte utom-
hus.

—-

i

b

A
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Hénvisning

Tillverkaren ansvarar inte fGr skador som orsakas av
annan anvéndning &n den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och

=mm KOmponenter sasom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell risk for manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om &mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inképsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Beskrivning av maskinen

llustrationerna visar maskinen med basta méjliga ut-
rustning (WD 6 P S/IKWD 6 P S).

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa
maskinens férpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

@ Sugslangsanslutning

(2) Vridomkopplare
(med effektreglering for maskiner med eluttag)

(®) Eluttag pa maskinen

(@) Blasfunktion

@ Knapp for filterrengoéring
(6) Handtag fér parkeringslége
(7) Bérhandtag
Greppfordjupning

(9 Férvaringsfack

w



Filterkassett och upplasningsknapp

() Kabelkrok

(i2) Slangférvaring (bada sidor)

@ Typskylt med tekniska data (t.ex. behallarstorlek)
Tillbeharshallare

(i5) Natkabel med nétkontakt

Parkeringsposition golvmunstycke

(7 Styrvals

Avtappningsplugg

Filterpase

@0) Planfilter

@ Avtagbart handtag med elekirostatiskt skydd
@ Sugslang med anslutningsdel

@3) Sugror2x 0,5 m

@4 Fogmunstycke

@5 Golvmunstycke

@ Adapter for anslutning av elverktyg

@7 Grovsmutsslang, NW 45 (renovering)
Grovsmutsrér 2 x 0,5 m, NW 45 (renovering)
@ Golvmunstycke for grovsmuts, NW 45 (renovering)
Sugborste med mjuka borst (verkstad)

@ Flexibel verktygsslang (verkstad)

Montera styrhjulen och fastet for
tillbehorshallaren

1. Barhandtaget anvéands ocksa fér att sparra maskin-
huvudet och behallaren. Fall bygeln helt framat tills
sparren gar fri for att lasa upp.

Bild B

2. Tom behallaren pa innehall och montera styrhjulen
fore forsta anvandningen.
Bild C
Bild D

3. Klém fast fastet for tillbehdrshallaren pa baksidan av
maskinhuvudet.
Bild E

Hénvisning

Ta av skyddslocket fére férsta idrifttagningen pa versio-

ner med ror av rostfritt stal.

Idrifttagning

Satt i filterpasen
Fall ut filterpasen helt.
2. Fast filterpasen pa apparaten anslutning och tryck
fast den ordentligt.
Bild F
3. Satt pa maskinhuvudet och las.
Bild G

Montera slang, ror, golvmunstycke
1. Anslut sugslangen.
Bild H
2. Forbind sugslangen med handtaget.
Bild |

-

Hénvisning
Fér bekvam sugning i trénga utrymmen kan handtaget
tas av och tillbehéret kan séttas direkt pa sugslangen.
Fér att frigra handtaget trycker man pa de gra omrade-
na pa bada sidor av handtaget och drar av handtaget
fran slangen.
3. Anslut golvmunstycket till sugréren.
® Anvand laget med utkorda borstlister for att suga
upp torr smuts.
® Anvand laget med utkérda gummildppar for att
suga upp vat smuts.
Bild J

Ta maskinen i drift

1. Satt in stromkontakten i eluttaget.

Bild K
Maskiner utan eluttag
2. Vrid maskinens strombrytare {ill onskat lage.

Bild L

® Lage "1 ON™: Sug-/blasfunktionen aktiveras.

® Lage "0 OFF". Maskinen stangs av.
Maskiner med eluttag
3. Vrid maskinens strombrytare till &nskat |age.

Bild M

® [3ge "MAX"™: Sua-/blasfunktionen aktiveras.

® Lige MAX £ = Nar ett elverktyg &r anslutet

aktiveras sugning automatiskt.

® | ige "0 OFF": Maskinen sténgs av.
Hénvisning
Sa lange maskinen far strom kan dess eluttag anvéndas
som stromkélla.

OBSERVERA

Planfilter saknas

Skador pa apparaten

Arbeta alltid med insatt planfilter.

Hénvisning

Observera de aktuella artikelnumren vid kép och mon-
tering av filterpasar och planfilter.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Torrsugning

OBSERVERA

Suga kall aska

Skador pa apparaten

Kall aska ska endast sugas med en askavskiljare.

OBSERVERA

Defekt eller vatt planfilter

Skador pa apparaten

Kontrollera om planfiltret har skador fére starten och byt
det om det behdvs.

Sug endast med ett torrt planfilter.

Hanvisning

Byt ut filterpasen i god tid eftersom en filterpase som ér
fér full kan skadas. Filterpasens uppsamlingsférmaga
beror pa smutsen som sugs upp. Vid fint damm, sand
o0.s.v. maste filterpasen bytas oftare.

Vatsugning
OBSERVERA

Vatsugning med filterpase
Skador pa apparaten
Anvénd inte en filterpase vid vatsugning.
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OBSERVERA

Drift med full behéllare

Om behallaren &r full stangs sugdppningen av en flottor
och sugturbinen gar med hégre varvtal.

Stédng genast av maskinen och tém behallaren.
Héanvisning

Om maskinen vélter kan flottéren ocksa stdngas. For att
gdra maskinen sugklar igen stéller du upp den, stdnger
av den, véantar 5 sekunder och starlar den sedan igen.

Arbeta med elverktyg (endast for maskiner
med inbyggt eluttag)

&N FORSIKTIGHET

Oavsiktlig start av elverktyget

Risk fér personskador eller materiella skador

Observera aft elverktyget kan startas nér det &r anslutet

till eluttaget.

1. Anslut sugslangen.

Bild H

2. Vid behov kan adaptern anpassas till kopplingsdia-
metern for elverktyget med ett Iampligt verktyg.

3. Alternativ A) Satt adaptern pa sugslangens hand-
tag. Anslut sugslangen med adaptern till elverkty-
get.

Alternativ B) F6r mer flexibilitet vid arbetet kan
adaptern anslutas med den tunna verktygsslangen
och sugslangens handtag, och dérefter anslutas till
elverktyget.

Alternativ C) Vid vissa elverktyg kan sugslangens
handtag anslutas direkt till elverktyget.

Bild N

4. Sattin elverktygets natkontakt i eluttaget pa maski-
nen.

Bild O i

5. Stall maskinens strombrytare pa MAX =+
Effekten kan regleras med hjélp av vridomkoppla-
ren.

Sugning aktiveras automatiskt.
Bild

Hénvisning

Overskrid inte den maximala anslutningseffekten (se

uppgift pd maskinens eluttag).

Hénvisning

Nar elverktyget sétts pa startar sugturbinen med 0,5 se-

kunders fordréjning. Nér elverktyget sténgs av fortsétter

sugturbinen att ga i cirka 5 sekunder fér att suga in kvar-
varande smuts i sugslangen.

Integrerat filterrengoringssystem
Hénvisning
Filterrengdringssystemet &r utformat for att suga stora
méngder findamm utan insatt fitterpase. Med filterren-
gdringssystemet kan det smutsiga planfiltret rengdras
(tryck pa knappen) s& att sugkraften dkas igen.
® Placera sugslangens handtag i parkeringslaget pa
maskinhuvudet. Tryck pa filterrengdringssystemet
tre ganger medan maskinen ar paslagen. Vanta fyra
sekunder mellan varje tryckning.
Bild P
Hénvisning
Tryck flera ganger pa knappen for filterrengéring och
kontrollera sedan behallarens volym. | annat fall kan
smuts komma ut nédr behallaren 6ppnas

Blasfunktion
Blasfunktionen kan anvandas for rengdring av omraden
som ar svaratkomliga eller dar detinte gar att suga, t.ex.
16v pa grund.

® Sattin sugslangen i blasanslutningen. Blasfunktio-
nen ar nu aktiverad.
Bild Q

Avbryta driften

1. Stall maskinens strombrytare pa "0 OFF”.
Maskinen stangs av.

2. Variant 1: Placera sugslangens handtag i mellanpar-
kerings-positionen.
Variant 2: Hang in golvmunstycket | parkeringsposi-
tionen.
Bild R

Avsluta driften
1. Stall maskinens strémbrytare pa "0 OFF”.
Maskinen stangs av.
Dra ut natkontakten.
Ta bort maskinhuvudet.
Bild B
4. Tém behallaren.
F&r maskiner med en avtappningsplugg kan behal-
laren tdmmas via denna.
Bild S
5. Férvaringsmdjlighet:
Bild Y
Hénvisning
Sugslangen kan lindas runt maskinhuvudet och féstas
dér med hjélp av slangmanschetten.
6. Fdrvara maskinen i ett torrt och frostsakert rum.

Anvanding av tillbehor

Allménna bruksanvisningar
® Forbind grovsmutsslangen med grovsmutsroren.
® [Forbind grovsmutsréren med golvmunstycket for
grovsmuts.
Bild J
® [Forbind tillbehdrsdelar, som t.ex. sugborste, med
handtaget eller skjut pa direkt pa sugslangen.

w h

Grovsmutstillbehor

OBSERVERA

Uppsugning av grovsmuts med filterpase

Skada pa filterpasen

Sugning av grovsmuts endast utan insatt filterpase.

¢ Anvand grovsmutsslangen, grovsmutsréren och
golvmunstycket for grovsmuts for att suga upp grov-
re smuts och mindre stenar.

Sugborste med mjuka borst

s For skonsam rengoring av kansliga ytor eller mta-
liga féremal som t.ex. ligger pa arbetsbédnken.

Skotsel och underhall

Allménna skdtselanvisningar
® Maskinen och tillbehdren av plast kan rengdras med
vanligt plastrengéringsmedel.
® Spola vid behov ur behallaren och tillbehdren med
vatten och torka dem innan de ater anvénds.

Rengor filterkassett/planfilter
1. Las upp filterkassetten och fall ut den.
Bild T
2. Ta bort filterkassetten.
Bild U
3. Tom filterkassetten dver en sophink. Om den ar
kraftigt nedsmutsad sa knacka filterkassetten mot
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sophinkens kant. Planfiltret beh&ver inte tas ut ur fil-
terkassetten for detta.
Bild v
Rengdr vid behov planfiltret separat.
4. Ta da ut planfiltret ur filterkassetten.
Bild W
Rengdr planfiltret under rinnande vatten. Gnugga in-
te och borsta inte.
Lat planfiltret torka helt innan det ater anvands.
Bild X
Vi rekommenderar att planfiltret rengors efter varje an-
vandning.

Hjalp vid storningar

Stérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda

pa egen hand med hjélp av dversikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

Minskande sugkraft

Tillbehoret, sugslangen eller sugréren ar blockerade.

® Avhjalp blockeringen med ett [ampligt hjdlpmedel.

Filterpasen ar full

® Byt ut filterpasen.

Planfiltret &r smutsigt.

® Rengor planfiltret (se kapitel Rengdr filterkassett/
planfilter).

Planfiltret &r skadat.

® Byt ut planfiltret.

Tekniska data

Hénvisning
Den tekniska datan finns pa typskylten.

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
& ||| tdma alkuperdinen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset mydhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tassa kayttoohjeessa mainittujen kuvausten ja
turvallisuusohjeiden mukaisesti tarkoitettu kaytettavaksi
marka- ja kuivaimurina.

Kylma tuhka voidaan imuroida vain sopivilla lisévarus-
teilla.

Suojaa laitetta sateelta, alaka sailyta sitad ulkona.
Huomautus

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaurioista, jotka ai-
heutuvat ei-tarkoituksenmukaisen kéytén tai virheelli-
sen kayton seurauksena.

Ympaéristonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettéavia. Havita

B¢ pakkaukset ymparistdystavaliisest.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai dljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ympéristdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa hévittaa tavallisena talousjat-
teena.

1

Sisiltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista |6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiét-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteyttd ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1him-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Kuvissa nékyy laite, jossa on paras mahdollinen varus-
tus (WD 6 P SIKWD 6 P S).

Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on
kuvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

(1) Imuletkuliitanta

(@) Kiertokytkin
(tehonsaaddlla laitteille, joissa on pistorasia)

(3) Laitepistoke

(%) Puhallustoiminto

@ Suodattimen puhdistuspainike

(8) Kahvan pysakaintikohta

(7) Kantokahva

Tarttumakohta

(%) Sailytysalusta

Suodatinkasetti ja lukituksen poistonappain
(7 Johtokoukku

@ Letkun sailytys (molemmat puolet)

@3 Tyyppikilpi ja tekniset tisdot (esim. séilién kako)
Lisévarusteiden kiinnitin

@ Verkkoliitantajohto ja verkkopistoke
Lattiasuuttimen pidike

(i7) Ohjausrulla

Tyhjennystulppa

Suodatinpussi

@0) Laakasuodalin

@ Irrotettava kahva sahkdstaattisella suojauksella
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@ Imuletku litoskappaleella

@3 Imuputket 2x 0,5 m

@4 Saumasuutin

@ Lattiasuutin

@ Adapteri séahkotyokalujen liitantaa varten

@ Karkean lian letku, NW 45 (Renovation)

Karkean lian putket 2 x 0,5 m, NW 45 (Renovation)
@ Karkean lian lattiasuutin, NW 45 (Renovation)

@ Pehmeéharjaksinen imuharja (Workshop)

@ Joustava tydkaluletku (Workshop)

Asenna ohjausrullat ja pidike
lisavarustekiinnitykselle

1. Kahva toimii samalla laitepdan ja sailién lukitukse-
na. Avaa lukitus kaantamalla salpa taysin eteen,
kunnes lukitus on vapaa.

Kuva B

2. Poista sisaltd pakkauksesta ja asenna rullat ennen
kayttéonottoa.
Kuva C
Kuva D

3. Kiinnita lisdvarustekiinnityksen pidike laitepaan ta-
kaosaan.
Kuva E

Huomautus

Versioissa ruostumattomasta terdksesté valmistetuilla

putkilla on suojus poistettava ennen ensimmaista kéyt-

téénottoa.

Kayttoonotto

Suodatinpussin paikalleenasettaminen
Avaa suodatinpussi kokonaan.
2. Kiinnité suodatinpussi laiteliitantaan ja paina se tiu-
kasti kiinni.
Kuva F
3. Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.
Kuva G

Letkun, putkien ja lattiasuuttimen asennus
1. Liitd imuletku.
Kuva H
2. Yhdisté imuletku kahvaan.
Kuval
Huomautus
Jotta ahtaissa tiloissa olisi helppoa imuroida, kahva voi-
daan irrottaa ja lisdvarusteet kiinnittdad suoraan imulet-
kuun.
Vapauta kahva painamalla kahvan molemmilla puolilla
olevia harmaita pintoja ja vetdmalla kahva irti letkusta.
3. Yhdista lattiasuutin imuputkiin.
® Kayta kuivan lian imuroimiseen asentoa, jossa
harjanauhat ovat ulossiirtyneita.
® |muroi kostea lika/vesi asennossa, jossa imuku-
mit ovat ulossiirtyneita.
Kuva J

=y

Laitteen kayttoonotto
1. Yhdisté verkkopistoke pistorasiaan.
Kuva K
Laitteet ilman pistorasiaa
2. Kaanna laitekytkin haluttuun asentoon.
Kuva L

® Asento "1 ON": Imu-/puhallustoiminto aktivoi-
daan.
@ Asento "0 OFF™: Laite kytkeytyy pois paalta.
Laitteet, joissa on pistorasia
3. Kaanna laitekytkin haluttuun asentoon.
Kuva M
@ Asento "MAX": Imu-/puhallustaiminto aktivoi-
daan. -
® Asento MAX £ =t Kun sahkstyskalu on liitetty,
imu aktivoituu automaattisesti.
® Asento "0 OFF”: Laite kytkeytyy pois paalta.
Huomautus
Niin kauan kuin laite saa virtaa, laitepistorasiaa voidaan
kayttaa virtaldhteend.

Kaytto
HUOMIO
Laakasuodatin puuttuu
Laitevaurioita
Tyoskentele vain silloin, kun laakasuodatin on asetettu-
na paikalleen.
Huomautus
Kiinnitd huomiota nykyisiin tuotenumeroihin ostaessasi
Ja asentaessasi suodatinpusseja ja HEPA-suodattimia.
Tietoja varusteista ja varaosista loytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Kuivaimurointi

HUOMIO

Kylmén tuhkan imurointi

Laitevaurioita

Imuroi kylmé tuhka vain tuhkan esierottimella.

HUOMIO

Viallinen tai mérka laakasuodatin

Laitevaurioita

Tarkista ennen kédyttdonottoa laakasuodatin vaurioiden
varalta ja vaihda se tarvittaessa.

Imuroi ainoastaan kuivailla laakasuodattimella.
Huomautus

Vaihda suodatinpussi hyvissé ajoin, koska liian tdynna
oleva suodatinpussi voi vahingoittua. Suodatinpussin
tayttomadra on riippuvainen imuroitavasta liasta. Hie-
noa pdlyé, hiekkaa yms. imuroitaessa suodatinpussi tu-
lee vaihtaa useammin.

Markdimurointi

HUOMIO

Markédimurointi suodatinpussilla
Laitevaurioita

Alé kéytd suodatinpussia mérkéimuroitaessa.

HUOMIO

Kéytto taydelld sailiolld

Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja laite k&y
korkeammalla kierrosnopeudella.

Kytke laite heti pois p&éilta ja tyhjennéa s&ilio.
Huomautus

Jos laite kaatuu, myds vimuri voi sulkeutua. Laifteen
saa uudelleen imukykyiseksi nostamalla laitteen ylds,
sammuttamalla sen, odottamalla 5 sekuntia ja kytke-
maélld sen sitten uudelleen péélle.
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Tyoskentely sahkotyokaluilla (vain laitteille,
joissa on sisdaanrakennettu pistorasia)

S VARO
Sdhkotybkalun tahaton kdynnistyminen
Vammat tai omaisuusvahinkoja
Huomaa, ettd séhkotydkalu on kdyttévalmis heti, kun se
on kytketty laitepistorasiaan.
1. Liitd imuletku.
Kuva H
2. Tarvittaessa voidaan sovitin mukauttaa sahkatycka-
lun liitantahalkaisijaan soveltuvan tydkalun avulla.
3. Vaihtoehto A) Tyénna sovitin imuletkun kahvaan.
Yhdista imuletku sovittimella sahkétydkaluun.
Vaihtoehto B) Saat liséa joustavuutta tyoskentelyysi
yhdistdmalla sovitin ohueen tydkaluletkuun ja imu-
letkun kahvaan ja liittdmalla sahkotydkaluun.
Vaihtoehto C) Muutamissa sahkétyokaluissa voi-
daan imuletkun kahva liittdd suoraan sahkotydka-
luun.
Kuva N
4. Yhdista sahkdtyckalun verkkopistoke laitepistok-
keeseen.
Kuva O
5. Aseta laitekytkin asentoon MAX 8 =+ .
Tehoa voidaan saatéa kiertokytkimella.
Imu aktivoituu automaattisesti.
Kuva M
Huomautus
Huomioi suurin sallittu litantateho (katso tieto laitepisto-
rasiasta).
Huomautus
Heti kun sahkotyokalu kytketaén péaélle, imuturbiini
kaynnistyy 0,5 sekunnin viiveelld. Kun séhkétydkalu
kytketddn pois pééltd, imuturbiini jatkaa toimintaansa
noin 5 sekunnin ajan imuletkussa olevan jaanndslian
imemiseksi sisééan.

Integroitu suodattimen puhdistusjarjestelma

Huomautus

Suodatinpuhdistusjérjestelma on suunniteltu imemaén

suuria maérid hienoa pdlya ilman paikoilleen asetettua

suodatinpussia. Suodatinpuhdistusjérjestelmén ansios-

ta voidaan likainen HEPA-suodatin puhdistaa yhdelld

napin painaliuksella, ja imuteho lisdéntyy jélleen.

® Aseta imuletkun kahva sita varten olevaan pysa-
kdintikohtaan laitepaéssa. Paina laitteen ollessa
paallekytkettyné suodatinpuhdistuspainiketta 3 ker-
taa, odota aina 4 sekuntia painallusten valilla.
Kuva P

Huomautus

Kun olet painanut suodattimen puhdistuspainiketta

useita kertoja, tarkista sailion tayttdmadré. Muuten likaa

voi padsta ulos séilidtd avattaessa.

Puhallustoiminto
Puhallustoimintoa voidaan kéyttda vaikeapaasyisten
alueiden puhdistamiseen tai alueille, joissa imurointi ei
ole mahdollista, esim. lehdet sora-alustalla.
® Aseta imuletku puhallusliitdntasn. Puhallustoiminto

on nyt aktivoitu.
Kuva Q

Kayton keskeyttaminen
1. Kaanna laitekytkin asentoon "0 OFF".
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Malli 1: Aseta imuletkun kahva valipidikkeeseen.
Malli 2: Ripusta lattiasuutin pidikkeeseen.
KuvaR

Kéayton lopettaminen
1. K&anna laitekytkin asentoon "0 OFF".
Laite kytkeytyy pois paalta.
Irrota verkkopistoke.
Irrota laitepaa.
Kuva B
4. Tyhjenna sailic.
Laitteissa, joissa on tyhjennysruuvi, séilio voidaan
tyhjentaa tyhjennysruuvin kautta.
Kuva §
5. Sailytysmahdollisuus:
Kuva Y
Huomautus
Imuletku voidaan k&aria laitepaan ymparille ja kiinnittaa
laitepéédhén letkun kauluksen avulla.
6. Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiselta suojatussa
paikassa.

Varusteiden kaytto

Yleiset kdyttoohjeet
® Liita karkean lian letku karkean lian putkiin.
® Liitd karkean lian putket karkean lian lattiasuutti-
meen.
Kuva J
® Liita lisdvarusteet, kuten imuharja kahvaan tai kiin-
nita ne suoraan imuletkuun.

w M

Karkean lian varusteet

HUOMIO

Karkean lian imurointi suodatinpussilla

Suodatinpussin vaurio

Karkean lian imurointi ainoastaan ilman paikalleen ase-

tettua suodatinpussia.

s Kayta karkean lian letkua, karkean lian putkia ja kar-
kean lian lattiasuutinta karkeamman lian ja pikkuki-
vien imuroimiseen.

Pehmeaharjaksinen imuharja
e Herkkien pintojen tai helposti sarkyvien esineiden
hellavaraiseen puhdistamiseen, esim. tydpoydalla.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
® Huuhtele sailio ja lisdvarusteet tarvittaessa vedelld
ja anna kuivua ennen uudelleenkayttéa.

Suodatinkasetin/laakasuodattimen
puhdistaminen

1. Avaa suodatinkasetti ja kd&nn4 se ulos.
Kuva T

2. Poista suodatinkasetti.
Kuva U

3. Tyhjenna suodatinkasetti roskakoriin. Jos se on erit-
tain likainen, kopistele suodatinkasettia roskakorin
reunaa vasten. Laakasuodatinta ei tule poistaa suo-
datinkasetista.
Kuva Vv

Puhdista tarvittaessa laakasuodatin erikseen.

4. Poista tallgin laakasuodatin suodatinkasetista.
Kuva W
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5. Puhdista laakasuodatin jucksevan veden alla. Ala
hankaa tai harjaa.
Anna laakasuodattimen kuivua kokonaan ennen
kuin kaytat sitéd uudelleen.
Kuva X
Suosittelemme, ettd puhdistat laakasuodattimen jokai-
sen kayttokerran jalkeen.

Ohjeet hairiotilanteissa
Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tassa mainittu.

Imutehon heikkeneminen

Lisavarusteet, imuletku tai imuputket ovat tukossa.

® Poista tukos soveltuvalla apuvalineelld.

Suodatinpussi on taynna

® Vaihda suodatinpussi.

Laakasuodatin on likainen.

® Puhdista laakasuodatin (katso luku Suodatinkase-
tinflaakasuodattimen puhdistaminen).

Laakasuodatin on vaurioitunut.

® Vaihda laakasuodatin.

Tekniset tiedot

Huomautus
Tekniset tiedot I6ytyvat tyyppikilvesta.

I"evikEg utTOdBEIEEIG
Mpiv amd v mpwTn Xpfan g
& || | OUGCKEUNG, SIoBAaaTe auTég TIG YVATIES

odnyieg Xxprong kabuwg kai Tig
ouvodeuTikéC UTToSEIEEIC aopahieing. Egpappddere auTég
TIG 0BNYiES.
DuAGETe Ta dUO BIBMapAKIa yia HETAYEVEDTERPN XPNON i
YO TOV ETTOMEVO 1IBI0KTATN.

MpoBAemrépevn XpRnon

XpNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUT QTTOKAEIOTIKA yia TRV
IBIWTIKY gag kaTtolkia.

H ouokeur] TTpoopifeTal yia Xprian OTTwg TEPIYPAETal
oTIC Trapoloeg odnyieg XProng Kal TG UTTOSEILEIC
ao@aAEias wg NAEKTPIKA okoUTIa §nNpngc Kol uyprg
avappoenang.

01 oTayTeC PTTopolv va atroppogolvTal JOVO PE Ta
karaAhnia e€apTipara.

MpocTatéyTe T CUOKEUN aTTO BPOXA KAl PNy TNV
aTroBnkeloeTe O EEWTEPIKOUG XWPOUS.

Ymodeién

O karagkeuaoTiic Oev EUBOVETAl yia eVOEXOMEVES (NIIES,
Tou ogeidovral o< Ln evBedelyuévn xpion 1 o AdBog
XEIPIGUO.

MpooTtacia Tou TEPIBAAAOVTOG

gy Ta uhik@ ouokeuaoiag eival avakukAwaoipa.
Q‘@ ATTOPPITITETE TI CUCKEUTTIEG E TTERIBAAAQVTIKG
opBad TpoTo.
O1 NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
ﬁ: TIEPIEXOUV TTOAUTINO AVAKUKAWGOIPA UAIKG Kal,
mmm OUXVA, EEapTApOTA TG PTTATAPIEG TTTALG,
eTTavapopTIfopEvES 1 Addia, Ta oTToia ot
TEPITITWON AavBaouEVNS XPAONS 1 aTToppPIYng
WUTropoUlv va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpuTTivin uyeia
kal 1o TEpIBdAAov. QOTO00, QUTA T CUCTATIKA Eival
aTTapPaiTNTA YIa TN oWoTr AeIToupyia Tng ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @épouv auTd To oUPBoA0 BevV ETTITPETTETAI
va amoppiTrovial pali Je Ta oIKIGKA atroppippaTa.

EAANvika 3

YmoBeigeig oxeTIKG pe ouoTartikd (REACH)
EvnUEpWHEVES TTANPOQOPIEG OXETIKA JE TO CUCTATIKA
gival dilaBéoiueg otn SielBuvon: www. kaercher.com/
REACH

MapeAKOpeEva Kal avTOAAGKTIKA

XpnoipoTrolelTe HOvo yVNoIa TTAPEAKGUEVE Kal yvriola
avTOAAGKTIKA, KaBLIg auTd eyyuwvTal TNV ac@air Kol
aTmpAOKOTITN A&IToupyia TN CUOKEUNC.

MAnpoQopieg OKETIKA PE TQ TTAPEAKOUEVE Kal TQ
avTaAAakTIKG Ba Bpeite atn diedBuvon
www.kaercher.com.

MNapadoréog eEomAigpog

O mrapadotéog ££0TTAIOUOS TNS CUTKEUNS aTTeIKovieTal
eT@vw oTn ouokevaoia. Kata v apaipeon amé
ouoKeuaoia eEAEYETE TNV TIANPOTNTA TWY TTEPIEXOMEVLIV.
Z& TrEPITITLON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOUEVA 1) £XOUV
TpokANBEl {nNuIEC KATA T PETOPOPG, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTh oag.

Eyyunon
Z& KABE Xwpa IoXUoUY 01 6pOI EYYUNCTNG O1 OTToI0I
ekdidovTal amd TV apuddia etaipeia Siavoung pag.
Tuxov BAGPeg oTn cuokeun oag emdlopBuwvovTal aTo
EPAG XWPIG XPEWaN EVTOG TNG TTPOBECHiag eyyunang,
epdaoV opeilovTal O OQAAUA UAIKOU 1 KATAOKEURG. Z€
TEPITITWON eyyunong ameuBuvBeiTe atov TTpounBeuTh
oag 1) To TTANCIECTEPO £§OUTIODOTNHEVO TUAKT
efuTPETNONG TTEAATWV, TTpoCKOoMifovTag To
TIAPACTATIKG TNS ayopds.
(yia dieuBUVOEIg BAETTE TNV TTIOW CEAIDQ)

Meplypa@r CUoKEURS

O1 e1KOVES DEIXVOUV TN CUOKEUT ME TOV KAAITEPO DUVATO
efomhiopd (WD 6 PS / KWD 6 PS).

AvaAoya Je TO ETTIAEYHEVD HOVTEAD, UTTAPXOUY SIOPOPES
oTov £§OTTAITHO. O £18IKOG ECOTTAICUOG TTEPIYPAPETAI
0T guoKeuagia TNG CUTKEUNS.

MNa eikoveg Beite Tn oeAida SiaypappaTwy.

Eikéva A

@ ZUvOeOn eAAOTIKOU GWANVO avappognong

@ MepIoTpOPIKGS BIAKATITNG
(He pUBHION 10XVOC VIO CUTKEUEG KE TTRida)

(3) YmoBoxr cuakeurig

(@) Aeiroupyia ekguonang

@ MAfkTpo KaBapiopol @ikTpou

@ XelpohaPry Béong oTaBueuong

(7) NaPn petagopag

Koihwpa xeipoAaBhg

(9) Emgdveia amoBeong

Kaoéta giktpou Kal TTANKTpO amrao@aliong
@1 Irpiypa kahwsiou

@ ATroBrKeuon eUKAPTITOU gwhiva (Kal aTig duo
TTAEUPEG)

@ Mvakida ToTrou pe TEXVIKG dedopéva (T7.X. péyeBog
Boyeiou)

Ymodoyn e€apTnuaTwy
@ Aywyog ouvdeong dikTlou pe Buoya dikTUoU
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Axkpoguoio darmrédou Béong oTabueuong
(i7) OBnyos ipavTa

Tama ekponc

TakoUha GikTpou

@0) AemTé TITUXWTO PikTPO

@ Agaipotpevn XeipohaBn Y NAEKTPOOTATIKA
TIpooTagia

@ Zwhnvag avappopnang e cuvBeTrpa

@ Zwhnveg avappopnong 2x 0,5 m

@4) Akpopuaio appiv

@5) Axpoguoio daméSou

@ Mpooapuoyeag yio oOvBeTn NAEKTRIKWY EPYCAEiwY

Edkapttog owhrvag ¥ovdpokokkwy putrwy, NW
45 (Renovation)

ZwARvag xovdpokokkwy puTiwy 2 x 0,5 m, NW 45
(Renovation)

@ Akpoguaio datmédou XovBpokoKkkwy puTTwy, NW
45 (Renovation)

Bouproa avappdenang Pe pahakeg TPiXeg
(Workshop)

@ EUkapmtog owifvag epyaieiou (Workshop)

TomoBeTHOTE TA AYKIOTPA
TpoxaAiag kai Tov Bpaxiova yia Tn
Bdon afsooudp

1. H Aapn xenoipele emiong yia To KAEIBWHO TNG
Ke@ahng kai Tou doxeiou Tng ouokeung. Na
Eexheidwpa, TeploTpéWTE TOov Ppayiova TTpog Ta
EPTTPOG £Wwg OTOU N KAEIDapIA eival eEAeUBepN.
Eikéva B

2. Mpwv amé v TpuwTn XpRon, apapéoTe Ta
TIEPIEXOPEVA aTTO TO DOYEIO KO TOTTOBETATTE TI
TPOXaAiEg KaBodAYNONG.
Eikéva C
Eikéva D

3. Koupmware T Bdorn yia 1o BondnTikd doxeio oTo
oW PEPOG TNG KEPAARG TG TUOKEUNS
Eikéva E

Ymodeiln

MNa ekdooeic pe wAnves amé avoleidwro arodAs,

aQQIPETTE TO TPOOTATEUTIKO KQTTGKI TTPIV TO

XPNOILOTTONTETE YIa TTPWIN POPQ.

©éon oe AsiToupyia

TomoBiTnon cakoUAag @iATpou
1. ZedimhwaTe evTeAudsg Tn gakoUAa @iATpou.
2. TomoBetioTe T oakoUAa @iATpou oTn alvdean Tng
OUOKEUNG Kal TMECTE T oTaBEpd.
Eikova F
3. TomoBetAoTe Kol ao@alioTe TNV KEPAA) OUOKEUAC.
Eikova G

TuvapuoAOynon PIrek £5apoug, owAnva,
£UKAQUTITOU CWARVO
1. ZuvdEOTE TOV EUKAMTITO OWAMvVa avappognong.
Eikova H

2. ZuvdEoTe TOV EUKQUTITO CWARVA avappoenong Pe
n Xelpohapn.
Eikova |
Ymo&zeién
Mo BoAikr avappopnon O TEPIOPICUEVOUS XUWPOUC, N
Aan prropei va agaipeBei Kai Ta eapriuara va
ouvBeBouv amevbeias orov owAnva avappoenong.
Mo va ameAeuBepwoeTe 11 Aaf, TETTE TIC yKPI TIEQIOXEC
Kat arig 8uo mAsupéc Te AaBric kai paBnére m AaBn
améd Tov EUKAUTITO GwAnva.
3. ZuvdEaTe TO aKPOPUOI0 DATTESOU WE TOUS TWANVES
avappoenong.
® XpnoiyomroIoTe T BEon pe T Awpideg
BOuPTOWV Va EKTEIVOVTAI VIO QVAPPOPNON {Npuv
aKkaBapoiwy.
® XpnoiyoToIoTe T BEon e Ta AaaTixévia XeiAn
Va EKTEIVOVTAI VIO AvApPO@Nan UypLwv
akaBapoiwvivepou.
Eikova J

EvepyoTtroinon Tng ougkeung
1. Zuvdéorte To I pedparog otnv Trpida.
Eikova K
ZUOKEUEG Xwpig pila
2. PuBpioTe Tov IGKATITN CUOKEUNG OTNYV ETIBUUNTA
Bgon.
Eikéva L
® O¢fon “1 ON™: H Aeitoupyia avappognong /
QUOTHATOS Eival EVEPYOTTOINKEVN.
® O¢on “0 OFF". H cuokeun ammevepyoTToigital,
ZUOKEUEG pE TTpila
3. PuBpiote Tov SIGKOTITN GUOKEUNS oTNY EMBUUNTA
Béon.
Eikova M
® Oton "MAX": H Asimoupyia avappognong /
PUOTIUATOG £ival EVEPYOTTOINMEVT.
® O¢an MAX E_=: Orav 10 nhekTpikd epyaheio
eival ouvdedepévo, To gUOTNUA EEQYWYIG
EVEPYOTTOIEITON QUTOUATA.
@ Qéon ‘0 OFF™: H ouokeun atevepyoTrolgital.
Ymo&eikn
E@doov n ouokeur) TooQod0TETaI e PEUUQ, 1 TTRI(a TNS
OUOKEUNS UTTOPET va ¥phoiotoinBel we rmnyn
Tpopodoaiac.

MNMPOZOXH

Acgitrei To emiredo mTuxwTo QiATpo

ZnWIEC OTN OUTKEUN

Na epyddeore mavra pe 10 emimedo mTuxwré QiAtpo.
Ymo&eién

Kara mv ayopd Kal Tnv eyKaraoraor) OakouAwy @iAtpou
Kal ETTITESWV TTTUXWTWVY QIAToWY, BWaTE TPoTox1]
aTOUC TREXOVTEC aplBuoUC aviaAAaKTIKWY.
MAnpogopieg oxenkd pe Ta TapeAkdueva kar Ta
avraddakrika Ba Bpeite atnv romobsaia
www.kaercher.com.

=npn avappéenon
fNMPOZOXH
Amoppo@non oraxTwy
ZNpIEC ot gUaKEUn
MpayuaromoinoTe avappod@nan ardying Hovo ue
TPOSIaxwWpIaT} TEPPUC.
fNMPOZOXH
EAarrwpariké rj uypo emimedo mruxwro @iAtpo
ZNUIEC OTr OUOKEUN
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MMpiv Tn Oéon o Asitoupyia, eEAEyETE TO emimedo TTUXWTO
@iATPO yia {NNd Kal avIIKaTaaTaTe To Eav eivar
amapairnro.

MpayuaromoinoTe avappoenon Hovo LE OTEyVO ETTITedo
TTTUXWTO QIATPO.

Ymédeién

AvrikaraotioTe Tov gdko @iATpou eykaipwe, KabBwe
LTTOPET va UTTOOTE] {NuiG 0 OGKOS PIATPOU TToU Eival TTOAU
yepdroc. O Babudc mAnpwong te oakoUAag @iAtpou
eéapraral ammé Tous pUTTOUS TTOU avappogwvral. Edv
TTROKETaI yia AETTTI OKOVI), Guuo K.ATT. 1 oakouAa
@iAtpou TpéTrel va avrikaBiorara ouyvoTepd.

Yypn avappognon
NMPOXOXH
Yypii avappdenaon pe odko giAtpou
ZnLIéc arn ouoKeUrn
Mnv xpnoiuoToieite oakoUAa @iAtpou o uypn
avappoenon.
MPOZOXH
Agrroupyia pg mAipeg Soxeio
Eav ro doyeio sivar yeparo, o TAwripag kAsiver To
dvolya avappo@nang Kail 1 CUoKEUr Aeimoupyei pe
auénuévo apiBué aTpoeLwv.
ATTEVEpYOTTOINTTE QUETWS Tr] CUOKEUN Kail adEIdaTe 1o
doyeio.
Ymédeitn
Eav n ouokeun méger mavw, o TAWTApag uopsi emiang
va kAgioer. [Na va kdvere Eavd 1 ouokeun
amoppoOPnTIKY, PUBLIGTE TN GUOKEUI), ATTEVEPYOTTOINOTE
T, TEPILEVETE 5 GEUTEPOAETTTE Kail UETE EVERYOTTONGTE
mv éava.

Epyacia pe nAekTpikda epyalgia (Hovo yia
OUOKEUEG PE EVOWHOTWHEVT TTpida)

AN [IPOZOXH

AkoUgia gKKivI|OT) TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou

Tpauparniopog 1y uhikn {nuia

BeBanwBeite 611 To NAEKTRIKG Epyaleio eivar éToiuo yia

xpron poAig sivar ouvoedepévo oty Tpida.

1. ZuvdéoTe Tov EUKAPTITO TWARVA avappognans.
Eikéva H

2. Eav eival amrapaitnTo, o TTpogappoyEag PTTopei va
TpOoappooTEi 0T BIGUETPO OUVSECTIG TOU
nAekTpikoU epyaheiou pe éva kataAhnAo epyoheio.

3. Emhoyn A) TotroBeTrioTe Tov TTpOCOpUOYET OTN
Aapr) Tou owhrva avappoenong. ToTroBeTioTE ToV
e0KapTITo cwArva avappo@nang Ye Tov
TTPOCAPUOYED OTO NAEKTPIKO EpYTALio.

Emhoyn B) Na peyahutepn euehifia katda tnv
epyacia, ouvBEOTE TOV TIPOCAPUOYED OTOV AETITO
owhrva epyaheiou kai atn Aafr} Tou EUKAUTITOU
owAfva avappopnong Kal ouvdETE Tov OTO
NAEKTPIKG epyaheio.

Emidoyn ') Me opiopéva nhekTpika epyaheia, n Aafn
Tou owARVA avappopnong PTTopei va ouvSeDei
aTeuBeiag aTo NAEKTPIKO epyaheio.

Eikova N

4. ZuvdEoTe To @IG TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou oTnv
Tpifa.

Eikova O .

5. PuBpioTe Tov SIOKGTITN guokeung o MAX &=t |
H 1oy0g utropei va puBuIoTEl ¥pnaipoTowvTag Tov
TEPITTPOPIKS DIOKOTTTT.

H avappoégenon evepyoTroieiTal autopaTa.

Eikéva M
Ymédekn
Znueiwore 1o péyioro ouvdedeugvo goprio (Seite
mAnpogopiec atnv umodoxr} TN¢ CUCKEUNC).
Ymodekn
MoAic evepyorroinBei 1o nAeKTpIKG epyadsio, o oTpbBidoc
avappoenonc Eekiva pe kabuatépnon 0,5
OeutepoAérTrou. Edv 10 nAekTRIKG Epyadeio eival
arevepyoTroinuévo, o aTpofiAoc avappdenong
ouvexicel va Asiroupyel yia epfmou 5 deurepdAerrra yia
va arroppOYHoE! TNV UTTOAENTONEVH Bpwiid oTov
£UKaUTITO CWARVa avappognong.

OMokAnpwpévo gUoTnpa KaBapiopol
@iATpou
Ymédeién
To auortnua kaBaprouou @iAtpou éxel oxediacTel yia tnv
avappoWnan UEYGAwWY moooTiTwv AETTTHS OKOVIIC XWPIC
rorroBernuévo odko gidtpou. Me o olomua
kaBapiguou @iATpou, 1o BPwIKo ETTITESD TTUXWTO
QiATPO PTTOPET va KaBapIaTel ue TO TATNUG EVOS
KoupmmoU Kal 1 iox0c avappoenone urropsi va auénBei
savda.
® TomoBeTrioTe TN AdBr TOU CwAnva avappodenang
oTn BEon OTABUEUONC TTOU TTIOPEXETAI OTNV KEQAAR
NG GUOKEUNG. MEe evepyoTTOINUEVN TN CUCKEUN
mEéoTe 3 X TO TTANKTPO KaBapiopoU @iATpou,
TrEPINEVOVTAC 4 DEUTEPOAETTTA WETE aTTG KABE
Tarnua.
Eikéva P
Ymédeién
A@oU TarfoETe APKETEC QOPEC TO KouuTti kaBapiauou
piATpou, eAéyéTe TO doxeio yia Tov Oyko TARPWOnNG.
Alagopenikd, n Bpwwid pmropel va diagulyel 6rav ro
Soyelo eivar avoixtod

AgiToupyia ekpuonang
H Agiroupyia epgpUanang PTropei va XpnoipoTroinBel yia
Tov KaBapIgud TEpIOXWY TToU eival BUoKoAo va
TTPOCEYYIaTOUV 1] TTou Bev eival BuvaTnh n NAEKTPIKN
OKOUTTd, TT.X. @UAAG O XaAiKI.
® Eicaydyete TO0 CwArva avappdenong atn guvdeon
Tou avepioTpa. H Aeitoupyia avepioTipa eival
TTAOV EVEPYOTIOINUEVN.
Eikéva Q

AlakoTtri] AsiToupyiag

1. PuBpiate Tov dlakdTrTn ouokeung oto "0 OFF",
H ouokeun amevepyoTrolgital.

2. Napahhayn 1: TorroBetrioTe TN AaBr] Tou CwWARvVa
avappdpnong ortny evdidpeon Béon oTdBpeuong.
Mapahiayn 2: KpepdoTe To akpogloio datrédou on
Béon oTdBuevong.

Eikova R

Teppariopog AsiToupyiog
1. PuBpioTe Tov diakoTrTn ouokeung oto "0 OFF",
H ouokeun amevepyotolgital.
ATTOGUVBECTE TO PEUNATOAATITN.
AQaIpETTE TNV KEQAAI TNG CUTKEUNS.
Eikova B
4. AdeitioTe 10 doyeio.
MNa ouoKeUEg TTou BiabBéTouv TTWHA aTToOTPAYYIONG,
10 doyeio PTropel va adgidael XpnoIpoTToIvTIag 1o
TWPa aTToaTpayyiong.
Eikova S
5. Emhoyn amoBrikeuong:
Eikova Y

[N ]
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YmoSeiin

O owArvag avappdenong NIopei va TuAXTEl yipw amd

TNV KEQaA TS CUTKEUNS Kal VA OTEPEWBET TNV KEQaAr

THC CUOKEUNC pE TN BorBeia Tou koAdpou Tou owAnva.

6. DUAGETE TN Cuokeur) O ENPG XWPO TTOU
TTPOOTATEUETAN OTTO TOV TIAYETA.

Xprion Twv ggapTnHaTWV

levikég urodeifeig eQappoyng

®  JUVDEDTE TOV EUKOUTITO OWARVA XOVIPOKOKKWY
PUTTWY PE TOUG OWANVES XOVEPOKOKKWY pUTTWY.

®  ZUVDECTE TOV TWARVO ¥OVOPOKOKKWY PUTTWY ME TO
akpopUaio datrédou XovBPOKOKKWY pUTTWY.
Eikéva J

® uvdéoTe on Aapn) i ameuBeiag oTov eUKaPTITO
CWARvVA avappo@nong Td TapeAKOpEva, 1.,
PoupToa avappo@nans.

MapeAkdpeva XovEpOKOKKWY pUTTWV

MMPOXOXH

KaBapiore xovIpOKOKKOUS pUTTOUS HE TaKoUAa

piAtpou

Znuid orn oakoUAa @iATpou

MpayuaromoinoTe avappo@narn ¥OVIPOKOKKWY pUTTWVY

LOVO XWwpIC EYKATETTNUEVR TaKOUAa @iATpou.

e XPnoIYOTIOINOTE TOV EUKAMTITO OWANva
XOVOPOKOKKWY pUTTWY, TOV OWARVA XOVOPOKOKKWY
PUTTWY Kl TO aKPopUoIo BaTTESoU XOVOPOKOKKWY
pUTTWYV Yia avappo@nan XOVTPOKOKKWY PUTTWY Kal
MIKPWV TTETPLOV.

Bouptoa avappopnong e HOAAKES TPIXES
o [a Tov amahd kKaBapIopo euaioBnTwyY ETTIQAVEIWDY I
£uaioBnTwy avTiKEIévwy TToU BpickovTal oTov

TAYKO £pyaciog.

PpovTida Kol cuvTiRPnon

08nyieg yevikng ppovTidag
® KabBapioTe Tn cuokeun kol Ta BondnTiké eCopThpaTa
Ao OUVOETIKG UAIKO PE KABaPIOTIKG yIa OUVOETIKG
UNIKG TOU gpTTOpPIOU.
® [Edav ypeiacTei, EeTAUvETE TO SoxEio ko Ta
£€OPTAMATA WE VEPO KOl OTEYVWICTE TA TIPIV TA
xpnoipoTtroinoete favd.

KaBapiopog kaoérag @iAtpou [ emiredou
TTUXWTOU PiATpOU

1. ZekAeIBWOTE TNV KATETA QIATPOU Kl SITTAWOTE ThV.
Eikova T

2. ApaipéaTe TNV KAOETA QIATPOU.
Eikéva U

3. AdeidoTe TNV KaoéTa QikTpou ot KGdo
ATTOPPIMPATWY. ZE TEPITITWAN PeYaAng Bpwuidg,
XTUTTACTE TNV KAGETA QIATPOU GTNV GKpr Tou Kadou
amoppIupaTwy. To emiTedo TTUXWTS QiATpo Sev
Xpe1aleTan va agaipedei amd TNV KaoéTa QiATpou.
Eikéva V

Eav eival amapaitnto, kaBapioTe To TiTTESO TITUXWTO

QiATpo EexwpiaTa.

4. o va 10 KAVETE auTd, aQaIpECTE TO ETTITTESO
TTUXWTO QiIATPO amd TNV KacETa iATpou.
Eikova W

5. KaBopioTe 10 eTiTed0 TITUXWTO QIATPO PE
TPEXOUWEVO VEPG. Mnv TpiRETE.
Ag@RAaTe To £TTTTESO TITUXWTO PIATPO VO OTEYVWOEI
EVIEMUG TTPIV TO §avaypnoiIPoTIoINgETE.
Eikéva X
ZUVIOTOUME va KaBapifeTe To £TTITTESO TITUXWTO QIATPO
UETA aTd Kabe xpron.

AvTipeTwtion BAapwv

O1 pAaPeg ogeihovTal cuxva o aOAPavVTES QITiES, TIG

OTIOIEG PTTOPEITE VO QVTIMETWITIOETE POVOI OOG PE TN

BonBeia Tou TTapakdaTw Trivakd. Ze TePITTTwon

ap@iBoAiag r og mepimTwon BAABng ou dev

avaypdageral edu HTTOPEITE va aTreuBUVEDTE OE

efouaiodoTnPévo KataoTnua.

Mziwon 1ox0og avappdépnong

Ta ageooudp, 0 EUKAUTITOS TwArvag avappognong 1 ol

OWARVES avappdenong £XoUV UTTAOKAPIOTE.

® Me éva kataAhnAo BonBnua apaipécTe TIG
akaBapoitg.

H gakolAa piktpou eival yepdrn

®  AvVTIKQTQOTAOTE TN CaKoUAQ QIATPOU.

To eTriTredo TITUXWTO QIATPO ival Bpuipiko,

® KaBapioTe 1o eTrimedo TTUXWTO QiATpo (BA.
KeQahaio KaBapiouoc kacérag @iAtpou / emiredou
TTTUXWTOU YiAToOU).

To erritredo TTTUXWTE PIATPO £ival KATECTPAMPEVO.

®  AvVTIKQTAGTAOTE TO ETTITTESC TTITUXWTO PIATPO.

TeXVIKG XOPAKTNRIOTIKA

Ymo&eién
Ta rexvika dedopéva Bpiokovial oTnv mvakida Tummou.

Genel uyanlar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce arijinal
A || | isletim kilavuzunu ve ekli giivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz bu kullanma talimatinda belirtilen agiklamalara ve
glvenlik bilgilerine uygun olarak islak ve kuru elektrik
slpirgesi olarak kullaniimak Uzere tasarlanmistir.
Soguk kiil, sadece uygun aksesuarlarla vakumlanabilir,
Cihazi yagmurdan koruyun ve dis ortamlarda depola-
mayin.

Not

Uretici, belirtilen ihtiyaca uygun olmayan veya yanlis
kullanimi sonucu olusan olas! hasarlardan sorumiu de-
gildir.

Cevre koruma

oy Ambalaj malzemeleri geri donusgtirilebilir. Litfen

Q@ ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-

nisturllebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
= N'IMasi veya yanlis imha ediimesi durumunda

insan saghgi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile igaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.
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igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www. kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsam

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (zerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her llkede yetkili distribiitorimuz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti siiresi iginde cihazi-
nizda olugan muhtemel hasarlari, anzanin kaynad tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu slrece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cihaz agiklamasi

Resimler, mimkiin olan en iyi donanima sahip olan ci-
hazi géstermektedir (WD 6 PS/KWD 6 P S).

Segilen modele bagli olarak donamm degisir. Spesifik
donamm, cihaz ambalajinda agiklanmistir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@ Vakum hortumu baglantisi

@ Gevirmeli salter
(Soketli cihazlar igin performans regllasyonlu)

(3) Cihaz soketi

(@) Ufleme fonksiyonu

(5) Filtre temizleme digmesi

(&) Park konumu tutamag

(7) Tasima kulpu

Yuval tutma yeri

(®) Kapasite

Filtre kartusu ve kilit agma tusu

() Kablo askis|

@ Hortum muhafaza yeri (her iki tarafta)
@ Teknik verileri igeren tip levhasi (6rn. hazne boyutu)
Aksesuar girisi

@ Sebeke fisli sebeke baglanti hatti

Yer stplrme baghd park konumu
(17 Yiritme tekerlekleri

Tahliye civatasi

Filtre torbas:
@0) Duz katlanmis filtre
@ Elektrostatik korumaya sahip gikanlabilir tutamak

@ Baglanti pargali vakum hortumu

@3 Vakum borular 2 x 0,5 m

@4 Derz siipirme basligi

@5 Zemin Baghg

@ Elektrikli aletleri baglamak igin adaptor

@7) Kaba kir hortumu, NW 45 (Renovasyon)

Kaba kir borulari 2 x 0,5 m, NW 45 (Renovasyon)
@9) Kaba kir zemin memesi, NW 45 (Renovasyon)
@ Yumusak kil emme firgas| (Atolye)

@) Esnek alet hortumu (Atélye)

Aksesuar montaji i¢in yonlendirme

makaralarini ve tutucuyu monte
edin

1. Tasima kulpu, ayrica cihaz kafasini ve hazneyi kilit-
lemeye yarar. Kilidi agmak igin braketi, kilit serbest
kalana kadar tamamen ileriye dogru déndariin.
Sekil B

2. Ik isletime almadan énce icerigi hazneden gikarin
ve yonlendirme makaralarini monte edin.

Sekil C
Sekil D

3. Aksesuar yuvasinin tutucusunu cihaz kafasinin ar-
kasina klipsleyerek takin.
Sekil E

Not

Paslanmaz celik borulu modellerde, ilk isletime alimdan

once koruma kapadini ¢ikarin.

Isletime alma

Filtre torbasinin yerlestirilmesi
Filtre torbasini tamamen agin.
2. Filtre torbasini cihaz baglantisina takin ve sikica
bastirin.

-

Sekil F
3. Cihaz bashgini yerlestirin ve kilitleyin.

Sekil G

Hortumu, borulari, yer siipiirme baghgim
monte edin

1. Vakum hortumunu baglayin.

Sekil H
2. Vakum hortumunu, tutamak ile baglayin.

Sekil |
Not

Dar alanlarda rahat bir sekilde ¢alismalk igin tutamak ¢i-
karilabilir ve aksesuarlar direkt olarak vakum hortumu-
na takilabilir.
Tutamagi serbest birakmak igin sapin her iki yanindaki
gri ytizeylere bastinn ve tutamadi horturdan cekin.
3. Yer siiplrme bash@in, vakum borusu ile baglayin.
® Kuru kirleri vakumlamalk igin, firga seritlerinin di-
sari uzatildigi konumu kullanin.
@& Nemli kiri / suyu vakumlamak igin lastik dudakla-
nin uzatildig) konumu kullanin.
Sekil J

Cihazi galistirma

1. Sebeke figini prize takin.
Sekil K
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Soketsiz cihazlar
2. Cihaz salterini istenen konuma gevirin.
Sekil L
® Konum "1 ON": Vakum / (fleme fonksiyonu etkin-
lestirilir.
® Konum "0 OFF": Cihaz kapatilir.
Soketli cihazlar
3. Cihaz salterini istenen konuma gevirin.
SekilM
® "MAX" konumu: Vakum / tifleme fonksiyonu et-
kinlegtirilir,
® MAX konumu Ef“‘: Elektrikli alet baglandigin-
da emis sistemi otomatik olarak etkinlestirilir.
® Konum "0 OFF": Cihaz kapatilir.
Not
Cihaza elektrik beslendigi sirece cihaz soketi, bir glic
kaynagi olarak kullaniabilir.

DIKKAT

Diiz katlanmus filtre eksik

Cihazda zarar

Daima dliz katlanmis filtre takili iken ¢alisin.

Not

Filtre torbalari ve diiz katlannus filtreleri satin alirken ve
kurarken giincel parga numaralarina dikkat edin.
Aksesuarlar ve yedek pargalara iliskin bilgiler igin:
www.kaercher.com.

Kuru sipiirme

DIKKAT

Soguk kiillerin vakumlanmasi

Cihazda zarar

Soduk ktili, sadece kiil én ayiricisi ile vakumiaymn.

DIKKAT

Diiz katlanmus filtre arizall ya da 1slak
Cihazda zarar
Diiz katlanmus filtreyi, isletime almadan énce hasara
karsi kontrol edin ve gerekirse filtreyi degistirin.
Vakumlama islemi, sadece kuru bir diiz katlanns filtre
ite yapimaldir.
Not
Cok doldugunda zarar gérebileceginden filtre torbasin
zamaninda dedistirin. Filtre torbasinin dolum derecesi
stpliriilen kir miktarindan bagimsizdir. Kum gibi ince
toz sdz konusu oldugunda filtre torbasi daha sik degis-
tirilmedlidir.

Islak siipiirme

DIKKAT

Filtre torbasiyla i1slak vakum

Cihazda zarar

Islak vakum iglemleri igin filtre forbasi kullanmaymn.

DIKKAT

Dolu hazne ile igletim

Hazne doldugunda flatér emme acikligini kapatir ve ci-
haz yiiksek hizda caligir.

Cihazi hemen kapatin ve hazneyi bosaltin.

Not

Cihaz devrildiginde samandira da kapanabilir. Cihazin

vakum ézelligini tekrar kullanabilmek icin cihazi kurun,

kapatin, 5 saniye bekleyin ve tekrar agin.

Elektrikli aletlerle calisma (yalnizca yerlesik
soketi olan cihazlar igin)

&N TEDBIR

Elektrikli aletin istem disi galismasi

Yaralanma veya maddi hasar

Elektrikli aletin sokete baglanir baglanmaz isletime ha-

zir durumda oldugunu unutmayin.

1. Vakum hortumunu baglayin.

Sekil H

2. Gerekirse adaptdr, uygun bir takimla elektrikli aletin
baglanti capina uyarlanabilir,

3. Segenek A) Adaptérii vakum hortumunun tutamag-
na takin. Adaptér ve vakum hortumunu, elektrikli
alete baglayin.

Segenek B) Calisma sirasinda daha fazla esneklik
icin adaptérii ince takim hortumu ve vakum hortu-
munun tutamad ile birlestirin ve elektrikli alete bag-
layin.

Segenek C) Bazi elektrikli aletlerde, vakum hortu-
munun tutamag) elektrikli alete direkt olarak bagla-
nabilir.

Sekil N

4. Elektrikli aletin sebeke figini, cihaz soketine takin.
Sekil O

5. Cihaz anahtarini MAX konumuna ayarlayin & =t
kademesine getirin.

Giig, digme kullanilarak ayarlanabilir.
Emis otomatik olarak etkinlestirilir.
Sekil M

Not

Maksimum baglanti glictine dikkat edin (cihaz soketiyle

itgili bilgilere bakin).

Not

Elektrikli alet agilir agiimaz vakum tirbini, 0,5 saniyelik

bir gecikmeyle galigmaya baglar. Elektrikli alet kapatilir-

sa vakum hortumundaki artik kiri emmek igin vakum tiir-
bini yaklagik 5 saniye daha calismaya devam eder.

Entegre filtre temizleme sistemi
Not
Filtre temizleme sistemi, biiylik miktarlardaki ince tozun
filtre torbasi takiimadan vakumlanmasi igin tasarlanmig-
tir. Filtre temizleme sistemi ile, kirlenen diiz katlanmig
filtre dligmeye basilarak temizlenebilir ve vakum glict
tekrar artirifabilir.
® Vakum hortumunun sapini cihaz baghginda sadla-
nan park konumuna yerlestirin. Filtre temizleme tu-
sunu makine agikken 3 x basin ve minferit basma
islemleri arasinda 4 saniye bekleyin.
Sekil P
Not
Filtre temizleme dligmesine birka¢ kez bastiktan sonra
haznenin dolum hacmini kontrol edin. Aksi takdirde,
hazne agildiginda digariya kir gikabilir

Ufleme fonksiyonu
Ufleme fonksiyonu, ulasilmasi zor veya vakumlamanin
mimkin olmadi@i alanlar temizlemek igin kullanilabilir,
orn. ¢akil yatadinda yapraklar.
® Vakum hortumunu Gfleme baglantisina yerlestirin.
Ufleme fonksiyonu boylece etkinlestirilir.
Sekil Q

isletmeyi duraklatma

1. Cihaz salterini "0 OFF" kanumuna alin.
Cihaz kapatilir.
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2. Varyasyon 1: Vakum hortumunun tutamagini ara
park konumuna getirin.
Varyasyon 2: Yer siplirme bashdini park konumuna
asin.
Sekil R

Isletmenin tamamlanmasi
1. Cihaz salterini "0 OFF" konumuna alin.
Cihaz kapatilir.
Elektrik fisini gikartin.
Cihaz bagligini ¢ikann.
Sekil B
4. Hazneyi bogaltin.
Tahliye tapasi olan cihazlar igin hazne, tahliye tapasi
kullanilarak bosaltilabilir,
Sekil 8
5. Depolama olanag:
Sekil Y
Not
Vakum hortumu, cihaz bashdginin etrafina sarilarak hor-
tum mansonu yardimiyla cihaz baghgina takilabilir.
6. Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

Aksesuarlarin kullanimi

Genel kullanim talimatlan
® Kaba kir hortumunu, kaba kir borularina baglayin.
@ Kaba kir borularini, kaba kir zemin memesine bag-
layin.
Sekil J
® Emme firgasi gibi aksesuar pargalarini tutamaga
baglayin ya da direkt olarak vakum hortumuna ta-
kin.

W

Kaba kir aksesuarlari

DIKKAT

Bir filtre torbasi ile kaba kirin vakumlanmasi

Filtre torbasinda hasar

Yalnizca filtre torbasi takilmadan kaba kirin vakumlan-

masi.

e Kaba kirleri ve kiiglik taglar temizlemek icin kaba kir
hortumunu, kaba kir borularini ve kaba kir zemin
memesini kullanin.

Yumusak killi emis firgasi
s Hassas ylizeylerin veya orn. atolye tezgahi lzerinde
bulunan hassas nesnelerin hasar vermeden temiz-
lenmesi igin.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
® Hazneyi ve aksesuarlari ihtiyag duyuldugunda su ile
durulayin ve tekrar kullanmadan énce kurulayin.

Filtre kartusunun / diiz katlanmus filtrenin
temizlenmesi
1. Filtre kartusunun kilidini agin ve kartusu digar dogdru
katlayin.
Sekil T
2. Filtre kartusunu gikarin.
Sekil U
3. Filtre kartusunun igerigini bir ¢cdp tenekesine bosal-
tin. Cok kirliyse filtre kartugunu ¢op kutusunun kena-

rina hafifge vurun. Diz katlanmis filtrenin filtre
kartusundan gikariimasina gerek yoktur.
Sekil V
Gerekirse, diz katlanmis filtreyi ayrica temizleyin.
4. Bunun igin, diiz katlanmus filtreyi filtre kartusundan
gikarin.
Sekil W
Diiz katlanmus filtreyi, akan su altinda yikayin. Filtre-
yi ovalamayin ya da firgalamayin.
Yeniden kullanmadan énce diz katlanmisg filtrenin
tamamen kurumasini bekleyin.
Sekil X
Duz katlanmis filtreyi, her kullanimdan sonra temizle-
menizi oneririz.

Anza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagdidaki genel bakis

yardimiyla kendiniz giderebilecediniz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gecmeyen ariza-

larda lGtfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Azalan vakum giicii

Aksesuarlar, vakum hortumu veya vakum borular tikali.

® Tikanikligi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Filtre torbasi dolu

® Filtre torbasini degistirin.

Diiz katlanmisg filtre kirli.

® Dz katlanmis filtreyi temizleyin (bkz. Bélim Filtre
kartusunun / diiz katlanmus filtrenin temizlenmesi).

Diiz katlanmisg filtre hasarl.

® Diiz katlanmis filtreyi degistirin.

Teknik veriler

Not
Teknik veriler, tip levhasinda bulunabilir.

O6wme yKaszaHua
Mepea NepesIM NPUMEHEHWEM
A ||| YCTPOWCTBA O3HAKOMUTLCH C AaHHOW

OPUrMHANBHOW MHCTPYKUMEN No
IKCMNYaTaALMK W NpUNaraemeiMy yKasaHuamm no
TexHuke GesonacHocTH. [eicTeoBaTE B COOTBETCTBNN G
HUMM,
CoxpaHaTe o6e Bpowopsl Ana AansHelwero
none30BaHWA MNK ANA cnegylowero enagensua.

WUcnonb3oBaHWe No Ha3HaA4YeHUID

YCTPOMCTBO NpeaHa3HaqYeHo TONbKO Ans
MCNONB30BaHWA B AOMALUHEM XO3AHCTBE.

YCTpOWCTBO NpeaHasHayYeHo Ans UCNoneE30BaHKA B
COOTBETCTBMM C OMNUCAHWAMM, NPUBEOEHHEIMKY B
AaHHOM PYKOBOACTBE N0 dKChnyaTtauum, 1 ykasaHusimMmn
no TexHuke GesonacHocTh npu paboTte ¢ NeinecocaMu
ANA BNaXXHOW 1 Cyxoi yOOpKK,

CoBupaTe XONOAHYI 30y MOXHO TOMLKO C NOMOLLbH
NoAXoAALLMX NPUHAANEXHOCTEN.

3awmware YCTPOMCTBO OT AOXKAA M HE XPaHWTb
YCTPORCTRO NOJ, OTKPBITEIM HeBoMm.

MpumevyaHue

MMpouszeodumerns He HECeMm OMeeMCMeeHHOCIU 3a
nospexaeHusi, MofyJYeHHsle e pesynsmame
UCMONB308aHUA HE N0 Ha3HaYe U unu
HenpasunbHO20 0bpaweHLUs ¢ yempolicmeom.
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3awmTa oKpyxarLwen cpeabl

Oy YNakoBOYHbLIE MaTepuans NoAaaTcs
BTOpPWYHON NepepaboTke. ¥Ynakoeky Heobxogammo
yTUNu3npoBaTe Ges ywepba Ana okpyxatowen
cpeabl.

3nekTpn4eckne 1 aNeKTPOHHbIE YCTPoKMCTBa
ﬁ 4acTo cofepKaT LUeHHbIe MaTtepuansl,
= PUOAHEIE ANS BTOPUYHOW NepepaboTku, 1

3a4acTylo Takme KOMMOHEHTLI, kak batapen,
aKKyMynNATopbl N Macno, KoTopble Npu
HenpaeunsHoOM 0BpalueH N HeHaanexallen
YyTUNM3aUMW NPeacTaensioT NoTEHUUANBHYIO
OMAacHOCTk 417 3A0POBLA W BKONOrMK. Tem He MeHee,
AaHHbIE KOMMNOHEHTBI HEOBXOAUMBI ANA NPaBUMEHON
paboTbl ycTpoicTea. YeTponcTea, 0003HaYeHHbIe 3TUM
CMMBOSIOM, 3aNpPeLLeHo YTUAN3MPOBaTk BMECTE C
BbITOBbIMW OTXOAAMM.

YkasaHus no uHrpeaneHtam (REACH)
[nsa nony4eHWs akTyansHoW nHdopmaunm 06
WNHrpegueHTax cm. www.kaercher.com/REACH

MpuHagnexHocTH U 3anacHole
YacTu

cnonk3oBatk TONBKO opuUrnHaneHbele
NPUHEANEXHOCTN M 3anacHele YacTu. Toneko OHK
rapaHTupytoT GesonacHyto 1 GecnepeboliHyio paboty
ycTpoiicTBea.

[ns nony4yeHns nHDOPMaLUKM 0 NPMHAANEKHOCTAX W
3anyacTax oM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekraums ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoeke. Mpu
pacnakoBKe YCTPOWCTBA NPOBEPUTE KOMNNEKTALMIO.
Mpw oOHapyeHn HegocTarWMX NPMHAANEKHOCTEN
WK NOBPEXAEHUA, NONYYEHHbLIX BO Bpems
TPaHCNOPTUPOBKW, CreayeT yBe4OMWTE TOProByk
OpraHn3aumio, NPo4aBLLYIO YCTPOWCTEO.

B kaxQgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYHOLWME
rapaHTWiHblE YCNOBWA, YCTaHOBMEHHbLIE
YNOMHOMOYEHHON opraHvaauueit no cBeITy Halen
npodykumn. BoamoxHble HeMCnpaBHOCTH YCTPONCTBA B
TeuyeHWe rapaHTUAHOMo cpoka Mbl YcTpaHsaem
BecnnaTHo, ecnv NpUYMHa 3akn4yaeTca B gedekrax
MaTepuanos Wnn NPoM3BOACTBEHHLIX Dpake. B cnyvae
BO3HWKHOBEHWS NPeTeH3Wi B TeYeHWe rapaHTUiHoro
cpoka npockba obpallaTtsca C 4eKOM O NOKYMNKe B
TOProBy opraHv3auuio, NpoaasLIyio Usgenve unv e
BrvKkanyo YNoNHOMOYEHHYO cnyxGy cepBucHoro
obcnyxuBaHuA.

(Appec ykaaaH Ha obopoTe)

Hara sbinycka otobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOOMPOBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENEHLIE LMDPEl MMEIoT
cneaywliee sHadeHue::

Mpumep: 30190

rof BInycka

cToneTue Bbinycka
necaTuneTve Beinycka

BTOpas uMdpa Mecala Beinycka
nepeas umdpa mMecsaua Bbinycka

OW-=-0Ww

Takium oGpasom, B AaHHOM npumMepe kog 30190
o3Havaer Aary Beinycka 09 /(2)013.

Onucauwne ycTponucTBa

Ha pucyHKkax nokasaHo YyCTPOWCTBO C Hannyywen
komnnektauuneid (WD 6 P SIKWD 6 P S).

OcHaleHne oTNM4aeTcs B 3aBUCHMMOCTH OT BbiBpaHHon
mogenu. OnncaHne onpeaeneHHoro ocHaLLeHWs
NpUBEAEHO Ha YNaKoBKe YCTPORCTBa.

PUCYHKW CM. HA CTPaHMLIAX C PUCYHKAMM.

PucyHok A

(1) MaTpy6ok ANA NOAKNIOHEHNA BCACLIBAIOLIETO
wnaHra

MoBOpOTHLIA NepeknyaTents
(C perynATopomM MOLLHOCTMW ANA YCTPOWCTB C
pPO2ETKOMR)

PoaeTka ycTpoiicTea

DYHKUMA BbIOYBAHWA

KHonka ouncTkm chunstpa

MapkoBoYHOE NONOMEHWE PYKOATKK
Pydka AnA nepeHocku

MoTaiHas pydka

3oHa ans xpaHeHns

duneTp-KacceTa U kKHonka pa3BbnokupoBKK
Kptouok ansa kabens

XpaHeHue wnaHra (c o6emx cTopoH)

3aeofckan Tabnuyka ¢ TeXHUYECKUMIA AaHHbIMK
(Hanpumep, paamep KOHTeHHepa)

MecTo xpaHeHWa NnpuHaanexHocTen
CeteBoit kabenb co WTencensHOM BUIKOM
MapkoBoYHOE NONOMKEHWe Hacaaku AnA nona
Hanpasnsowwin ponuk

Peasboeas npobka cnMeHOro oTeepctia
MeinecGopHbBIA MeLoK

Mnockuid cknagyaTblil UNsTp

CRPEARER® PROCEEIEPVMO®

CbeMHan pyKoATKa C 3NeKTPOCTATUYECKOR
3alMTON

@2) BcachlBaIOWWI WNAHT G COBAMHUTENLHOM AETANLI0
@3 BeacbiBarowme Tpybkn 2 x 0,5 m

(¢4) LWeneras Hacanka
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@5 Hacaaka ans nona
5 AaanTep Ans NOAKNIOHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB

@ LWnaHr Ans KpynHoro Mycopa, HoM. Wwup. 45
(Renovation)

TpyBkw ans kpynHoro mycopa 2 x 0,5 m,
HOM. wup. 45 (Renovation)

@ Hacagka gns nona gns kpynHoro mycopa,
Hom. wup. 45 (Renovation)

BecacbiBatolwas WeTka ¢ MArKod WeTUHOR
(Workshop)

@ MubkwniA wnaxr ana wHcTpymenTta (Workshop)

YcTaHoBKa HanpaBnsoLWmMx

PONMKOB U AepaTens mecTa
XpaHeHUs NpUHaANeXHoOCTeN

1. Py4ka Ans nepeHock ogHOBPeMEHHO CNYKWUT Ans
GNOKMPOBK BEPXHEI YacTW YCTPONCTBA W
KOHTeRHepa. [ina pa3bnokvpoBky cnenyet
NoNHOCTEI NOBEPHYTE ckoby Bnepen Ao
NebnoKMpoBaHus.

PucyHok B

2. TMepen nepeksIM BBOAOM B SKCNIyaTaUMio M3BeYs
COAEPKUMOE N3 KOHTEWHEPa W YCTaHOBWUTb
HanpaensALWWe PornvKW.

PucyHok C
PucyHok D

3. 3akpenuTb AepxaTtens MecTa xpaHeHua
NpPUHAANEXHOCTeN Ha 3aAHen CTOPOHE BepXHewn
YacTh ycTponcTea.

PucyHok E

lMpumeyaHue

ns sepcull ¢ mpy6amu u3 sbicoKoKayecmseHHol

cmanu neped nepasiM 88000M 8 3KCITYamalyur CHAML

3aWUMHBLIL KONNadyox.

Beopg B akcnnyatauuio

YcTtaHoBKa nbinec6opHOro Mellka
MoNHOCTEI0 pa3BepHYTE NbINECHOPHBLIA MELLOK,
2. YcTaHoBWUTh NbiNecBopHbIi MEWOoK Ha pazbem
YCTPOWCTBA U CUMNBHO MpUKaTh.
PucyHok F

3. YcTaHoBWTb W 3ahUKCMPOBaTL BEPXHIOW YacTb
YCTPOWCTBA.

oy

PucyHok G
YcTaHoBKa wnaHra, Tpy6kl, Hacagku gns
nona
1. MNMoacoeawHWTE BCAckIBAKOWMIA LWNAHT.
PucyHok H
2. MoacoeavHUTE BCACKIBAKOWMIA LUNAHT K PYKOATKE.
PucyHok |
MpumeyarHue

Ana ydobcmea cbopa & 02paHUHeHHOM

npocmpaHcmeae PyKoAMKY MOXHO CHAMb, a

ApUHadRexHoCMU NpUKPenuUms HelmocpedcmeeHHO K

BCaCLI8AIOLEMY WUNaHZY.

Ansa cHamua pykosmku Hadasume Ha cepble obnacmu

no ofeumM cmopoHam PyKosmKU U omcoedUHUMb

PYKOAMKY OM LWnaHzaa.

3. TMogcoeguHWUTe Hacaaky anNsA nona K BcackiBaloLwum
TpyOkam.

@ [Ins cBopa cyxoro Mycopa NpUMeHsATs
NONOMEHWE C BeIOBUHYTEIMK LETOYHEIMK
nonocamu.

@ [Ina cbopa BNaxHOW rpasu/Boabl NPUMEHATE
NONOMEHWE C BbIABMHYTEIMW PE3MHOBEIE KPOMKK.

PucyHok J

Hauano pa6oTbl
1. BcTaBuTk WTENCeNbHYH BUNKY B PO3ETKY.
PucyHok K
YcTponcTea 6e3 po3eTku
2. YcTaHOBWUTE BLIKNIOYATENE YCTPOWCTBA B HYXHOE
nonoMeHue.
PucyHok L
® [lonoxexue «1/ON»: AkTBMpYeTCA (DyHKUNA
BCACLIBAHWA |/ BbIAYBAHWS.
® [lonoxeHue «0/OFF»: ycTpoicTBo
BhIKINIOYaeTCA.
YcTporcTBa ¢ po3eTKou
3. YcTaHOBWTE BEIKNIOHATENk YCTPOWCTBA B HYXKHOE
NnornomeHue.
PucyHok M
@ [MonoxeHne «MAX»: AkTBMpyeTCA hyHKUMA
BCACLIBAHWA / BEIAYBAHWA.
® MonoxeHwe MAX i‘?"’: Mpw noaknYeHnK
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA (DYHKLIMS BCaCbIBaHUA
aKTMBMPYETCHA aBTOMaTUHECKM.
® Monoxenwe «0/OFF»: ycTpoiicTBO
BBIKIMKOYEETCA.
MpumevyaHue
Ecnu yempolicmeo nofyyaem numanue om
UCMOYHUKE MOKaE, 8 Ka4ecmae Makogoao MoXem
ucnons308amecs polemxya ycmpotcmea.

Jkcnnyartauua

BHUMAHUE

Omcymemesue nnockozo cknadvamoeo ¢hunsmpa
Mospexderue ycmpolicmsa

Pabomame cnedyerm monsKo ¢ yCmaHOo8NeHHsIM
NMOCKUM CKadyambsim Ounsmpom.

MpumevyaHue

Mpu nokymnke U ycmaHosKe NelnecbopHbLIX MEWKos U
NMOCKUX CKnad4yamelX ¢ounbmpoe Heobxodumo
obpatuame eHUMaHue Ha delicmeumensHocme
Homepoe Gemaned.

[ns nonydyerus uHghopmayuu o NpuHadnexHocmsx u
3anyacmsx cMm. www.kaercher.com.

Cyxan ybopka
BHUMAHUE

C6op xonodHoli 30Nkl

MospexdeHue ycmpolicmea

Cobupams xonodHyHo 301y MOMLKO ¢ IOMOWbIO
npedsapumernsHo20 omaenumens 301bl.

BHUMAHUE

HeucnpasHblil unu enaxHbIl NAOCKUL
cknadyamsil punsmp

lNMospexdeHue ycmpolcmea

lMeped esodom & IKCrINyamauuto MPOsepUMb MIocKul
cknadyameil counemp Ha npedmem nospexoeHull u
npu HeobxoduMocmu 3aMeHUmb €20.

Cobupame MOnbKO € MPUMEHEHUEM CyX020 MIoCKo20
cknadyamozo chunsmpa.

lMpumevarHue

CeoeapeMeHHO 3aMeHAMb NbINecEoPHLIT MeLWok, mak
Kak nepenonHeHHsIl neinecbopHbIli MewoK Moxem
bbimb nogpexoeH. CmeneHs 3anonHeHUs
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Mbinec6opHO20 MeLWKa 3a8ucum om ecackieaemoll
epA3u. Mpu menkol nuinu, necke u np. nbinecbopHbIl
MeLlok HeoBxodUMO MeHAML Yalye.

BnaxHana y6opka

BHUMAHWE

BnaxHan y6opKa ¢ NOMOWk10 neinecbopHozo
Meuwika

lMoepexdeHue ycmpolcmeaa

Bo epems enaxHoli y6opku 3anpewaemcs
UCMNOonb308aMb MblNecG0pHbLIL MEWOK.

BHUMAHWE

Pexum pabomsi ¢ MOMHLIM KOHMeUHepoM

MMpu nonHom KoHMeliHepe exodHoe omeepcmue
3aKpLIBASMCS NOMAasKoM, a NPuBop HayuHaem
paﬁomamb C MogbIlUeHHbIM YUCIOM 05opamoe.
HesamednumensHo ebikmO4UME yempolemso u
ONOPOKHUMb KOHMeUlHep.

MpumeyaHue

Ecnu yempolicmeo onpokuHemcs, Monnagoxk moxe
MOxdem 3akpbimbes. Ymobbl eepHyms yempolicrmey
EinHKuulO BcachblgaHUA efiagu, ycmaHosume
yempoticmeo, ebiknoHume e2o, nodoxdame 5 cexkyHd,
a 3amem CHOBa 8KMIOYUMb 20.

Pa6oTta ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM (TONBKO
ANA YCTPOWCTE CO BCTPOSHHOWN pPO3eTKOW)

N OCTOPOXHO

HenpednamepeHHOe 8iUITIOYEHUE
3MeKmpouHcMpyMeHma

Tpasmb! unu mamepuansHeil yuept

Cpaay nocne nodknoqeHUs INeKmpouHCmpyMenma K
posemke cnedyem yb6edumscA, YmMo OH 20Moe K

pabome.
1. MoacoeaWHUTL BCACHIBAIOLLWIA LNAHT.
PucyHok H

2. [Npw HeobxogumMocTK NogorHaTe aganTtep nog
avaMeTp pasbema Ans noacoefMHeHUn
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTA C NOMOLLBIO NOAXOASALLENO
npucnocobnexus.

3. BapuaHT A) YcTaHOBUTL afanTep Ha pyKOATKY
BcachklBawLero wnavra. CoeguHWTe
BCACLIBAKLLWA LUNAHT ¢ aganTepom ¢
ANEeKTPOMHCTPYMEHTOM.

BapwauTt B) ina Gonbluei rubKocT Bo BpeMA
paboTel COEAWMHNTE aganTep C TOHKWM LUNaHrom
NS MHCTPYMEHTA U C PYKOSITKOW BCAChIBAIOLLEND
WNAHra WU NOACOeAWMHUTE ErO K
3MEKTPONHCTPYMEHTY.

BapuanT C) [Ins HEKOTOPbIX 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
PYKOSITKY BCACHIBAIOLLETO LWINAHra MOXHO
NoacoeavHUTE HENOCPEOCTBEHHO K
ANEeKTPOMHCTPYMEHTY.

PucyHok N

4. BcTaBWTh WTENCENBHYH BUMKY
ANeKTPOMHCTPYMEHTA B PO3ETKY YCTPOWCTBA.
PucyHok O

5. YcTaHoBWTE BhIKNDHaTENk ycTpoicTBa Ha MAX
-t
MOLLHOCTb MOXHO perynMpoBath ¢ NOMOLLbI
NOBOPOTHOTO NEPEKIHATENS.

Mblnecoc akTMBMPYeTCS aBTOMATUHECKU.
PucyHok M

lMpumevaHue

Heobxodumo yuumeieams MaKcuUMansHy0 MOWHOCMb

nodknioyHaemsix ycmpoticmes (cM. daHHele Ha pozemke

ycmpoticmea).

MpumevyaHue

Mpu exkmodeHUU 3TeKMPOUHCTIPYMEHMa
gcacblgalowas mypbuHa sanyckaemes ¢ 3adepxkoll
0,5 cekyHOs!. [Mocne omKkmoYeHus
31eKMPOUHCMPYMEeHMa ecacbiearowas mypbura
npodomkaem pabomame ewe NpUMepHo 5 cekyHd,
uymobbl BMAHYIME OCMAMKU 2PA3U U3 8CaChIBaIOLEZ0
winawHea.

BcTpoenHan cuctema ouncTkn hunsTpa
MpumevyaHue
Cucmema o4ucmku chunsmpa npedHaszHaveHa ons
c6opa Gonbuwiozo konuyecmsa menkoli Nbinu ez
ycmaHoeneHHozo neinecbopHozo mewka. bnazodaps
cucmeme OYUCmKU hunbmpa, 3agpAasHeHHbIU NNocKul
cknadyambil coubmp MOXHO OHUCMUMB OOHUM
Haxamuem KHOMKU, U MOLWHOCMb 8Cacki8aHUA CHOBa
ysenu4umcs.
® BcTaBuTh pyKOATKY BCACHIBAKLLErO WNAHMA B
npeycMoTpeHHoe ANA Hee NapKOBOYHOE
NOMOMEHWE Ha BEPXHEWN YacTh ycTponcTea, Haxarte
3 pasa KHONKY O4MCTKM hUNETPa NPKH BKAKYEHHOM
YCTPOWCTBE C MHTEPBANOM B 4 CEKyHAbI.
PucyHok P
MpumeyaHue
Mocne HeodHOKkpamHO20 Haxamus KHOMKU GHUCMKU
¢hunempa nposepume KoHMedlHep Ha npedmem
3anonHeHUs. B npomusHoM criydae npu omkpeimul
KOHmelHepa MoXem 8bImeyk 2pA3b

PYHKUMUA BbIAYBaHUA
DYHKUMIO BbIAYBAHUSA MOXHO UCNOMNL30BaTE AN
OYWMCTKW TPYAHOAOCTYNHEIX MECT UnK MecT, rae yBopka
NEINECOCOM HEBO3MOMHA, HanpumMep npu yoopke
FINCTBBI C FPaBUAHON NOCHINKM,
® BcTaBWTe BCAckIBAKLWMWIA WNAHT B naTpy6ok
HarHeTaTens. [Mpu 3ToM akTUBMPYETCA PYHKUMSA
BhIJYBaHUA.
PucyHok Q

MpurocTaHoBka paboThbl

1. YcTaHoBWTE BeIKNOYaTENb B nonoxeHue «0 OFF».
YCTpONCTBO BLIKNKHAETCA.

2. Bepcws 1. BcTaBuTe pPyHKY BCACLIBAKOLWETO WNaHra
B NpOMEXKYTOYHOE NapKoBOYHOE NONOKEHWe.
Bepcus 2: noBecuTs Hacaaky ans nona e
NapkoBoYHOE NOMoMeHUe.

PucyHok R

OKoH4aHue paboTsl
YcTaHoBuTe BeIKNOYaTeNk B nonoxeHue «0 OFF»,
YCTpoNCTBO BbIKNOYaeTCs.
W3Bneys WTencensHyo BUNKY U3 PO3ETKH.
M3enevb BEPXHIOK YacTb YCTPOWCTEA.
PucyHok B
4. OnopoXHWTE pesepsyap.
[OnsA ycTtponcTe, umerowmx peasboryto npobky
CMNUBHOTO OTBEPCTWS, ONOPOXKHEHWE KOHTEHHEpa
MOXET OCYLLeCTBNATLCA Yepes peasboByio Nnpobky
CINMMBHOMD OTBEPCTHA.
PucyHok S
5. BO3MOXHOCTE XpaHeHus:
PucyHok Y
MpumeyaHue
8cack/BalOWuLll LwiaHe MOXHO 06epHYmMe 80KpyE
sepxHeli Yacmu ycmpoticmea U rpukpenums k eepxHed
yacmu ycmpolicmaa ¢ NOMOWBI0 MaHXembl 0ns
winaHza.

[N ]
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6. XpaHWTk YCTPOWCTBO B CYXOM W 32LLMLLEHHOM OT
MOPO30B NOMELLEHWM.

Mcnonb3oBaHWe NPUHAANEXHOCTEN

O6wwme ykaszaHuA No NPUMEHEHUD

® CoeauHWTb WNaHr Ans KpYNHOro Mmycopa ¢
TpyBKaMn AN KpynHoro Mycopa.

® [logcoeavHuTs TpyBKM ANA KpynHOro Mycopa K
Hacagke Ans nona 4ns KpynHoro mycopa.
PucyHok J

® [logcoeavHWUTb NPUHAANEKHOCTHU, HANpUMep
BCACLIBAIOLLYHO LWETKY, K PYKOSATKE UMW HacaauTh ee
HEenocpeACTBEHHO Ha BCACKIBAKLLIMIA LINAHT.

MpuHagnexHocTH ANA yaaneHus KpynHoro
Mycopa

BHUMAHUE

C6op KpynHO20 MyCOpPa ¢ MOMOUWbLIO

nuinec6opHo20 Mewka

MospexdeHue neinecbopHo20 MewKa

Cobupamb KpyrHbil Mycop monbko Ges

YCMaHoBMEHHO20 MbiNnecbopHOz0 MeLlKa.

e [Ins cbopa bonee kpynHoro mycopa m HeGonbwmx
KaMHel cnefyeTt MCnonb3oBaTh WNaHr Ans
KpYMHOro Mycopa, TpyBKu Ans KpynHOro Mycopa v
Hacadky Ans nona ans KPynHoro mycopa.

BcacbiBawlas WeTKa ¢ MANKOW LWeTUHOWN
e [1nn BepexHON OUYUCTKM YYBCTBUTENEHBIX
NOBEPXHOCTEN UNK XPYNKMX NPeaMeToB, KOTOpbIe,
HanpuMep, pacnonoXeHbl Ha CTaHKe.

Yxoa u TexHuyeckoe
obcnyxuBaHue

O6wue ykazaHuA no yxoay
® YCTpoiicTBa M NNacTMaccoBble NPUHAANEXKHOCTH
YUCTWUTL OBbLIMHBIMKM CPEACTBAMM ANA YMCTKK
NnacTMacchl.
® [Ipy HEOOXOAMMOCTHM NPOMBITE BOAOIWN KOHTEMHED U
NPUHAANEKHOCTH, U NPOCYLLWNTL WX Nepeq
AanbHeALWWM NPUMEHEHUEM.

OuucTka hunbTP-KacceTbl/NNOCKOro
cknaguaroro covnbeTpa

1. Pa3zbnokupoBatk W OTKMHYTE (hUNETP-KacceTy.
PucyHok T

2. WsBneyb hunsTp-KacceTy.
PucyHok U

3. OnopoXHWTL UNETP-KACCETY Hag MYCOPHbIM
seapom. Mpu Gonee cNbLHOM 3arpsA3HEHNN BbIBUTL
UNETP-KAcCeTy O Kpai mycopHoro Begpa. Mpu
3TOM NMOCKWIA CKNag4aTeli UNETP He HYXKHO
BbIHUMATE M3 PUNETP-KACCETHI.
PucyHok V

Mpw HEOBX0AMMOCTH OYMCTHUTE NNOCKMIA CKNaa4aTeIi

hunbTp OTAENBHO.

4. [1ns aToro BeIHYTE NAOCKWA CKNag4aTkli unsTp U3
UNLTP-KacceThbl.
PucyHok W

5. MpombITe NNOCKWIA CKNaa4aTein hunetp nog
NPOTOYHON BOROW. He TepeTb 1 He YMCTUTb LUETKOM.
Mepen NOBTOPHLIM MCNONB30BAHWEM AaTE PUNETPY
NONHOCTEK BEICOXHYTh.
PucyHok X

Mbl pekoMeHayem YMCTUTb NNOCKMIA CKNaaqaTbli

hUNETP NOCNE KaXA0r0 NPUMEHEHWS.

Magyar 4

Momollb NpU HEUCNPaBHOCTAX

3a4acTy HEWCNPaBHOCTY UMEIDT NPOCTRIE NPUYWHEI,

noaToMy ¢ NOMOLLEI0 cneayloLero o63opa ux MOXHO

YCTPaHUThL camocToATenbHo. B cnyyae coMHeHWs unu

BO3HWKHOBEHWA HE ONMWCaHHBIX 30eck HencnpaeHocTeR

cneayet obpallaTecA B aBTOPU30BAHHYID CEPBHCHYIO

cnyxBy.

OcnabeBalowwan MOLHOCTE BCACLIBAHWA

MpuHanneHoCTH, BCAaCkIBAKLWWA LUNAHT MK

BcacbiBatowme TpyGKU 3acopeHbl.

® YOanwuTb 33COpEHWEe C NOMOLLK NOAXOAALLEro
BCMOMOrarernsHoro cpeacTea.

MNeinecGopHelid Melwok 3anonHeH

® 3ameHUTb NbiNecbopHBLIR MELLOK.

MnockuiA cknag4aTeli MUNETP 3arpsaHeH.

®  O4yUCTUTB NNOCKUIA CKNaAYaThii huneTp (CM. rnasy
Oyucmka hunemp-kaccemsl/nnocKkozo
cKknad4amoeo punempa).

Mnockuii cknaa4aTelid UNETP NOBpPEXAEH.

® 3amMeHUTbL NNOCKWIA CKnaa4aTteld hunsTp.

TexHU4YecKne XapakTepucTUKH

MpumevyaHue
TexHudYeckue xapakmepucmuKky yKkasaHb! Ha
3asodckoll mabnudke.

Altalanos utasitasok
Akésziilék elsd hasznalata elétt olvassa
& ||| el az eredeti kezelési utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelden jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra
vagy a kovetkezé tulajdonos szamara.

Rendeltetésszeril alkalmazas

Kizardlag maganhaztartasban hasznalja a készlléket.
Akésziilék az ebben a hasznalati utasitasban foglalt le-
irasnak és biztonsagi tanacsoknak megfeleléen nedves
és szaraz szivasra alkalmas.

A hideg hamut csak a megfeleld tartozékkal lehet fel-
szivni.

Ovja a késziiléket az es6lél, és ne tarolja a szabadban.
Megjegyzés

A gyarté nem vallal feleldsséget a nem rendeltetéssze-
rii hasznalatbol vagy hibas kezeléshdl eredé esetleges
karokért.

Kornyezetvédelem

gy A csomagoldanyag Ujrahasznosithatd. Keérjlk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithato anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotdelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelelé kezelése vagy helytelen megsemmisiteé-
se potencialis veszeélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kdrnyezetre. Ezek az alkotdelemek azonban a
készllék rendeltetésszerl (izemeléséhez szlksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jelolt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt megsemmisite-
ni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az osszetevokre vonatkozo aktualis informacickat itt ta-
lalja: www. kaercher.com/REACH

(=]



Tartozékok es potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon, ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes (zemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciodkat itt talal. www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akésziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozek. Hianyzo tartozékok vagy
szallitasi sérllések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Garancia

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziléknél felmerilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén bellil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van szé. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egyutt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult ligyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

A késziilék leirasa

Az abrak a készlléket a lehetd legjobb felszereléssel
(WD 6 LE / KWD 6 LE) illusztraljak.

Afelszereltséq fligg a kivalasztott tipustol. A konkrét fel-
szereltség leirasat a készllék csomagolasa tartalmaz-
za.

Lasd az abrakat tartalmazo oldalon.

Abra A

(1) Szivotémisesatliakozas

(2) Forgokapcsolo
(aljzattal rendelkezé készilékek teljesitményszaba-
lyozasaval)

(3) Keszlilék csatlakozd

(%) Favo funkcio

(5) Szirétisztité gomb

(&) Parkolasi fogantyu

@ fogo

Siillyesztett foganty(

(©) Tartofellilet

Sziirékazetta és feloldégomb

(i) Kabelkampa

@ Tomldtarolas (mindkét oldalon)

@ Névtabla miszaki adatokkal (pl. tartaly mérete)
Tartozékillesztés

@ Halozati csatlakozé vezeték halézati dugasszal
Padlokefe parkolo pozicidja

(i) Kormanygargé

Leeresztécsavar

Porzsak

@0) Lapos redés szlir6

@ Eltavolithatd fogantyu elektrosztatikus védelemmel
@2) Szivotémié csatlakozéval

@ Szivocsé 2x 0,5m

@9 Restisztito fej

@ Padldtisztito fej

@ Adapter elektromos szerszamok csatlakoztatasa-
hoz

@ Durva szennyez6dés toml6, NW 45 (felujitas)

Durva szennyezddés csovek 2 x 0,5 m, NW 45 (fel-
ujitas)

@ Durva szennyez6dés padléfivéka, NW 45 (feluji-
tas)

@ Szivokefe puha sortékkel (mihely)

@7 Rugalmas szerszamtémlé (mihely)

Telepitse a kormanygorgodket és a
tartozéktarto tartojat

1. Hasznalja a fogantyUt a késziilékfej és a tartaly egy-
idejii reteszeléséhez. A kengyel feloldasahoz bil-
lentse elbre, a retesz megnyitasaig.

Abra B

2. Uzembe helyezés elftt Uritse ki a tartalyt és telepit-
se a kormanygorgéket.
Abra C
Abra D

3. Atartozéktarto tartéjanak karjat rogzitse a készulék-
fej hatso részehez.
Abra E

Megjegyzés

A rozsdamentes acélbdl késziilt verziok esetében tavo-

litsa el a véddsapkat az elsé (izembe helyezés eldtt.

Uzembe helyezés

A szlirbzsak telepitése
Nyissa szét teljesen a sziirdzsakot.
2. Csatlakoztassa a sziirbzsakot a készllék csatlako-
zdjara és telepitse ranyomassal.
Abra F
3. Telepitse és rogzitse a keszllekfejet.
Abra G

Telepitse a toml6t, a csoveket, a
padléfuvokat
1. Csatlakoztassa a szivotomiot.
AbraH
2. Csatlakoztassa a szivotomi6t a kezi fogantyahoz.
Abral
Megjegyzés
A zart térben tirténé kényelmes porsziviozas erdeké-
ben a kézi fogantyut eltavolithatjuk, és a tartozékokat
kézvetleniil a szivétémlhéz rigzithetjik.
A kézi fogantyu kioldaséhoz nyomja meg a fogantyu
mindkét oldalan lévd sziirke teriileteket, és huzza le a
fogantyut a témiérél.
3. Csatlakoztassa a padlokefét a szivocsdvekhez.
® Szdaraz szennyezddések felszivasahoz szikse-
ges a kefecsikok kinyujtasa.
@& Nedves szennyezbdések/viz felszivasahoz sziik-
~ séges a gumiajkak kinyujtasa.
AbraJ

-
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A késziilék iizembe helyezése
1. Csatlakoztassa a hdlozati dugaszcsatlakozot az al-
jzathoz.
Abra K
Csatlakozoaljzat nélkiili eszkdzok
2. Forditsa el a késziilék kapcsoléjat a kivant pozicio-
ba.
Abra L
® Az 1BE” allas: A sziva / fuvé funkcid aktivalodik.
® A 0 OFF" allas: A készilék kikapcsol.
Csatlakozoaljzattal rendelkezd eszk6zok
3. Forditsa el a késziilék kapcsoléjat a kivant pozicio-
ba.
Abra M
® MAX" pozicio: A sziva / fuvo funkcio aktivalodik.
® MAX pozicio S_=T: Az elektromos szerszam
csatlakoztatasa utan az elszivérendszer automa-
tikusan aktivalodik.
® A 0 OFF" allas: A készilék kikapcsol.
Megjegyzés
Amennyiben biztositoft a késziilék aramellatasa, a ké-
szlilék csatlakozoja is hasznalhatd mint aramforras.

Uzemeltetés

FIGYELEM

Hidnyzik a lapos redés sziiré

Készillékkarosodas

Munka kézben a lapos redds sziiré mindig legyen behe-
lyezve.

Megjegyzés

A porzsakok és lapos redds szlirék beszerzésekor és
telepitésekor figyeljen az adott alkatrész szamokra.
Tovabbi informécidkért a tartozékokrol és a pétalkatré-
szekrél lasd: www.kaercher.com.

Szdaraz szivas

FIGYELEM

Hideg hamu felszivdsa

Késziilékkarosodas

Hideg hamu felszivasahoz mindig hasznaljon hamueld-
vélasztot.

FIGYELEM

Hibds vagy nedves lapos redés sziiré
Késztilekkarosodas

Uzembe helyezés el6tt ellenérizze, hogy a lapos redés
szliré nem sértilt-e, és szilkseg esetén cserélje ki.
Szivasi miveletet csak szaraz lapos, redds sziirével vé-
gezzen.

Megjegyzés

Idében cserélje ki a porzsakot, mert a porzsak megsé-
riithet, ha nagyon tele van. A porzsak toltési foka fiigg a
felszivott szennyezddéstdl. Finom por, homok stb. ese-
tén a porzsakot gyakrabban kell cseréini.

Nedves szivas

FIGYELEM

Nedves szivds porzsakkal
Készlilékkarosodas
Nedves szivashoz ne hasznaljon porzséakot.

FIGYELEM

Miikédtetés tele tartallyal

Ha a tartaly tele van, egy uszo elzarja a szivonyilasl, és
a késziilék magasabb fordulatszamon miikédik.
Azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és (iritse ki a tartalyt.

Megjegyzés

Ha a késziilék felborul, az uszo is bezarédhat. Ahhoz,
hogy a késziilek ismét szivasi (izemmadra kész legyen,
allitsa fel a kesziiléket, kapcsolja ki, varjon 5 méasodper-
cet, majd kapcsolja be tjra.

Elektromos szerszamok hasznélata
(kizarolag beépitett csatlakozoaljzattal
rendelkez6 késziilékek esetében)

& VIGYAZAT

Az elektromos szerszam véletlenszerii beinditisa

Sériilés vagy anyagi kar

Keérjiik, vegye figyelembe, hogy a készlilék csallakozo-

jahoz térténd csatlakoztatas utan az elektromos szer-

szam azonnal hasznalhata.

1. Csatlakoztassa a szivotomlét.

AbraH

2. Szilkség esetén az adapter, megfelelt szerszam-
mal az elektromos szerszam csatlakozasi atmergjé-
hez igazithato.

3. A)opcio: Helyezze az adaptert a szivotomlé kézi fo-
gantyujara. Telepitse a szivotomlot az adapterrel az
elektromos szerszamra.

B opcio) A nagyobb rugalmassag erdekében, mun-
kavégzeskor csatlakoztassa az adaptert a vékony
szerszamtdmldhdz és a szivotdmld kézi fogantylja-
hoz, majd csatlakoztassa az elektromos szerszam-
hoz.

C opcio) Néhany elektromos szerszammal a szivo-
tomld fogantylja kbzvetlenil az elektromos kézi-
szerszamhoz csatlakoztathato.

AbraN

4. Csatlakoztassa az elektromos szerszam halozati
dugaszat a készilék csatlakozdjaba.
Abra O

5. Allitsa a készillék kapcsolét MAX allasba £ =+ fo-
kozatra.

Ateljesitmény szabalyozasahoz haszndlja a forgo-
kapcsolot.

Az elszivas automatikusan aktivalodik.

AbraM

Megjegyzés

Figyeljen a maximalis csatlakozési teljesitményre (lasd

a késziilék csatlakozéjanak adatait).

Megjegyzés

Az elektromos szerszam bekapcsolasat kévetden, 0,5

masodperces késéssel aktivalodik a szivéturbina is. Az

elektromos szerszam kikapcsolasat kdvetéen, a szivo-
turbina még 5 méasodpercig mikddik, a szivétémiGhen
lévé maradék szenny eltavolitasanak céljabol.

Beépitett szlirétisztité rendszer
Megjegyzés
A szlirbtisztité rendszer tamogatja a nagy finom por-
mennyiségek felszivasat, telepitett porzsak nélkil. A
szlrdtisztitd rendszer tamogatja a szennyezelt lapos
redés sziird gombnyomassal térténé tisztitasat és a szi-
voteljesitmény névelését.
® Telepitse a szivotomld keézi fogantyujat a késziilék
fején megadott parkolasi pozicioba. Bekapcsolt ké-
szllek mellett nyomja meg 3x a szirétisztito gom-
bot, az egyes nyomasok kdzott varjon 4
masodpercet.
Abra P
Megjegyzés
A szlirbtisztité gomb tobbszéri megnyomasa utan elle-
ndrizze a tartaly toltottségi szintjét. Ellenkezé esetben a
tartaly megnyitasakor a szennyezddés kiszivaroghat.
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Fuavé funkcio
A fuvasi funkcidval nehezen elérhetd terliletek is tisztit-
hatok, ill. az olyan helyek is, ahol a porszivézas nem le-
hetseges pl. séderagyban.
Telepitse a szivotdmlét a flvd csatlakozasaba. A fu-
vaé funkcio aktiv.
AbraQ

Az izem megszakitasa
1. Akésziulék kapcsolét allitsa ,0 OFF” allasba.
A keszilék kikapcsol.
2. 1. vdéltozat: Helyezze a szivotémlé kézi fogantyujat
a kézbensd parkolasi helyzetbe.
2. valtozat: A padldkefét akassza a parkolé allasba.
AbraR

Az Uzem befejezése
1. Akészilék kapcsoldt allitsa ,0 OFF” allasba.
A készllék kikapcsol.
Huzza ki a halozati csatlakozot.
Tavolitsa el a készilék fejet.
Abra B
4. Uritse ki a tartalyt.
A leereszt6 csavarral rendelkezd késziilékek eseté-
ben a tartaly a leereszté dugdval Urithetd.
Abra s
5. Tarolasi lehetdség:
Abra Y
Megjegyzés
A szivotomid a készulék feje kiré csavarhato, és a tom-
16 gallérja segitsegével a készlilék feféhez rgzithetd.
6. Tarolja a készlléket szaraz, fagymentes helyen.

A tartozekok hasznalata

Altalanos hasznalati utasitas

® (Csatlakoztassa a durva szennyezédés tomlét a dur-
va szennyezddés csovekhez,

® Csatlakoztassa a durva szennyezddés csdveket a
durva szennyeztdés padlofuvekajahoz.
Abra J

® Atartozékokat, pl. szivokefe, csatlakoztassa a fo-
gantyuhoz, vagy kozvetlendl a szivétomlGhoz.

LN

Durva szennyezodés tartozékok

FIGYELEM

A durva szennyezbédések felszivisakor haszndljon

porzsdkot

A porzsak sérlilése

A durva szennyezddések eltavolitasakor a porzsak

hasznalata kételezd.

s Adurva szennyezddések és a kisebb kavicsok elta-
volitdsakor haszndlja a durva szennyezddés dmiét,
a durva szennyezOdés csoveket és a durva szen-
nyezddés padlofuvokat.

Szivoecset puha sortékkel
e Az érzékeny felllletek vagy kényes targyak kiméle-
tes tisztitasahoz, pl. a munkapadon lévd targyak
tisztitasahoz.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® Akeésziiléket és a mlianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté mianyagtiszti-
toval apolja.
® Sziikség esetén a tartalyt és a tartozékot dblitse ki
vizzel, és szaritsa meg, miel6tt Gjra hasznalna.

A sziird kazetta [ lapos redds sziiré tisztitdsa
1. Oldja ki és hajtsa ki a sz(iré kazettat.

Abra T
2. Vegye ki a sz(r6 kazettat.
Abrau
Uritse a sz(iré kazettat egy szemétvddorbe. Ha a
sz(ir6 kazetta erGsen szennyezett, koppintsa a sz(-
ré kazettat a szemetesvodor széléhez. A lapos re-
dés szlrd eltavolitasa a szlrd kazettabol nem
szilkséges.
AbraV
Amennyiben szlkseges, a lapos redés sz(r6t kilén
tisztitsa.
4. Tavolitsa el a lapos redds sz(rét a sz(ir6 kazettabol.
Abra W
A lapos redés szlrét folyé viz alatt tisztitsa. Ne dor-
zsblje le és ne kefélje le.
Ujrahasznalat el6tt hagyja a lapos redds sziirét tel-
jesen megszaradni.
Abra X
Javasoljuk, hogy a lapos redds sziir6t minden hasznalat
utan tisztitsa.

Segitség lizemzavarok esetén

Az Uzemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethetdk

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezelé maga is kbnnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett Uzemzavarok esetén, kerjlik,

forduljon a hivatalos lgyfélszolgalathoz.

Csodkkend szivoteljesitmény

A tartozékok, a szivotomlé vagy a szivocsdvek el van-

nak dugulva.

® Megfelel6 segédeszkdzzel tavolitsa el a dugulast.

A porzsak tele van.

® Cserélje ki a porzsakot.

A lapos redds szlré szennyezett.

® Tisztitsa meg a lapos redds sz(ir6t (lasd a A sziird
kazetta / lapos redds sz(iré tisztitasa fejezetet).

A lapos redds szlré sérdlt.

® Cserélje ki a lapos sz(rét.

Miiszaki adatok

Megjegyzés
A miiszaki adatok a tipustablan talalhatok.

Obecné pokyny

Pfed prvnim pouZitim pfistroje si
& || prectéte tento pfeklad originalniho
navadu k pouziti a pfiloZzené
bezpednostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschoveijte obé pfirucky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalsiho vlastnika.

Pouziti v souladu s urcenim

Pristroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouZiti.

Tento piistroj je na zakladé popist a bezpeénostnich
pokynu uvedenych v tomto néavodu k pouziti a
bezpeénostnich pokynech uréen k pouZiti jako vysavad
pro vysavani mokrych necistot a vysavani za sucha.
Studeny popel Ize vysavat pouze pomoci vhodného
piisluenstvi.

Chrarite pfistroj pfed destém a neskladuijte jej ve
venkovnich prostorach.

¥
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Upozornéni

Viyrobce neruci za pfipadné $kody, které jsou
zapiicinény nespravnym pouZitim nebo chybnou
obsiuhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly

prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
Elekirické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a casto

= SOUCASH, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pFistroje jsou v8ak tyto souéasti nezbytné. Pfistroje

oznaceneé timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsaZenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www kaercher.com/REACH

PrislusSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
piepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pfislusnou odbytovou spoleénosti. Pripadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime bé&éhem zaruéni lhity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejblizsi autorizované servisni stredisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Popis pristroje

llustrace ukazuji pfistroj s nejlepsim moznym
vybavenim (WD 6 PS / KWD 6 PS).

V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve
vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu
pfistroje.

llustrace viz strana s obrazky.

llustrace A

(1) Pripojka saci hadice

(2) Otocny spinad
(s regulaci vykonu pro pristroje se zasuvkou)

(® Zasuvka pfistroje

(@) Funkce odfukovani

(&) Tiacitko gisténi filtru

() Rukojet parkovaci polohy
(7) Drzadlo

Zapudténé madlo

@ QOdkladaci plocha

Filtraéni kazeta a tlaitko na odjisténi (odblokovani)

(1) Drzak kabelu

@ Ukladani hadice (obé strany)

@ Typovy $titek s technickymi (daji (napf. velikost
nadrze)

Uchyceni pfislusenstvi

@ Sitové pfivodni vedeni se sitovou zastrékou

Parkovaci poloha podlahové hubice

(7 Riditelné kolecko

Vypoustéci &roub

Filtracni sacky

@ Plochy skladany filtr

@7) Odnimatelna rukojet s elektrostatickou ochranou

@2) Saci hadice se spojovacim kusem

(3) Saci hubice 2x 0,5 m

@) Stérbinova hubice

@5 Podlahova hubice

@ Adaptér pro pfipojeni elektrického nafadi

@ Hadice na hrubé nedistoty, NW 45 (Renovation)

Hrubé necistoty 2 x 0,5 m, NW 45 (Renovation)

@ Podlahova hubice na hrubé necdistoty, NW 45
(Renovation)

@ Saci kartac s mékkymi $tétinami (Workshop)

@ Flexibilni nastrojova hadice (Workshop)

Namontujte fiditelna kolecka a
drzak pro upevnéni prislusenstvi
1. Drzadlo slouzi také k zajiténi hlavy pfistroje a
nadrze. K odjisténi otocte tfmen Gplné dopfedu,
dokud se zajisténi neuvolni.
llustrace B
2. Pred prvnim uvedeni do provozu vyjméte obsah z
nadrZze a namontujte fiditelna kolecka.
llustrace C
llustrace D
3. Pfipnéte drzak pro uchyceni piislusenstvi na zadni
stranu hlavy zafizeni.
llustrace E
Upozornéni
U verzi s trubkami z nerezové oceli odstrarite pred
prvnim uvedenim do provozu ochrannou cepicku.

Uvedeni do provozu

Vlozeni filtracniho sacku
Filtraéni sagek uplné rozloZte.
2. Umistéte filtraéni sacek na pfipojku pfistroje a
pevné jej pritlacte.
llustrace F
3. Nasadte a zajistéte hlavu pfistroje.
llustrace G

-
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Namontujte hadici, trubku, podlahovou
hubici
1. Pripojte saci hadici.
llustrace H
2. Saci hadici spojte s rukojeti.
llustrace |
Upozornéni
Pro pohodiné vysavani ve stisnénych prostorech Ize
odejmout rukojet’ a pfislusenstvi pfipojit pfimo k saci
hadici.
Chcete-li rukojet uvolnit, stisknéte Sedé oblasti na obou
stranach rukojeti a stahnéte rukojet z hadice.
3. Podlahovou hubici spojte se sacimi hubicemi.
® K vysavani suchych nedistot pouZijte polohu s
vysunutymi prouzky kartace.
® Pro vysavani vihkych necistot / vody pouzijte
palohu s vysunutymi pryZovymi chlopnémi.
llustrace J

Uvedeni pristroje do provozu
1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
llustrace K
Piistroje bez zasuvky
2. Natodéte hlavni spina¢ do poZadované pozice.
llustrace L
® Poloha 1 ON": Je aktivovana funkce sani /
ofukovani.
® Pgoloha ,0 OFF": PFistroj se vypne.
Piistroje se zasuvkou
3. Natodéte hlavni spinaé do poZadované pozice.
llustrace M
® Pozice ,MAX": Je aktivovana funkce sani /
ofukovani.
® Pozice MAX S =+ Po pripojeni elektrického
naradi se automaticky aktivuje systém odsavani.
® Poloha ,0 OFF": Pfistroj se vypne.
Upozornéni
Dokud je pfistrof napajen proudem, lze zasuvku
pristroje pouZit jako zdroj el. proudu.

Provoz

POZOR

Chybéjici plochy skldadany filtr

Poskozeni pristroje

VZdy pracujte s vioZzenym plochym skladanym filtrem.
Upozornéni

PFi nakupu a instalaci filtracnich sackl a plochého
skladaného filtru dejte pozor na aktualni objednaci
cdislo.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na www.kaercher.com.

Vysavani za sucha

POZOR

Vysdvidni studeného popelu

Poskozeni pristroje

Studeny popel vysavejte pouze predseparatorem
popela.

POZOR

Vadny nebo mokry plochy skladany filtr

Poskozeni pristroje

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte plochy
skladany filtr, zda neni poskozen, a v pfipadé potreby jej
vymeérite.

Vysavejte pouze suchym plochym skladanym filtrem.

Upozornéni

Viymeérite filtracni sacek véas, protoZe by se pfilis piny
filtracni saéek mohl poskodit. Stuperi naplnéni
filtraénich sacékd zavisl na typu vysavanych necistot. Prfi
vysavani jemného prachu, pisku atd. musi byt filtracni
sacek ménén dasteji.

Vysavani mokrych necistot

POZOR

Vysdvani mokrych neéistot pomoci filtraéniho
sdcku

Poskozeni pfistroje

Pri vysavani mokrych necistot nepouZivejte filtradni
sacek.

POZOR

Provoz s plnou nadrZi

Kdyz je nadrz plna, plovak uzavre saci otvor a pfistroj
béZi na vy$si otacky.

Pristroj hned vypnéte a nadrz vyprazdnéte.
Upozornéni

Pokud se pristroj pieklopi, plovak se miZe také zavrit.
Chcete-li, aby pfistroj zase vysaval, postavte pfistroj,
vypnéte jej, pockejte 5 sekund a poté jej znovu zapnéte.

Prace s elektrickym naradim (pouze pro
pristroje s vestavénou zasuvkou)

A UPOZORNENI(

Neumysiné rozbéhnuti elektrického néaradi

Zranéni nebo poskozeni na majetku

Vezméte na védomi, Ze jakmile je elektrické narfadi

pripojenao do zasuvky pristroje, je pfipraveno k pouziti.

1. Pripojte saci hadici.
llustrace H

2. V pripadé potieby Ize adaptér pomoci vhodného
naradi pfizpasobit praméru pripojky elektrického
naradi.

3. Moznost A) Nasadte adaptér na rukojet saci hadice.
Spojte saci hadici s adaptérem s elektrickym
naradim.

Moznost B) Pro vétsi flexibilitu pfi praci pipojte
adaptér k tenké hadici nastroje a rukojeti saci
hadice a pfipojte ji k elektrickému nafadi.
Moznost C) U nékterych elektrickych naradi Ize
rukojet saci hadice pfipojit pfimo k elektrickému
naradi.

llustrace N

4. Sitovou zastréku elektrického naradi zapojte do
zasuvky pristroje.
llustrace O

5. Nastavte hlavni spinaé na MAX & =+ |
Vykon Ize regulovat pomoci otoéného spinace.
Odsavani se aktivuje automaticky.
llustrace M

Upozornéni

Dodrzujte maximalni pfikon (viz informace na zasuvce

pristroje).

Upozornéni

Jakmile je elektrické naradi zapnuto, saci turbina bézi

se zpozdénim 0,5 sekundy. Je-li elektrické naradi

vypnute, saci turbina bézi jesté asi 5 sekund, aby
nasala zbytkoveé necistoty v saci hadici.

Integrovany systém cisténi filtra
Upozornéni
System cisténi filtru je navrZen pro vysavani velkého
mnoZstvi jemného prachu bez vioZeného filtracniho
sacku. Diky systéemu ¢isténi filtru Ize znecistény plochy
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skladany fillr stisknutim Hacitka vycistit a opét zvysit

saci vykon.

® Umistéte rukojet saci hadice do k tomu uréené
parkovaci polohy na hlavé pfistroje. Na zapnutém
pristroji stisknéte 3 x za sebou tlacitko cisténi filtru a
po kazdém stisknuti vyckejte 4 vtefiny.
llustrace P

Upozornéni

Po vicenasobnem stisknuti tlacitka éisténi filtru

zkontrolujte objem napiné nadoby. Jinak muZe pfi

otevieni nadre dojit k uniku nedistoty

Funkce odfukovani
Funkci ofukovani Ize pouzit k Cisténi obtizné
pristupnych mist nebo mist, kde neni mozné sani, napr.
listi z oblazkovych zahona.
® Zasunte saci hadici do ofukovaci pfipojky. Funkce
ofukovani je nyni aktivovana.
llustrace Q

Preruseni provozu
1. Hlavni spinac prepnéte do polohy ,0 OFF*,
Pristroj se vypne.
2. Varianta 1: Rukojet saci hadice zastréte do
meziparkovaci pozice.
Varianta 2: Podlahovou hubici zavéste do parkovaci
polohy.
llustrace R

Ukonéeni provozu
1. Hlavni spina¢ pifepnéte do polohy ,0 OFF".
Pristroj se vypne.
Odpoijte sitovou zastréku.
Sejméte hlavu pfistroje.
llustrace B
4. Vyprazdnéte nadrz.
U pfistrojd s vypoustécim Sroubem lze nadcbu
vyprazdnit pomoci vypoustéciho Sroubu.
llustrace S
5. Moznost ulozeni:
llustrace Y
Upozornéni
Saci hadici Ize omotat kolem hlavy pfistroje a pfipevnit
k hlavé pristroje pomoci objimky hadice.
6. Pristroj skladujte na suchém misté zabezpedéeném
proti mrazu.

Pouzivani prislusenstvi

Vseobecné pokyny k pouZziti pfistroje

® Pripojte hadici na hrubé nedistoty k trubkam na
hrubé necistoty.

® Spojte trubku na hrubé nedistoty s podlahovou
hubici na hrubé necistoty.
llustrace J

® Dily pfisludenstvi, jako napf. saci kartag, pfipojte k
rukojeti nebo pfipojte pfimo k saci hadici.

w N

Prislusenstvi pro hrubé neéistoty

POZOR

Vysavéni hrubych neéistot pomoci filtraéniho

sdcku

Poskozeni filtracniho sacku

Vysavejte hrubé necistoty pouze bez vioZzeného

filtracniho sacku.

s Pomoci hadice na hrubé nedistoty, trubek na hrubé
necistoty a hubice na hrubé necdistoty vysajte hrubé
necistoty a malé kaminky.

Saci kartaé s mékkymi Stétinami
e K jemnému gisténi citlivych povrchl nebo
choulostivych pfedmétu, které se napf. nachazeji na
pracovnim stole.

Péce a udrzba
Obecné pokyny pro péci
® Pristroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym gistitem na plasty.

® NadrZ a pfisludenstvi v pfipadé potfeby vyplachnéte
vodou a pied opétovnym pouZitim vysuste.

Cisténi filtraéni kazety / plochého skladaného

filtru
1. Odjistéte a rozloZzte filtracni kazetu.
llustrace T
2. Vyjméte filtraéni kazetu.
llustrace U

w

Vyprazdnéte filtracni kazetu do odpadkového kode.
V pfipadé siln&jsiho znecisténi klepeijte filtraéni
kazetou o okraj odpadkového koSe. Plochy
skladany filtr k tomu nemusi byt vyjmut z filtracni
kazety.

llustrace V

V pfipadé potfeby plochy skladany filtr vycistéte
samostatné.

4. Zatimto uc¢elem vyjméte plochy skladany filtr z
filtraéni kazety.

llustrace W

Plochy skladany filtr oCistéte pod tekouci vodou.
Filtr ani neotirejte ani nekartacujte.

Pfed opétovnym pouzitim nechte plochy skladany
filtr GpIné vyschnout.

llustrace X

Po kazdém pouziti doporu¢ujeme plochy skladany filtr
vygistit.

Napovéda pfii poruchach

Paoruchy maiji ¢asto jednoduché priciny, které muizete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V

pfipadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zakaznicky servis.

Ubyvajici saci vykon

Prislusenstvi, saci hadice nebo saci trubky jsou

ucpané.

® Odstrante ucpani pfislusnym pomocnym
prostiedkem.

Filtraéni sacek je piny

® \yménte filtracni sacek.

Plochy skladany filtr je znecistény.

® Vydistéte plochy skladany filtr (viz kapitola Cisténi
filtracni kazety / plochého skladaného filtru).

Plochy skladany filtr je poskozeny.

® \Vymérte plochy skladany filtr.

Technické udaje

Upozornéni
Technické udaje najdete na typovém stitku.

Splosna navodila

II Pred prvo uporabo naprave preberite ta

& | | originalna navadila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-

L4

vajte.
Obe knjiZici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
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Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljuéno v zasebnem gospodinj-
stvu.

Naprava je primerna za uporabo v skladu z opisi, nave-
denimi v teh navodilih za uporabo, in varnostnimi navo-
dili za uporabo sesalnika za suho in mokro sesanje.
Hladen pepel lahko sesate samo z ustreznim priborom.
Napravo zascitite pred deZjem in je ne shranjujte na
prostem.

Napotek

Proizvajalec ni odgovoren za morebitno $kodo, ki nas-
tane zaradi nenamenske uporabe ali napacnega
upravijanja.

Varovanje okolja

gy Materiali embalaZe se lahko reciklirajo. EmbalaZzo

QK;? odstranite na okolju varen nacin.

Elektriéne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moZnostjo recikliranja, pogos-
= {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznaéene s tem simbolom, ne smete odvreéi med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalaZi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drZavi veljajo garancijski pogaiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. \V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravije-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvednji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najbliZjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Na slikah je prikazana naprava z najboljSo moZno opre-
mo (WD 6 P SIKWD 6 P S).

Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna
oprema je opisana na embalaZi naprave.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

@ Prikljuéek za gibko sesalno cev

(2) Vrtljivo stikalo
(z regulacijo moci pri napravah z vtinico)

@ Vticnica naprave

(3 Funkcija pihanja

(5) Tipka za Ciscenje filtra

@ Roé&aj za parkirni polozaj

() Nosilni ro&aj

Prijemna vdolbina

(9) Predal za odlaganje

Filtrska kaseta in tipka za sprostitev
(1) Kavelj za kabel

@ Hramba gibke cevi (obojestranska)

@ Tipska plo&cica s tehnicnimi podatki (npr. velikost
posode)

Nosilec za pribor

(9 Elektricni prikljugni kabel z elektricnim vticem

Parkirni poloZaj talna oba

(i7) Krmilno kolesce

Izpustni vijak

Filtrira vrecka

@0) Ploski nagubani filter

@ QOdstranljiv rogaj z elektrostatiéno zasdito

@ Sesalna gibka cev s povezovalnim kosom

@ Sesalnacev2x0,5m

@3 Soba za stike

@5 Talna $oba

@ Adapter za prikljucitev elektricnega orodja

@ Gibka cev za grobo umazanijo, NW 45 (obnova)

Cevi za grobo umazanijo 2 x 0,5 m, NW 45 (obno-
va)

@ Talna 8oba za grobo umazanijo, NW 45 (obnova)
@9 Sesalni ¢opic z mehkimi s¢etinami (delavnica)
@ Prilagoedljiva gibka cev crodja (delavnica)

Namestitev krmilnih kolesc in drzala
nosilca za pribor

1. Nosilni roéaj hkrati sluZi za zapahnitev glave napra-
ve in posode. Za sprostitev obrnite zaponko do kon-
ca v smeri naprej, dokler se zapahnitev ne sprosti.
Slika B

2. Pred prvo uporabo odstranite vsebino iz posode in
namestite krmilna kolesca.

Slika C
Slika D

3. Drzalo nosilca za pribor pritrdite na hrbtno stran gla-
ve naprave.
Slika E

Napotek

Pred prvim zagonom odstranite za$citni pokrov pri raz-

ligicah s cevmi iz nerjavecega jekla.
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Vstavljanje filtrirne vrecke
Filtrsko vre¢ko popolnoma razgrnite.
2. Na priklju¢ek naprave namestite filtrirno vrecko in jo
modéno pritisnite.
Slika F
3. Namestite glavo naprave in jo zapahnite.
Slika G

Namestitev gibke cevi, cevi, talne Sobe
1. Prikljucite sesalno gibko cev.
Slika H
2. Sesalno gibko cev povezite z roCajem.
Slika |
Napotek
Za priroéno sesanje v tesnih prostorih lahko rocaj od-
stranite in pribor pritrdite neposredno na sesalno gibko
cev.
Ce zelite sprostiti ro¢aj, pritisnite sivi povrsini na obeh
straneh roc¢aja in poviecite rocaj z gibke cevi.
3. Talno $obo poveZite s sesalnimi cevmi.
® 73 sesanje suhe umazanije uporabite polozaj s
izvle¢enimi krtacami.
® 73 sesanje vlaZne umazanije/vode uporabite po-
loZaj z izvle¢enim gumijastim tesnilom.
Slika J

—-

Vklop naprave
1. Prikljucite elektriéni vti¢ v vtiénico.
Slika K
Naprave brez vticnice
2. Stikalo naprave premaknite v Zeleni polozaj.
Slika L
® PoloZaj »1 ON«: Aktivirana je funkcija pihanja/se-
sanja.
® Polozaj »0 OFF«: Naprava je izklopljena.
Naprave z vtiénico
3. Stikalo naprave premaknite v Zeleni polozaj.
Slika M
® PoloZaj »MAX«: Aktivirana je funkcija pihanja/se-
sanja. B
® Polozaj MAX £ =1 Sesanje se samodejno aki-
vira, ko je prikljuéeno elektri¢no orodje.
® Polozaj »0 OFF«: Naprava je izklopljena.
Napotek
Dokler je naprava napajana, lahko vtiénico naprave
uparabljate kot vir energije.

Obratovanje

POZOR

Manjka ploski nagubani filter

Poskodbe naprave

Vedno opravijajte dela z vstavijenim ploskim nagubanim
filtrom.

Napotek

Pri nakupu in vgradnji filtrirnit vreck in ploskih naguba-
nih filtrov bodite pozorni na trenutne Stevilke delov.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Suho sesanje

POZOR

Sesanje hladnega pepela

Poskodbe naprave

Hladen pepel sesajte samo s predfiltrom za pepel.

POZOR

Poskodovan ali moker ploski nagubani filter
Poskodbe naprave

Pred zagonom preverite, ali je ploski nagubani filter po-
Skodovan in ga po potrebi zamenjajte.

Sesajte samo s suhim ploskim nagubanim filtrom.
Napotek

Pravocasno zamenjajte filtrirno vrecéko, saj se prevec
poina filtrirna vrecka lahko poskoduje. Stopnja napol-
njenosti filtrirne vrecke je odvisna od posesane umaza-
nije. Pri sesanju finega prahu, peska ipd. je treba filtrirno
vrecko pogosteje zamenjati.

Mokro sesanje

POZOR

Mokro sesanje s filtrirno vrecko

Poskodbe naprave

Med mokrim sesanjem ne uporabljajte filtrirme vrecke.

POZOR

Delovanje s polno posodo

Ce je vrecka polna, plovec zapre sesalno odprtino in
Stevilo vrtljajev v napravi je vedje.

Nemudoma izklopite napravo in izpraznite posodo.
Napotek

Ce se naprava previne, jo lahko plovec prav tako zapre.
Ce #elite napravo ponovno usposobiti za sesanje, jo po-
berite, izklopite, pocakajte 5 sekund in jo nato znova
vklopite.

Delo z elektriénimi orodji (samo za naprave z
vgrajeno vticnico)

& PREVIDNOST
Nenamerni zagon elektricnega orodja
Telesne poskodbe ali materialna skoda
Frepri¢ajte se, da je elektricno orodje pripravijeno za
obratovanje, takoj ko je prikljuceno v vtiénico naprave.
1. Prikljucite sesalno gibko cev.
Slika H
2. Po potrebi lahko z ustreznim orodjem prilagodite
adapter na premer prikljucka elektricnega orodja.
3. Moznost A) Vstavite adapter na rocaj sesalne gibke
cevi. Sesalno gibko cev z adapterjem povezite z ele-
ktriénim orodjem.
Moznost B) Za vecjo prilagodljivost pri delu povezite
adapter s tanko gibko cevjo orodja in ro¢ajem sesal-
ne gibke cevi ter ga prikljucite na elektri¢no orodje.
Moznost C) Pri nekaterih elektricnih orodjih lahko
ro¢aj sesalne gibke cevi prikljucite neposredno na
elektriéno orodje.
Slika N
4. Elektriéni vtic elektricnega orodja vstavite v vti¢nico
naprave.
Slika O
5. Stikalo naprave nastavite na MAX g =t .
Mot lahko regulirate z vrtljivim stikalom.
Sesanje se aktivira samodejno.
Slika M
Napotek
Upaostevajte najvecjo priklju¢eno mo¢ (glejte podatke na
vti¢nici naprave).
Napotek
Takoj ko se elektri¢no orodje vklopi, se sesalna turbina
zazene z zakasnitvijo 0,5 sekunde. Ce je elektriéno
orodje izklopljeno, sesalna turbina deluje $e priblizno 5
sekund, da vsesa ostalo umazanijo v sesalni gibki cevi.
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Integriran sistem ciS¢enja filtra
Napotek
Sistemn ¢iScenja filtra je zasnovan za sesanje velikih ko-
licin finega prahu brez vstavijene filtrirne vrecke. S sis-
temom ¢&iséenja filtra lahko umazan ploski nagubani
filter oéistite s pritiskomn na gumb ter tako znova pove-
cate moc sesanja.
® Rodaj sesalne gibke cevi vstavite v predviden par-
kirni poloZaj na glavi naprave. Ko je naprava vklo-
pliena, trikrat pritisnite tipko za ¢is¢enje filtra, med
posameznimi pritiski pocakajte 4 sekunde.
Slika P
Napotek
Po veckratnem pritisku tipke za ¢iséenje filtra preverite,
ali je posoda napolnjena. V nasprotnem primeru lahko
ob odpriju posode umazanija uide
Funkcija pihanja
Funkcija pihanja omogoéa ¢iscenje tezko dostopnih
mest ali kjer sesanje ni mogoce, npr. listie na gramozni
povrdini.
® \/stavite sesalno gibko cev v pihalni priklju¢ek. S
tem je aktivirana funkcija pihanja.
Slika Q

Prekinitev obratovanja
1. Stikalo naprave preklopite v polozaj »0 OFF«.
Naprava je izklopljena.
2. Razli¢ica 1: Rocaj sesalne gibke cevi postavite v
vmesni parkirni poloZaj.
Razligica 2: Talno Sobo vpnite v parkirni poloZaj.
Slika R

Konec uporabe
1. Stikalo naprave preklopite v poloZaj »0 OFF«.
Naprava je izklopljena.
Izvlecite omrezni vtic.
QOdstranite glavo naprave.
Slika B
4. lzpraznite posodo.
Pri napravah z izpustnim vijakom lahko posodo
izpraznite prek izpustnega vijaka.
Slika S
5. MoZnost hrambe:
Slika Y
Napotek
Sesalno gibko cev lahko ovijete okoli glave naprave in
Jo pritrdite na glavo naprave s pomocjo mansete gibke
cevi.
6. Napravo hranite v suhem prostoru, ki je za&giten
pred zmrzaljo.

Uporaba pribora

Splosna navodila za uporabo

® Gibko cev za grobo umazanijo poveZite s cevmi za
grobo umazanijo.

® Cevi za grobo umazanijo poveZite s talno $obo za
grobo umazanijo.
Slika J

® Pribor, kot je npr. sesalni ¢opi¢, poveZite z rogajem
ali ga pritrdite neposredno na sesalno gibko cev.

wn

Pribor za grobo umazanijo

POZOR

Sesanje grobe umazanije s filtrirno vrecko
Poskodovanje filtrirne vrecke

Sesanje grobe umazanije samo brez vstavijene filtrime
vrecke.

¢ Za sesanje grobe umazanije in drobnih kamnov
uporabite gibko cev za grobo umazanijo, cevi za
grobo umazanijo in talno $obo za grobo umazanijo.

Sesalni copi¢ z mehkimi §cetinami
e Za manj agresivno cicenje obcutljivin povrin ali
predmetov, ki so npr. nahajajo na delovni mizi.

Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plastiéni pribor gistite z obi¢ajnim disti-
lom za plastiko.
® Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.

Ocistite filtrsko kaseto/ploski nagubani filter
1. Sprostite filtrsko kaseto in jo razprostrite.

SlikaT
2. Qdstranite filtrsko kaseto.
Slika U
Filtrsko kaseto izpraznite v ko$ za smeti. Ce je mog-
no umazana, s filtrsko kaseto potrkajte ob rob kosa
za smeti. Ploskega nagubanega filtra ni treba
odstraniti iz filtrske kasete.
Slika V
potrebi ploski nagubani filter ocistite loceno.
V ta namen odstranite plo&¢ati nagubani filter iz filtr-
ske kasete.
Slika W
Ploski nagubani filter odistite pod tekoco vodo. Ne
drgnite in ne krtacite.
Pred ponovno uporabo pustite, da se ploski naguba-
ni filter povsem posusi.
Slika X
Priporo¢amo ¢is¢enje ploskega nagubanega filtra po
vsaki uporabi.

Pomoc¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomodjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s poobla&éeno servisno sluzbo.

Zmanjsanje zmogljivosti sesanja

Pribor, sesalna gibka cev ali sesalne cevi so zamaseni.

® Qdstranite zamasitev z ustreznim orodjem.

Filtrirna vrecka je polna

® Zamenijajte filtrirno vrecko.

Ploski nagubani filter je umazan.

® Ogcistite ploski nagubani filter (glejte poglavje Ocis-
tite filtrsko kaseto/ploski nagubani fifter).

Ploski nagubani filter je poSkodovan.

® Zamenjajte ploski nagubani filter.

Tehnic¢ni podatki

Napotek
Tehniéne podatke najdete na tipski ploscici.

Wskazowki ogoline

Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
& || dzenia nalezy przeczytac oryginalng in-

strukcje obslugi oraz zataczone
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postgpowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac do pézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastgpnego uzytkownika.
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Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do stosowania
w gospodarstwach domowych.
Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-
stugi i zasadami bezpieczenstwa urzadzenie jest prze-
znaczone do stosowania jako odkurzacz do pracy na
mokro i na sucho.
Zimny popiét mozna odkurzaé tylko przy uzyciu odpo-
wiednich akcesoriow.
Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i nie przechowy-
wac go na zewnatrz,
Wskazowka
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidiowej obstugi.

Ochrona srodowiska

vy Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
dajq sie do recyklingu. Opakowania poddac utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia zawieraja
cenne surowce wtdrne, a czesto rowniez takie
= CZ85Ci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewlasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skladowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzgdzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace skiadnikow (REACH)
Aktualne informacije dotyczace skladnikéw mozna zna-
lezé na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoriow i czesci zamiennych
mozna znaleZ¢ na stronie www. kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sig wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakow w akceso-
riach lub szkod powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowiazujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane s3 w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg bledem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac
sig z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Opis urzadzenia
llustracje przedstawiajg urzadzenie z mozliwie najlep-
szym wyposazeniem (WD 6 P S/KWD 6 P S).
W zaleznosci od wybranego modelu wystepuja réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzgdzenia.
llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A
@ Przytacze weza ssgcego

(@) Pokretlo
(z regulacjg mocy w przypadku urzadzen z gniaz-
dem)

(3) Gniazdo urzadzenia

(%) Funkcja nadmuchu

(5) Przycisk do czyszczenia filtra

@ Pozycja spoczynkowa uchwytu

(7) Uchwyt do noszenia

Uchwyt

@ Powierzchnia do odkladania

Kaseta filtra z przyciskiem zwalniajacym
(1) Uchwyt na kabel

@ Schowek na waz (z obu stron)

@ Tabliczka znamionowa z danymi technicznymi (np.
wielkos¢ kontenera)

Schowek na akcesoria

@ Przewad zasilajacy z wtyczka sieciowa
Dysza podiogowa w polozeniu parkowania
(7) Kotko skretne

Korek spustowy

Worek filtracyjny

@0) Plaski filtr falisty

@ Zdejmowany uchwyt z ochrong elektrostatyczng

@2 Waz ssacy ze zigczkg

@3 Rury ssace 2x0,5m

@3 Dysza do fug

@5 Dysza podiogowa

@ Adapter do podlgczenia elektronarzedzi

@ Waz do grubych zanieczyszczen NW 45 (renowa-
cja)

Rury do grubych zanieczyszczen 2 x 0,5 m, NW 45
(renowacja)

@ Dysza podtogowa do grubych zanieczyszczern NW
45 (renowacja)

@ Koncowka ze szczotkg z migkkim wiosiem (warsz-
tat)

@ Elastyczny waz narzedzia (warsztat)

amontowac kétka skretne i uchwyt
na akcesoria

1. Uchwyt do noszenia stuzy réwniez do blokowania
gtowicy urzadzenia i pojemnika. Aby odblokowac,
przechyli¢ patak catkowicie do przodu, az blokada
zostanie zwolniona.

Rysunek B
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2. Przed pierwszym uruchomieniem wyjaé zawartos¢
ze zbiornika i zamontowac kotka skretne.
Rysunek C
Rysunek D

3. Zaczepi¢ uchwyt na akcesoria z tytu glowicy urza-
dzenia.

Rysunek E

Wskazowka

W przypadku wersji z rurami ze stali nierdzewnej przed

pierwszym uzyciem nalezy zdjg¢ nasadke ochronng.

Uruchamianie

Wktadanie worka filtracyjnego
Catkowicie rozfozy¢ worek filtracyjny.
2. Umiescic worek filtracyjny na zlgczu urzadzenia i
mocno docisngé.
Rysunek F
3. Zatozy¢ i zablokowa¢ glowice urzgdzenia.
Rysunek G

—-

Zamontowac waz, rury, dysze podlogowa
1. Podtaczy¢ waz ssacy.
Rysunek H
2. Polgczyt waz ssacy z uchwytem.
Rysunek |
Wskazéwka
W celu wygodnego odkurzania w ciasnych przestrze-
niach uchwyt mozna zdjacd, a akcesoria przymocowac
bezposrednio do weza ssgcego.
Aby zwolni¢ uchwyt, nacisngé szare obszary po obu
stronach uchwytu i zdjac¢ uchwyt z weza.
3. Polgczy¢ dysze podiogowa z rurami ssacymi.
® Do odkurzania suchych zanieczyszczen listwy ze
szczotkami musza by¢ wysunigte.
® Do odkurzania mokrych zanieczyszczen/wody
gumowe uszczelki wargowe muszg by¢ wysunie-
te.
Rysunek J

Uruchomi¢ urzadzenie.
1. Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka.
Rysunek K
Urzadzenia bez gniazda
2. Ustawi¢ wylacznik urzadzenia w zadanej pozycji.
Rysunek L
® Polozenie ,1 ON": Funkcja zasysania / nadmu-
chu jest aktywna.
® Potozenie ,0 OFF": Urzadzenie jest wylaczone.
Urzadzenia z gniazdem
3. Ustawi¢ wylacznik urzadzenia w zadanej pozycji.
Rysunek M
® Pozycja ,MAX": Funkcja zasysania / nadmuchu
jest aktywna.
® Pozycja MAX S =1 Po podiaczeniu elektrona-
rzedzia system odsysania wigcza sig automa-
tycznie.
® Potozenie ,0 OFF": Urzadzenie jest wylaczone.
Wskazowka
Dopcki urzgdzenie jest zasilane pradem, gniazdo urzg-
dzenia moze stuzy¢ jako Zrodlo zasilania.

Eksploatacja

UWAGA

Brak piaskiego filtra falistego

Uszkodzenie urzadzenia

Zawsze pracowac z wlozonym ptaskim filtrem falistym.

Wskazowka

Kupujgc i instalujac worki fillracyjne i ptaskie filtry faliste,
nalezy zwrdécic uwage na aktualne numery czesci.
Informacje dotyczgce akcesoriow i czesci zamiennych
mozna znaleZé na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Odkurzanie na sucho

UWAGA

Odkurzanie zimnego popiofu

Uszkodzenie urzgdzenia

Zimny popiot odkurzac wylgcznie z uzyciem separatora
wslegpnego popiofu.

UWAGA

Wadliwy lub mokry plaski filtr falisty

Uszkodzenie urzgdzenia

Przed uruchomieniem sprawdzic pfaski filtr falisty pod
katem uszkodzern i w razie potrzeby wymienic go.
Odkurzac tylko przy uzyciu suchego ptaskiego filtra fali-
stego.

Wskazéwka

Worek filtracyjny wymieni¢ w odpowiednim czasie, po-
niewaz przepetniony worek filtracyjny moze ulec uszko-
dzeniu. Stopieti napefnienia worka filtracyjnego zalezy
od rodzaju zasysanych zanieczyszczen. W przypadku
drobnego pytu, piasku itp. worek filtracyjny nalezy wy-
mieniac czesciej.

Odkurzanie na mokro

UWAGA

Odkurzanie na mokro z uzyciem worka filtracyjnego
Uszkodzenie urzadzenia

Nie uzywac worka filtracyjnego podczas odkurzania na
mokro.

UWAGA

Praca z pelnym zbiornikiem

Gdly zbiornik jest pefny, plywak zamyka otwor ssawny, a
urzgdzenie pracuje na zwiekszonych obrotach.
Natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc pusty zbior-
nik.

Wskazowka

Jesli urzadzenie przewrdci sie, ptywak rowniez moze
sig zamknac. Aby urzgdzenie znow nasigkto, nalezy je
ustawi¢, wylgczyc, odczekac 5 sekund i ponownie wig-
czyc.

Praca z elektronarzedziami (tylko w
przypadku urzadzen z wbudowanym
gniazdem)

A OSTROZNIE

Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia

Obrazenia lub szkody materialne

Nalezy pamietac, ze elektronarzedzie jest gotowe do

uzycia, gdy tylko zostanie podigczone do gniazdka.

1. Poditgczyc waz ssacy.

Rysunek H

2. W razie potrzeby adapter mozna dopasowac do
srednicy przytacza elektronarzedzia za pomocg od-
powiedniego narzedzia.

3. OpcjaA) Zalozy¢ adapter na uchwyt weza ssacego.
Polaczy¢ waz ssacy z adapterem z elektronarze-
dziem.

Opcja B) Aby uzyskaé wiekszg elastycznosé pod-
czas pracy, polaczy¢ adapter z cienkim wezem na-
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rzedzia i uchwytem weza ssacego i podtgczy¢ do
elektronarzedzia.
Opcja C) W przypadku niektorych elektronarzedzi
uchwyt weza ssacego mozna podiaczy¢ bezposred-
nio do elektronarzedzia.
Rysunek N
4. Wiozy¢ wtyczke sieciowg elektronarzedzia do
gniazdka.
Rysunek O
5. Ustawi¢ przetacznik urzadzenia na MAX & =+,
Moc mozna regulowac za pomocg pokretta.
QOdsysanie wiacza sie automatycznie.
Rysunek M
Wskazowka
Przestrzegac maksymalnej mocy przytacza (patrz infor-
macje na gniezdzie urzgdzenia).
Wskazowka
Zaraz po wigczeniu elektronarzedzia turbina ssgca uru-
chamia sig z 0,5-sekundowym opdznieniem. Gdy elek-
tronarzedzie jest wyfgczone, turbina ssaca pracuje
Jeszcze przez ok. 5 sekund, aby zassac resztki zanie-
czyszczen z weza ssgcego.

Zintegrowany system czyszczenia filtra
Wskazéwka
System czyszczenia filtra jest przeznaczony do zasysa-
nia duzych ilosci drobnego pyfu bez wiozonego worka
filtracyjnego. Dzigki systemowi czyszczenia zanfe-
czyszczony ptaski filtr falisty mozna wyczyscic jednym
nacisnigciem przycisku, wtedy moc ssania ponownie
wzrasta.
® Ustawi¢ uchwyt weza ssgcego w przewidzianej po-
zycji spoczynkowej na glowicy urzadzenia. Naci-
snac 3 x przycisk automatycznego oczyszczania
filtra przy wiaczonym urzadzeniu; zaczekac kazdo-
razowo 4 sekundy migdzy poszczegolnymi naciska-
mi.
Rysunek P
Wskazéwka
Po kilkakrotnym nacisnieciu przycisku czyszczenia filtra
sprawdzi¢ poziom napetnienia pojemnika. W przeciw-
nym razie zanieczyszczenia mogg wypasc po otwarciu
pojemnika.

Funkcja nadmuchu
Funkcje nadmuchu mozna wykorzystac do czyszczenia
trudno dostepnych miejsc lub w ktérych odkurzanie nie
jest mozliwe, np. liscie na podtozu Zwirowym.
® Wiozy¢ waz ssacy do przytacza nadmuchu. Funkcja
nadmuchu jest teraz aktywna.
Rysunek Q

Przerwanie pracy

1. Ustawic wylacznik urzadzenia w pozycji ,0 OFF”.
Urzadzenie jest wylagczone.

2. Wariant 1: Ustawi¢ uchwyt weza ssacego w posred-
niej pozycji parkowania.
Wariant 2: Zawiesi¢ dysze podiogowa w pozycji par-
kowania.
Rysunek R

Zakonczenie pracy
1. Ustawic wylacznik urzadzenia w pozycji ,0 OFF”,
Urzadzenie jest wylgczone.
Wyciggna¢ wtyczke sieciows.
Zdjac glowice urzadzenia.
Rysunek B

LN

4. Oprézni¢ zbiornik.
W przypadku urzadzen wyposazonych w korek spu-
stowy pojemnik mozna oprdznic¢ poprzez ten korek.
Rysunek S

5. Opcja przechowywania:
Rysunek Y

Wskazowka

Waz ssgey mozna owinac wokdf glowicy urzadzenia i

przymocowac do glowicy urzadzenia za pomocg kotnie-

rza weza.

6. Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu za-
bezpleczonym przed mrozem.

Zastosowanie wyposazenia

Ogdlne wskazowki dotyczace uzytkowania

® Polgczyc¢ waz do grubych zanieczyszczen z rurami
do grubych zanieczyszczen.

® Polgczy¢ rury do grubych zanieczyszczen z dysza
podtogowa do grubych zanieczyszczen.
Rysunek J

® Polgczy¢ rozne elementy akcesoriow, takie jak kon-
cdwka, z uchwytem lub natozyé bezposrednio na
waz ssacy.

Akcesoria do grubych zanieczyszczen

UWAGA

Odkurzanie grubych zanieczyszczen przy uzyciu

worka filtracyjnego

Uszkodzenie worka filtracyjnego

Odkurzanie grubych zanieczyszczeri tylko bez wiozo-

nego worka filtracyjnego.

e Do odkurzania grubszych zanieczyszczen i matych
kamieni uzywa¢ weza do grubych zanieczyszczen,
rur do grubych zanieczyszczen i dyszy podiogowej
do grubych zanieczyszczen.

Koncowka ze szczotka z migkkim wiosiem
¢ Do delikatnego czyszczenia nieodpornych po-
wierzchni lub matych przedmiotdw, ktére np. znajdu-
ja sie na stole warsztatowym.

Czyszczenie i konserwacja

Ogdlne instrukcje dotyczace pielegnacji

® Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
sci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostepnym na rynku.

® W razie potrzeby wyptukac zbiornik i akcesoria wo-
da i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Wyczysci¢ kasete filtra / ptaski filtr falisty
1. Odblokowa¢ kasete filtra i rozlozyc jg.
Rysunek T
2. Wyjat kasete filtra.
Rysunek U
3. Oproznic kasete filtra do kosza na $mieci. W razie
silnego zabrudzenia postukac kaseta filtra o kra-
wedz kosza na $mieci. Plaski filtr falisty nie musi by¢
wyjmowany z kasety filtra.
Rysunek V
W razie potrzeby wyczyscic plaski filtr falisty oddzielnie.
4. W tym celu wyjac plaski filtr falisty z kasety filtra.
Rysunek W

Polski 61



5. Wyczysci¢ plaski filtr falisty pod biezacg woda. Nie
trze¢ ani nie szczotkowac.
Pozostawic ptaski filtr falisty do catkowitego wy-
schniecia przed ponownym uzyciem.
Rysunek X
Po kazdym uzyciu zalecamy wyczyszczenie ptaskiego
filtra falistego.

Usuwanie usterek

Usterki maja czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowaé¢ sie z autoryzowanym

serwisem.

Zmniejszajaca sie moc ssania

Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace s3 zatkane.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mocniczego.

Worek filtracyjny jest pelny

® Wymieni¢ worek filtracyjny.

Piaski filtr falisty jest zabrudzony.

® Wyczyscic plaski filtr falisty woda (patrz rozdziat
Wyczyscic kasete filtra / ptaski filtr falisty).

Piaski filtr falisty jest uszkodzony.

® Wymienic ptaski filtr falisty.

Dane techniczne

Wskazowka
Dane techniczne mozna znaleZ¢ na tabliczce znamio-
nowej.

Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
& ||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.

Aparatul este destinat utilizarii ca aspirator umed si us-
cat, in conformitate cu descrierile si indicatiile privind si-
guranta referitoare la utilizare, din aceste instructiuni de
functionare.

Cenusa rece poate fi aspiratd numai cu accesorii adec-
vate.

Protejati dispozitivul de ploaie si nu-I depozitati Tn aer li-
ber.

Indicatie

Producatorul nu isi asumé réaspunderea pentru eventu-
alele pagube care au fost provocate din cauza utilizérii
neconforme sau incorecte.

Protectia mediului

oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice i electronice coniin materiale
ﬁ reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
mmm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sdnatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii gi piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Tn fiecare tara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Descrierea aparatului

llustratiile arata dispozitivul cu cel mai bun echipament
posibil (WD 6P S /KWD 6 P S).

In functie de modelul selectat, exista diferente Tn echi-
pare. Echiparea specifica este descrisa pe ambalajul
dispozitivului.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

@ Racordul furtunului de aspirat

(2) Intrerupator rotativ
(cu reglarea puterii pentru dispozitive cu priza)

(3) Priza dispozitivului

(4) Functia de purjare

@ Butonul de curatare a filtrului

@ Maner de pozitie de parcare

(7) Maner de tras

Concavitatea manerului

(9) Suprafata de agezare

Caseta de filtru si tasta de deblocare
(i7) Carlig de cablu

(i2) Depozitare furtun (ambele pirti)

@ Placuta de tip (de exemplu, dimensiunea recipien-
tului)

Suport de accesorii

@ Cablu de alimentare cu figa de retea
Pozitie de parcare, duza pentru pardoseala
(i) Rola de ghidare

Surub de scurgere
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Elemente de comanda

@0 Filtru cutat plat

@ Maner detasabil cu protectie electrostatica

@ Furtun de aspiratie cu piesa de legatura

@3 Teavé de aspirat 2 x 0,5 m

(¢4) Duze pentru crapaturi

@5 Duzi pentru pardoseald

@ Adaptor pentru conectarea uneltelor electrice

@ Furtun pentru impuritati grosiere, NW 45 (renovare)

Tevi pentru impuritati grosiere 2 x 0,5 m, NW 45 (re-
novare)

@ Duza pentru pardoseala pentru impuritati grosiere,
NW 45 (renovare)

Perie de aspiratie cu peri moi (atelier)

@ Furtun flexibil pentru unelte (atelier)
Montarea rotilor pivotante si

suportului pentru suportul de
accesorii

1. Manerul de tras serveste, de asemenea, pentru a
bloca capul aparatului si recipientul. Pentru a deblo-
ca, rotiti consola inainte pana la capat pana cand
blocarea este libera.

Figura B

2. Tnainte de prima utilizare, scoateli continutul din re-
cipient si montati rolele de ghidare.
Figura C
Figura D

3. Prindeti suportul pentru suportul de accesorii din
spatele capului aparatului.
Figura E

Indicatie

Pentru versiunile cu tuburi din otel inoxidabil, scoateti

capacul de proteclie inainte de prima punere in functiu-

ne.

Punerea in functiune

Montarea pungii de filtru
Desfaceti complet punga de filtru.
2. Atasati punga de filtru la racordul aparatului si apa-
sati-o ferm.
Figura F
3. Montati capul aparatului si blocati.
Figura G

Montarea furtunului, tevilor, duzei pentru
pardoseala

1. Racordati furtunul de aspirare.

Figura H
2. Conectati furtunul de aspirare la maner.

Figura |
Indicatie
Pentru aspirarea usoar in spatii inchise, manerul poa-
te fi demontat si accesoriile pot fi cuplate direct la furtu-
nul de aspirare.
Pentru a elibera ménerul, apasati zonele gri de pe am-
bele parli ale manerului si trageti ménerul de pe furtun.
3. Conectati duza pentru pardoseala la tevile de aspi-

rat.

iy

@ Utilizati pozitia cu benzile de perii extinse pentru
a aspira murdaria uscata.

® Utilizati pozitia cu buzele extinse de cauciuc pen-
tru a aspira murdaria umeda/apa.

Figura J

Punerea in functiune a aparatului
1. Introduceti fisa de retea in priza.
Figura K
Aparate fara priza
2. Setati comutatorul aparatului in pozitia dorita.
Figura L
® Pozitia “1 ON™: Functia de aspiratie/suflare este
activata.
® Pozitia “0 OFF": Aparatul este oprit.
Aparate cu priza
3. Setati comutatorul aparatului in pozitia dorita.
Figura M
® Pozitia ,MAX": Functia de aspiratie/suflare este
activata. o
® Pozitia MAX Ef"‘: Cand unealta electrica este
conectat, aspiratia este activatd automat.
® Pozitia “0 OFF”: Aparatul este oprit.
Indicatie
Atata timp cét aparatul este alimentat, priza aparatului
poate fi utilizatd ca sursa de curent.

Functionare

ATENTIE

Lipseste filtrul cutat plat

Deteriorarea dispozitivului

Lucrati intotdeauna cu filtrul cutat plat introdus.
Indicatie

Alunci cénd achizitionati si instalafi pungi de filtru si filtre
cutate plate, acordati atentie numerelor actuale de pie-
se.

Informatii despre accesorii gi piesele de schimb se gé-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Aspirare uscata

Aspirarea cenusii reci
Deteriorarea dispozitivului
Aspirali cenusa rece doar cu un preseparator de cenu-

$a.

ATENTIE

Filtru cutat plat defect sau umed

Deteriorarea dispozitivului

Inainte de punerea in functiune, verificati filtrul cutat plat
dacéa este deteriorat si inlocuiti-l, dacé este necesar.
Aspirati doar cu un filtru cutat plat uscat.

Indicatie

Inlocuiti punga de filtru la timp, deoarece o punga de fil-
tru prea plina s-ar putea deteriora. Gradul de umplere al
pungii de fittru depinde de murdéria aspirata. In cazul
prafului fin, al nisipului etc. punga de filtru trebuie schim-
batd mai des.

Aspirare umeda

ATENTIE

Aspirarea umeda cu punga de filtru
Deteriorarea dispozitivului

Nu utilizali pungi de filtru la aspirarea umeda.

ATENTIE

Functionare cu recipient plin

Dacé recipientul este plin, un flotor inchide orificiul de
aspirafie si aparatul functioneaza cu turafie marita.
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Opriti imediat aparatul si goliti recipientul.

Indicatie

Daca dispozitivul se rdstoarna, rezervorul flotorului se
poate inchide. Pentru a putea aspira din nou, asezati
aparatul, deconectati-l, asteptati 5 secunde si apoi por-
niti-I din nou.

Lucrul cu unelte electrice (numai pentru
aparate cu o priza incorporata)

& PRECAUTIE

Pornirea neintentionatd a uneltei electrice

Réni sau daune materiale

Asigurali-vé cé unealta electrica este gata de utilizare

imediat ce este conectata la priza.

1. Racordati furtunul de aspirare.

Figura H

2. Daca este necesar, adaptorul poate fi adaptat la di-
ametrul de conectare al uneltei electrice cu un in-
strument adecvat.

3. Optiunea A) Puneti adaptorul pe manerul furtunului
de aspirare. Conectati furtunul de aspirare cu adap-
torul la unealta electrica.

Optiunea B) Pentru mai multa flexibilitate atunci
cand lucrati, conectati adaptorul la furtunul subtire al
uneltei si manerul furtunului de aspirare si conectati-
| la unealta electrica.

Optiunea C) Cu unele unelte electrice, manerul fur-
tunului de aspirare poate fi conectat direct la unealta
electrica.

Figura N

4. Introducetj fisa de refea a uneltei electrice in priza
aparatului.

Figura O

5. Setati comutatorul aparatului la MAX gt pe
treapta
Puterea poate fi reglata folosind comutatorul rotativ.
Aspiratia este activata automat.

Figura M

Indicatie

Retinefi sarcina maximaé conectata (consultati informati-

ile de pe priza aparatului).

Indicatie

De indata ce unealta electrica este pornita, turbina de

aspiratie porneste cu o intérziere de 0,5 secunde. Dacé

unealta electricd este opritd, turbina de aspiratie conti-
nué sé functioneze timp de aproximativ 5 secunde pen-
tru a aspira murdaria reziduala din furtunul de aspirare.

Sistem integrat de curatare a filtrului
Indicatie
Sistemul de curatare a filtrului este conceput pentru as-
pirarea unor cantitéfi mari de praf fin férd o pungé de fil-
tru introdusé. Cu sistemul de curatare a filtrului, filtru!
cutat plat murdar poate fi curétat prin simpla apasare a
unui buton si puterea de aspiratie poate fi din nou méri-
ta.
® Asezati manerul furtunului de aspirare in pozitia de
parcare prevazuta pe capul aparatului. Apasati bu-
tonul de curéatare a filtrului de 3 ori cu aparatul pornit,
asteptati cca 4 secunde dupa fiecare apéasare.
Figura P
Indicatie
Dupd ce ati apasat butonul de curétare a filtrului de mai
multe ori, verificali recipientul pentru volumul de umple-
re. In caz contrar, murdaria poate scapa la deschiderea
recipientului

Functia de purjare
Functia de suflare poate fi utilizata pentru curatarea zo-
nelor greu accesibile sau in care aspirarea nu este po-
sibila, de ex. frunze intr-un pat de pietris.
® Introduceti furtunul de aspirare Tn racordul suflantei.
Functia de suflare este acum activata.
Figura Q

intreruperea functionrii

1. Aduceti comutatorul aparatului Tn pozitia ,0 OFF”.
Aparatul este oprit.

2. Varianta 1: Asezati manerul furtunului de aspirare in
pozitia intermediara de parcare.
Varianta 2: Agatati duza pentru pardoseala in pozitia
de parcare.
Figura R

Scoaterea din functiune
1. Aduceti comutatorul aparatului Tn pozitia ,0 OFF".
Aparatul este oprit.
Trageti fisa de retea.
Scoateti capul aparatului.
Figura B
4. Goliti recipientul.
Pentru aparatele care au surub de evacuare, recipi-
entul poate fi golit folosind surubul de evacuare.
Figura 8
5. Posibilitate de depozitare:
Figura Y
Indicatie
Furtunul de aspirare poate fi infasurat in jurul capului
aparatului si fixat de capul aparatului cu ajutorul manse-
tei furtunului.
6. Pastrati aparatul intr-un spatiu uscat si ferit de Tn-
ghet.

w M

Utilizarea accesoriilor

Indicatii generale privind utilizarea

® Conectati furtunul pentru impuritati grosiere cu tevile
pentru impuritati grosiere.

® Conectati tevile pentru impuritati grosiere cu duza
pentru pardoseald pentru impuritati grosiere.
Figura J

® Conectati accesoriile, precum peria de aspiratie, cu
manerul sau atasati-le direct la furtunul de aspirare.

Accesorii pentru impuritati grosiere

ATENTIE

Aspirarea impuritétilor grosiere cu o punga de filtru

Deteriorarea pungii de filtru

Aspirarea impuritatilor grosiere numai faré punga de fil-

tru introdusa.

o Utilizati furtunul pentru impuritati grosiere, tevile
pentru impuritati grosieresi duza pentru pardoseala
pentru impuritdti grosiere pentru aspirarea impurita-
tilor grosiere si a pietrelor mici.

Perie de aspiratie cu peri moi
e Pentru curadtarea delicatd a suprafetelor sensibile

sau a obiectelor delicate care se afla de ex. pe ban-
cul de lucru.

Ingrijirea si intretinerea

Instructiuni generale de ingrijire
® Intretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuitd de curatare
pentru material plastic.
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® Dupa caz, spalati recipientul si accesoriile cu apa si
uscati-le inainte de reutilizare.

Curatarea casetei filtrului / filtrului cutat plat
1. Deblocati caseta de filtru si depliati-o.

Figura T

Scoateti caseta de filtru.

Figura U

Goliti caseta de filtru intr-o galeata de gunoi. Daca

este puternic murdara, loviti usor caseta filtrului de
marginea galetii de gunoi. Filtrul cutat plat nu trebuie
indepartat din caseta de filtru.

Figura V

Daca este necesar, curatati separat filtrul cutat plat.

4. Pentru aceasta, scoateli filtrul cutat plat din caseta
filtrului.

Figura W

Curatati filtrul cutat plat sub jet de apa curenta. Nu

frecati si nu periati.

Léasati filtrul cutat plat s& se usuce complet inainte

de a fi reutilizat.

Figura X

V& recomandam sa curétati filtrul cutat plat dupa fiecare
utilizare.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementjona-

te, va rugam sa va adresali unitatii de service

autorizate.

Scaderea puterii de aspirare

Accesoriile, furtunul de aspirare sau tevile de aspirat

sunt blocate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Punga de filtru este prea plina

® Inlocuiti punga de filtru.

Filtrul cutat plat este murdar.

® Curatatifiltrul cutat plat (vezi capitolul Curatarea ca-
setei filtrului / filtrului cutat plat).

Filtrul cutat plat este deteriorat.

® Inlocuiti cutat plat.

Date tehnice

Indicatie
Datele tehnice sunt indicate pe placuta de tip.

Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouZitim pristroja si preci-
& || | tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitefa.

ha

-
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Pouzivanie v sulade s ucelom
Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.
Pristroj je v sulade s opismi a bezpeénostnymi pokynmi
na pouzivanie uvedenymi v tomto navode na obsluhu
uréeny ako suchy a mokry vysavac.
Studeny popol sa smie vysavat iba s vhodnym prislu-
Senstvom.
Pristroj chrarite pred dazdom a neskladujte ho v exte-
riéri.
Upozornenie
Vyrobca neruci za pripadne $kody spdsobené pouZiva-
nim, ktoré je v rozpore s Uéelom pouZitia alebo spéso-
bené nespravnou obsluhou.
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Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
A& viduijte ekologickym spasobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
[udské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnd a bezporuchovid prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazormeny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prisludenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni sposobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kaZdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prisludnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich priinou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o klpe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Popis pristroja

Na obrazkoch je znazorneny pristroj s najlepSou moz-
nou vybavou (WD 6 PS / KWD 6 PS).

V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytujd rozdiely
vo vybave. Konkrétne vybavenie je opisané na obale
pristroja.

Obrazky st uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

@ Pripojka nasavacej hadice

(2) Otoény spina&
(s regulaciou vykonu v pripade pristrojov so zasuv-
kou)

(8) Zasuvka pristroja

(3) Funkgia fikania

(&) Tlagidlo na &istenie filtra

(8) Parkovacia poloha rukovéte

(7) Drzadlo

Priehlbina rukovéte

(9) Odkladacia plocha

Kazeta filtra a odistovacie tlacidlo
(17) Hak pre kabel

(4]



@ UloZenie hadice (na obidvoch stranach)

@ Typovy Stitok s technickymi udajmi (napr. velkost'
nadrze)

Upevnenie prislusenstva

@ Sietovy pripojovaci kabel so sietovou zastrékou
Parkovacia polocha podlahovej hubice

(i7) Otocné koliesko

Vlypustacia skrutka

Filtraéné vrecko

@0) Plochy skladany filter

@1) Odnimatelna rukovét s elektrostatickou ochranou
@ Nasavacia hadica so spojkou

@ Nasavacie trubice 2 x 0,5 m

@9 Strbinova hubica

@5 Podiahova hubica

@ Adaptér na pripojenie elektrického naradia

@ Hadica na hrubé necistoty, menovita svetlost 45
(Renovation)

Trubice na hrubé nedistoty, 2 x 0,5 m, menovita
svetlost 45 (Renovation)

Podlahova hubica na hrubé necistoty, menovita
svetlost 45 (Renovation)

@0) Stetinovy nadstavec s makkymi Stetinami (Work-
shop)

@ Flexibilna hadica na naradie (Workshop)

Montaz otoénych koliesok a drziaka
pre upevnenie prislusenstva

1. Rukoval sugasne slizi aj na zaistenie hlavy pristro-
ja a nadrie. Pre odistenie preklopte ramienko sme-
rom dopredu tak, aby doslo k uvolneniu aretacie.
Obrazok B

2. Pred prvym uvedenim do prevadzky vyberte obsah
z nadrZe a namontujte otoéné kolieska.
Obrazok C
Obrazok D

3. DrZiak pre upevnenie prisludenstva upevnite pomo-
cou spony na zadnej strane hlavy pristroja.
Obrazok E

Upozornenie

Pri verziach s rarami z uslachlilej ocele odoberte pred

prvym uvedenim do prevadzky ochranny kryt.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie filtraéného vrecka
Filtraéné vrecko celkom rozloZte.
2. Filtraéné vrecko nasadte na pripojku pristroja a pev-
ne ho pritlacte.
Obrazok F
3. Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.
Obrazok G

Montaz hadice, trubic a podlahovej hubice
1. Pripojte nasavaciu hadicu.
Obrazok H

=y

2. Nasavaciu hadicu spojte s rukovatou.
Obrazok |
Upozornenie
Pre pohodlné vysavanie v stiesnenych priestoroch je
mozné demontovat rukovét a prisiusenstvo pripevnit
priamo k nasavacej hadici.
Ak chcete rukovét uvolnit, stlacte sivé plochy na obi-
dvoch stranach rukovéte a rukovét stiahnite z hadice.
3. Podlahovi hubicu spojte s nasavacimi trubicami.
® Na vysavanie suchych necistét pouzite polohu s
vysunutymi Stetinovymi pasmi.
® Na vysavanie vihkych nedistot/vody pouZite polo-
hu s vysunutymi gumovymi listami.
Obrazok J

Uvedenie pristroja do prevadzky
1. Zasunte sietovl zastréku do zasuvky.
Obrazok K
Pristroje bez zasuvky
2. Spina¢ pristroja nastavte do poZzadovanej polohy.
Obrazok L
® Poloha ,1 ON*: Aktivuje sa funkcia nasavania/fu-
kania.
® Poloha ,0 OFF* Pristroj sa vypne.
Pristroje so zasuvkou
3. Spina¢ pristroja nastavie do poZadovanej polohy.
Obrazok M
® Poloha ,MAX": Aktivuje sa funkcia nasavania/fu-
kania.
® Poloha MAX S_=%: V pripade pripojeného elek-
trického nastroja sa automaticky aktivuje odsava-
nie.
® Poloha ,0 OFF* Pristroj sa vypne.
Upozornenie
Pokial je pristroj napajany, ako zdroj pridu mozno pou-
Zit' zdsuvku pristroja.

POZOR

Chybajuci plochy skladany filter

Poskodenie zariadenia

Vidy pracujte s vioZzenym plochym skladanym filtrom.
Upozornenie

Pri ndkupe a instalacii filtracnych vreciek a plochych
skladanych filtrov dbajte na aktualne ¢isla dielov.
Informacie o prislusenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaji na stranke www.kaercher.com.

Suché vysavanie

POZOR

Vysdvanie studeného popola

Poskodenie zariadenia

Studeny popol vysavajte iba pomocou predradeného
odlucovaca popola.

POZOR

Poskodeny alebo mokry plochy skladany filter
Paskodenie zariadenia

Fred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i plochy
skladany filter nie je poskodeny a pripadne ho vymerite.
Vysavajte iba so suchym plochym skladanym filtrom.
Upozornenie

Filtracné vrecko vymerite v¢as, pretoZe prilis piné fil-
tracné vrecko by sa mohlo poskodit. Stuperi napinenia
filtracného vrecka zavisi od povysavanych necistot. V
pripade jemného prachu, piesku atd. sa filtracné vrecko
musi vymienat ¢astejsie.
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Mokré vysavanie

POZOR

Mokré vysdvanie s filtracnym vreckom
Poskodenie pristroja

Pri mokrom vysavani nepouZivajte filtra¢né vrecko.

POZOR

Prevddzka s plnou nadrZou

Ak je nadrz plna, plavak zatvori nasavaci otvor a pristrof
beZi so zvySenymi otackami.

OkamZite vypnite pristroj a vyprazdnite nadrz.
Upozornenie

Ak pristroj spadne, plavéak sa mézZe tieZ zatvorit. Ak
cheete, aby pristrof znovu dokézal vyséavat, postavte
ho, vypnite ho, pockajte 5 sekund a potom ho znova
zapnite.

Vykonavanie prac s elektrickymi nastrojmi
(iba pre pristroje so zabudovanou zasuvkou)

AN UPOZORNENIE

Neumyselné spustenie elektrického ndradia

Zranenie alebo poskodenie majetku

Uistite sa, Ze elektrické naradie je pripravené na pouZi-

tie hned, ako ho zapojite do zasuvky.

1. Pripojte nasavaciu hadicu.

Obrazok H

2. V pripade potreby mozno adaptér pomocou vhod-
ného naradia prispdsobit pripajaciemu priemeru
elektrického nastroja.

3. Moznost A) Adaptér nasurite na rukovat nasavacej
hadice. Pomocou adaptéra spojte nasavaciu s elek-
trickym nastrojom.

Moznost B) Pre vacsiu flexibilitu pri vykonavani prac
spojte adaptér s tenkou hadicou pre nastroje a ruko-
vatou nasavacej hadice a nasledne ho pripojte k
elektrickému nastroju.

Moznost C) V pripade niektorych elektrickych na-
strojov mozno rukovat nasavacej hadice pripojit’
priamo k elektrickému nastroju.

Obrazok N

4. Sietovu zastréku elektrického nastroja zasurite do
zasuvky pristroja.
Obrazok O

5. Spinag pristroja prepnite do polohy MAX & =1
Vykon mozno regulovat pomocou otoéného spina-
ca.

Odsavanie sa aktivuje automaticky.
Obrazok M

Upozornenie

Dbajte na maximalny instalovany prikon (pozrite si tida-

Je na zasuvke pristroja).

Upozornenie

Hned' po zapnuti elektrického naradia sa sacia turbina

spusti s 0,5-sekundovym oneskorenim. Ak je elektricke

naradie vypnuté, sacia turbina pokracuje v ¢innosti asi

5 sekind, aby nasala zvyskové necistoty v nasavacej

hadiici.

Integrovany systém cistenia filtra
Upozornenie
Systém ¢istenia filtra je navrhnuty na vysavanie velkych
mnozstiev jemného prachu bez vioZeného filtracného
vrecka. Vdaka systému cistenia filtra moZno znecisteny
plochy skladany filter vycistit stlacenim tlacidla a znovu
tak zvysit saci vykon.
® Rukovat nasavacej hadice zasurite do prislusnej
parkovacej polohy na hlave pristroja. Ak je pristroj
zapnuty, 3x stlacte tlacidlo systému na Cistenie filtra,

pritom medzi jednotlivymi stlateniami cakajte 4 se-
kundy.
Obrazok P
Upozornenie
Po viacnasobnom stlaceni lacidla na ¢istenie filtra
skontrolujte objem néapine nadrZe. V opaénom pripade
méZe dbjst pri otvoreni nadrZe k uniku necistét

Funkcia fukania
Pomocou funkcie fukania moZno vyéistit taZko pristup-
né miesta alebo také miesta, kde nie je mozné vysava-
nie (napriklad listie v Strkovom l6zku).
® Nasavaciu hadicu zasufite do pripojky flukania. Tym
déjde k aktivacii funkcie fukania.
Obrazok Q

Prerusenie prevadzky
1. Spina¢ pristroja nastavte na “0 OFF".
Pristroj sa vypne.
2. Variant €. 1: Rukovat nasavace] hadice umiestnite
do medziparkovacej polohy.
Variant €. 2: Podlahovu hubicu zaveste do parkova-
cej polohy.
Obrazok R

Ukonéenie prevadzky
1. Spina¢ pristroja nastavte na “0 OFF”,
Pristroj sa vypne.
Vytiahnite sietovl zastréku.
Odstrarite hlavu pristroja.
Obrazok B
4. Vyprazdnite nadrz.
V pripade pristrojov, ktoré st vybavené vypustacou
skrutkou, mozne nadrz vyprazdnit prostrednictvom
vypustacej skrutky.
Obrazok S
5. Moznost uschovania:
Obrazok Y
Upozornenie
Nasavaciu hadicu je moZné omotat okolo hlavy pristroja
a pomocou objimky hadice pripevnit k hlave pristroja.
6. Pristroj skladujte na suchom mieste chranenom
pred mrazom.

Pouzitie prislusenstva

VSeobecné pokyny tykajlice sa pouzivania

® Hadicu na hrubé necistoty spojte s trubicami na
hrubé necistoty.

® Trubice na hrubé nedistoty spojte s podlahovou hu-
bicou na hrubé necistoty.
Obrazok J

® Diely prisluSenstva, medzi ktoré patri napriklad Ste-
tinovy nadstavec, spojte s rukavatou, alebo ich pria-
mo nasadte na nasavaciu hadicu.

w M

Prislusenstvo pre hrubé necistoty

POZOR

Vysadvanie hrubych necistét s filtraénym vreckom

Poskodenie filtraéného vrecka

Hrubé nedistoty vysavajte iba bez vioZeného filtracného

vrecka.

s Na vysavanie hrubych necistét a mensich kamien-
kov pouzite hadicu na hrubé necistoty, trubice na
hrubé necistoty a podlahovu hubicu na hrubé necis-
toty.
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Saci nadstavec s makkymi Stetinami
o Na Setrné cistenie citlivych pldch alebo chulostivych
predmetov, ktoré sa nachadzaju napriklad na pra-
covnom stole.

Osetrovanie a udrzba

VSeobecné pokyny pre oSetrovanie
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu o$etrujte bez-
nym &istiacim prostriedkom na plasty.
® \/ pripade potreby nadrz a prislusenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dalsim pouzitim.

Cistenie kazety s filtrom/plochého
skladaného filtra

1. Odblokujte kazetu s filtrom a vyklopte ju.
Obrazok T
Vyberte kazetu s filtrom.
Obrazok U
Vyprazdnite kazetu s filtrom do odpadkového kosa.
V pripade silnejsieho znedistenia kazetu s filtrom
udrite o okraj odpadkového kosa. Plochy skladany
filter sa pritom nemusi vyberat z kazety s filtrom.
Obrazok V
V pripade potreby plochy skladany filter vycistite osobit-
ne.
4. Plochy skladany filter pritom vyberte z kazety s fil-
trom.
Obrazok W
Plachy skladany filter ocistite pod tecicou vodou.
Nedrhnite ani necistite kefou.
Pred opatovnym pouZitim nechajte plochy skladaci
filter Gplne vysusit.
Obrazok X
Plochy skladany filter odpori¢ame vygistit po kazdom
pouziti.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktort dokazete

odstranit sami pomocou nasledujiceho prehfadu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedene, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Klesajici saci vykon

Prisludenstvo, nasavacia hadica alebo nasavacie trubi-

ce su zablokovane.

® Upchatie odstrarite vhodnou pomdckou.

Filtraéné vrecko je plné.

® \ymernite filtraéné vrecko.

Plochy skladany filter je znecCisteny.

® Vycistite plochy skladany filter (pozrite si kapitolu
Cistenie kazety s filtrom/plochého skladaného fil-
tra).

Plochy skladany filter je podkodeny.

® \ymernite plochy skladaci filter.

Technické udaje

Upozornenie
Technické ldaje su uvedené na typovom Stitku.

Opce napomene

Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A ||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zzene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.

Cuvaite obje knjizice za kasniju uporabu ili za sljededeg
vlasnika.

M

ol

h

Pravilna uporaba

Uredaj upotrebljavajte iskljucivo za privatno ku¢anstvo.
Uredaj je namijenjen za uporabu kao usisiva¢ za mokro
i suho usisavanje u skladu s opisima i sigurnosnim na-
pucima navedenima u ovim uputama za uporabu.
Hladni pepeo smije se usisavati samo s prikladnim pri-
borom.

Zastitite uredaj od kie i ne skladistite ga na otvorenom.
Napomena

Proizvodac ne jamdci za eventualne Stete prouzrocene
nepravilnom uporabom ili pogrednim rukovanjem.

Zastita okolisa

vy AmbalaZni se materijali mogu reciklirati. Molimo

(A& odlozite ambalazu na ekoloski prihvatijiv nagin,

Elektriéni i elektroniéki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadriaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slucaju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o placanju Vasem prodavacu ili
sljedecéoj ovladtenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Opis uredaja

Na slikama je prikazan uredaj s najboljom mogucom
opremom (WD 6P S/KWD 6P S).
Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specifitna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A
@ Priklju¢ak usisnog crijeva
(2) Okretni prekidad

(s regulacijom snage za uredaje s uticnicom)
(3) Utiénica uredaja
(3) Funkcija puhanja

(5) Tipka za Ciscenje filtra
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@ PoloZaj za parkiranje rucke

(7) Rucka za nosenje

Udubljenje za drzanje

@ Paovrsina za odlaganje

Filtarska kaseta i tipka za deblokiranje

(i) Kuka za kabel

(i) Prihvatni drza¢ crijeva (obostranc)

@ Natpisna plocica s tehnickim podacima (npr. velici-
na spremnika)

Prihvatnik pribora

@ Prikljuéni strujni kabel sa strujnim utikacem

Polozaj za odlaganje podnog nastavka

(7 Upravijacki kotatié

Ispusni vijak

Filtarska vrecica

@9 Plosnati nabarani filtar

@ Uklonjiva rucka s elektrostatickom zastitom

@ Usisno crijevo sa spojnim elementom

@ Usisne cijevi2x0,5m

@4 Nastavak za fuge

@5 Podni nastavak

@ Adapter za prikljucivanje elektricnih alata

@ Crijevo za grubu prljavstinu, NW 45 (Renovation)

Cijevi za grubu prljavatinu 2 x 0,5 m, NW 45 (Reno-
vation)

@9) Podna mlaznica za grubu prijavtinu, NW 45 (Re-
novation)

@ Usisni kist s mekanim éekinjama (Workshop)

@ Fleksibilno crijevo za alat (Workshop)

Montiranje okretnih kotaci¢ainosaé
za prihvat dodatne opreme

1. Rucka za nosenje takoder sluzi za zakljucavanje
glave uredaja i spremnika. Za otkljuéavanje zakreni-
te stremen skroz naprijed dok se zapor ne oslobodi.
Slika B

2. Prije prve uporabe uklonite sadrZaj iz spremnika i
montirajte upravljacke kotaci¢e.
Slika C
SlikaD

3. Zakvagite drZac prihvata za pribor na straZnju stra-
nu glave uredaja.
Slika E

Napomena

Kod izvedbi s cijevima od nehrdajuceg celika, prije prve

uporabe uklonite zastitni poklopac.

Pustanje u pogon

Umetanje filtarske vrecice
1. U potpunosti rastvorite filtarsku vrecicu.

2. Pri¢vrstite filtarsku vrecicu na priklju¢ak uredaja i
¢vrsto je pritisnite.
Slika F

3. Postavite poklopac uredaja i blokirajte ga.
Slika G

Montaza crijeva, cijevi, podne mlaznice
1. Prikljucite usisno crijevo.
Slika H
2. Spojite usisno crijevo s rukohvatom.
Slika |
Napomena
Za prakticno usisavanje na uskom prostoru, rukohvat se
moZe ukloniti i pribor se moZe nataknuti izravno na usi-
sno crijevo.
Da biste oslobodili rukohvat, pritisnite sive povrsine s
obje strane rukohvata i povucite rukohvat s crijeva.
3. Spojite podni nastavak s usisnim crijevima.
® Za usisavanje suhe prijavétine koristite poloZaj s
izvucenim trakama s cetkama.
® Za usisavanje vlazne necistoce / vode koristite
poloZaj s izvugenim gumenim trakama.
Slika J

Pustanje uredaja u rad
1. Utaknite strujni utikac u utiénicu.
Slika K
Uredaji bez uti¢nice
2. Postavite sklopku uredaja u Zeljeni poloZaj.
Slika L
® PoloZaj ,1 ON” (ISKLJ.): Aktivira se funkcija usi-
savanja/puhanja.
® Polozaj ,0 OFF” (ISKLJ.): Uredaj se iskljucuje.
Uredaji s uti€nicom
3. Postavite sklopku uredaja u Zeljeni poloZaj.
Slika M
® Polozaj "MAX": Aktivira se funkcija usisavanja/
puhanja. s
® Polozaj MAX S =1 Kad je prikljuéen elektricni
alat, usisavanje se automatski aktivira.
@ PoloZaj ,0 OFF” (ISKLJ.): Uredaj se iskljucuje.
Napomena
Dok god se uredaj napaja strujom, kao izvor struje moze
se upotrebljavati uticnica uredaja.

PAZNJA

Nedostaje plosnati naborani filtar

Ostecenje uredaja

Uvijek radite s umetnutim plosnatim naboranim filtrom.

Napomena

Pri kupnji i ugradnyji filtarskih vrecica i plosnatih nabora-
nih filtara obratite paZnju na aktualne kataloske brojeve

dijelova.

Informacije o priboru i pricuvnim dijelovima moZete pro-
naci na www.kaercher.com.

Suho usisavanje

PAZNJA

Usisavanje hladnog pepela

Ostecenje uredaja

Hladni pepeo usisavajte samo s predseparatorom pe-
pela.

PAZNJA

Neispravan ili mokar plosnati naborani filtar
Ostecenje uredaja
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Prije pustanja u rad, provjerite je li plosnati naborani fil-
ter ostecen i po potrebi ga zamijenite.

Usisavajte samo suhim plosnatim naboranim filtrom.
Napomena

Zamijenite filtarsku vrecicu na vrijeme, jer bi se preko-
mjerno napunjena vrecica mogla ostetiti. Stupanj napu-
njenosti filtarske vredice ovisi o usisanoj prijavstini. Kod
fine prasine, pijeska itd. filtarska vrecica treba se desce
zamijeniti novom.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Mokro usisavanje s filtarskom vreéicom

Ostedenje uredaja

Prilikom mokrog usisavanja ne upotrebljavajte filtarsku
weér'(lr'u.

PAZNJA

Rad s punim spremnikom

Kad je spremnik pun, plovak zatvara usisni otvor i ure-
daj radi s povecéanim brojem okretaja.

Odmah iskljuéite uredaj i ispraznite spremnik.
Napomena

Ako se uredaj prevrne, plovak se takoder moZe zatvoriti.
Kako bi uredaj ponovno mogao usisavati, uspravite ure-
dayj, iskljucite ga, pricekajte 5 sekundi, a zatim ga ponov-
no ukljudite.

Rad s elektricnim alatima (samo za uredaje s
ugradenom uticnicom)

AN OPREZ

Nenamjerno pokretanje elektri¢cnog alata

Ozljede ili materijalna steta

Imajte na umu da je elektri¢ni alat spreman za rad ¢im

ga prikijucite na utiénicu uredaja.

1. Prikljucite usisno crijevo.

Slika H

2. Ako je potrebno, adapter se pomocu odgovarajuceg
alata moze prilagoditi promjeru prikljucka elektric-
nog alata.

3. Mogucnost A) Stavite adapter na rucku usisnog cri-
jeva. Spojite usisno crijevo s adapterom s elektric-
nim alatom.

Mogucnost B) Za vecu fleksibilnost pri radu, spojite
adapter s tankim crijevom za alat i ruku usisnog cri-
jeva te ga prikljucite na elektriéni alat.

Moguénost C) Kod nekih elektricnih alata rucka usi-
snog crijeva moze se spojiti izravno na elektriéni
alat.

Slika N

4. Utaknite strujni utikac elektricnog alata u utiénicu
uredaja.

Slika O ]

5. Stavite prekidac uredaja na MAX &=t |
Snaga se moze regulirati pomocu okretnog prekida-
ca.

Usisavanje se automatski aktivira.
Slika M

Napomena

Pridrzavajte se maksimalne prikljucne snage (pogledaj-

te podatak na uticnici uredaja).

Napomena

Cim ukljucite elektriéni alat, usisna se turbina pokrede

uz zadrsku od 0,5 sekundi. Ako iskljucite elektricni alat,

usisna turbina nastavija raditi oko 5 sekundi kako bi usi-
sala preostalu prijavstinu u usisnom crijevu.

Integrirani sustav za ¢iScenje filtra
Napomena
Sustav za cidéenje filtra dizajniran je za usisavanje veli-
ke koli¢ine sitne prasine bez umetnute filtarske vrecice.
S pomodu sustava za ¢iséenje filtra zaprijani plosnati
naborani filtar moZe se ocistiti pritiskom tipke i time po-
novno povecati snaga usisavanja.
® Stavite ruéku usisnog crijeva u za to predviden par-
kirni polozaj na glavi uredaja. Tipku za ¢iséenje filtra
pritisnite pri uklju¢enom uredaju 3 x, pritom pricekaj-
te 4 sekunde izmedu pojedinacnih pritiskanja.
Slika P
Napomena
Ako ste vise puta pritiskali tipku za ¢iscenje filtra, provje-
rite je li spremnik pun. U suprotnom, pri otvaranju spre-
mnika prijavstina moZe izaci iz njega

Funkcija puhanja
Uz funkciju puhanja moguce je ocistiti tesko dostupna
mjesta ili mjesta na kojima usisavanje nije moguce, npr.
lisée na sljundanoj podlozi.
® Utaknite usisno crijevo u priklju€ak za puhanje. Time
se aktivira funkcija puhanja.
Slika Q

Prekid rada

1. Sklopku uredaja stavite u poloZaj 0 OFF” (ISKLJ.).
Uredaj se iskljucuje.

2. Varijanta 1: Utaknite rukohvat usisnog crijeva u me-
dupolozaj za odlaganje.
Varijanta 2: Podni nastavak objesite u poloZaj za od-
laganije.
Slika R

Zavrsetak rada
1. Sklopku uredaja stavite u polozaj 0 OFF” (ISKLJ.).
Uredaj se iskljucuje.
lzvucite strujni utikac iz utiénice.
Uklonite poklopac uredaja.
Slika B
4. Ispraznite spremnik.
Kod uredaja koji imaju vijak za ispustanje, spremnik
se moze isprazniti pomocu vijka za ispustanje.
Slika 8§
5. Moguénost odlaganja:
Slika Y
Napomena
Usisna crijevo moZe se omotati oko poklopca uredaja i
pricvrstiti na poklopcu uredaja pomocu obujmice crije-
va.
6. Uredaj ¢uvajte u suhoj prostoriji zasticenoj od smr-
zavanja.

Uporaba pribora

Opce upute za uporabu

® Spojite crijevo za grubu prljavétinu s cijevima za gru-
bu prijavétinu.

® Spojite cijevi za grubu prljavitinu s podnom mlazni-
com za grubu prljavstinu.
Slika J

® Dodaci, kao 5to je npr. usisni kist, spojite na rucku ili
nataknite izravno na usisno crijevo.

w h

Dodaci za grubu prljavstinu

PAZNJA

Usisavanje grube prljavstine s filtarskom vreéicom
Oéstecenje filtarske vrecice
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Usisavanjem grube prijavétine samo bez umetnute fil-

tarske vrecice.

e Za usisavanje grube prljavitine | manjih kamenéica
koristite crijevo za grubu prljavstinu, cijevi za grubu
prljavstinu i podnu mlaznicu za grubu prljavétinu.

Usisni kist s mekim éekinjama
e Za njezno Ciscenje osjetljivin povriina ili filigranih
predmeta koji se nalaze npr. na radnom stolu.

Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobitajenim sredstvom za ¢idcenje umjetnog
materijala.
® Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije ponovne uporabe.

Ocistite filtarsku kazetu / plosnati naborani
filtar
1. Deblokirajte filtarsku kazetu i preklopite je.
Slika T
2. lzvadite filtarsku kazetu.
Slika U
3. Ispraznite filtarsku kazetu kantu za smece. Ako je fil-
tarska kazeta jako zaprljana udarite kazetom o rub
kante za smece. Plosnati naborani filter ne mora se
uklanjati iz filtarske kazete.
Slika V
Ako je potrebno, plosnati naborani filtar odistite zaseb-
no.
4. U tu svrhu uklonite plosnati naborani filtar iz filtarske
kazete.
Slika W
Ocistite plosnati naborani filtar pod teku¢om vodom.
Nemojte ga trjati niti etkati.
Prije ponovne upotrebe pustite da se plosnati nabo-
rani filtar potpuno osusi.
Slika X
Preporuéujemo cis¢enje plosnatog naboranog filtra na-
kon svake uporabe.

Pomoc¢ u slu¢aju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Smanjivanje snage usisavanja

Pribor, usisno crijevao ili usisne cijevi su zacepljene.

@ Uklonite zacepljenje prikladnim pomocnim sred-
stvom.

Filtarska vrecica je puna.

® Zamijenite filtarsku vrecicu.

Plosnati naborani filtar je prijav.

® Ocistite plosnati naborani filtar (vidi poglavlje Ocisti-
te filtarsku kazetu / plosnati naborani filtar).

Plosnati naborani filtar je oSteéen.

® Zamijenite plosnati naborani filtar.

Tehnicki podaci

Napomena
Tehnicki podaci navedeni su na natpisnoj plocici.

Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna
& II uputstva za upotrebu i priloZene
bezbednosne instrukcije. Postupaijte u

e

skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjiZice za buducu upotrebu ili sledece
vlasnike.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.
Uredaj je namenjen za kori$c¢enje kao usisivac za suvo
i mokro usisavanja u skladu sa opisima i sigurnosnim
napomenama iz ovog uputstva za rad.

Hladni pepeo sme da se usisa samo odgovarajucim
priborom.

Zastitite uredaj od kise i nemojte ga skladistiti na
otvarenom.

Napomena

Proizvodac ne snosi odgovornost za eventualna
ostedenja koja su izazvana nenamenskom upotrebom
ili pogresnim rukovanjem.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
A& odlozite u otpad na ekolodki nadin.
Elektriéni i elektronski uredaji sadrZe dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
=mm Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluéaju pogrednog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da i je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadleZna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodnji. U slugaju koji podleZe garanciji obratite se
sa raéunom vadem distributeru ili narednoj ovlaséenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Opis uredaja
Slike prikazuju uredaj sa najboljom moguéom opremom
(WDBPS/KWDG6PS).
U zavisnosti od modela, postoje razlike u opremi.
Specifitna oprema je opisana na pakovanju uredaja.
Slike vidi na stranici sa grafikama.
Slika A

@ Priklju¢ak usisnog creva

(2) Obrtni prekidad
(sa regulacijom snage kod uredaja sa utiénicom)
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(® Utiénica za uredaj

(@ Funkcija duvanja

(&) Taster za Ciscenje filtera

(8) Rugka za parkirni poloZaj

(7) Rutka za nosenje

Udubljenje za drzanje

(@) Odeljak za odlaganje

Filterska kaseta i taster za deblokadu

(i) Kuka za kabl

@ Prihvatni drza¢ za crevo (obostrano)

@ Matpisna plo€ica sa tehnickim podacima (npr.
veliina posude)

Prihvatnik opreme

(1) Strujni prikljuéni kabl sa strujnim utikaéem

Parkirni poloZaj za podni nastavak

(7 Upravijacki togkic

Ispusni zavrtan;

Filterska vrecica

@9 Pliosnati naborani filter

@ Rucka sa elektrostatickom zastitom i moguéno$cu
skidanja

@ Usisno crevo sa spojnim elementom

@3) Usisna creva 2x 0,5 m

@4) Nastavak za fuge

@5 Podni nastavak

8) Adapter za povezivanje elektriénih alata

@ Crevo za grubu prljavstinu, NW 45 (renoviranje)

Cevi za grubu prijavatinu, 2 x 0,5 m, NW 45
(renoviranje)

@ Nastavak za grubu prijavstinu, NW 45 (renoviranje)

Usisna Cetkica sa mekim dlaicama (radicnica)

@ Fleksibilno crevo za alat (radionica)

Montaza upravljackih toc¢kica i
drzaca prihvatnika opreme

1. Rucka za nosenje istovremeno sluzi za blokadu
glave uredaja i rezervoara. Za deblokadu zakrenite
stegu skroz prema napred dok se ne oslobodi
bravica.
Slika B

2. Pre prve upotrebe uklonite sadrZaj iz rezervoara i
montirajte upravljacke tockice.
Slika C
SlikaD

3. Drzac prihvatnika opreme pricvrstiti kopéom na
poledini glave uredaja.
Slika E

Napomena

Kod verzifa sa cijevima od nerdajuceg Celika pre

pustanja u pogon skinite zastitnu kapicu.

Pustanje u pogon

Postavljanje filterske vrecice
1. U potpunosti rasklopite filtersku vrecicu.
2. Postavite filtersku vrecicu na prikljucak uredaja i
évrsto je pritisnite.
Slika F
3. Postavite glavu uredaja i zakljucajte je.
Slika G

Montaza creva, cevi, podnog nastavka
1. Prikljucite usisno crevo.
Slika H
2. Spojite usisno crevo sa ruc¢kom.
Slika |
Napomena
Za udobno usisavanje na vrlo sku¢enom prostoru moze
se skinuti rucka i dodatna oprema mozZe da se postavi
direktno na usisno crevo,
Za otpustanje rucke morate pritisnuti sive povrsine sa
obe strane i izvudci ruéku sa creva.
3. PoveZite podni nastavak sa usisnim crevima.
@ Zausisavanije suve prljavstine koristite polozaj sa
izvugenim Cetkastim trakama.
® Za usisavanje vlaZzne prljavstine/vode Kkoristite
polozaj sa izvuéenim gumenim trakama.
Slika J

Pustanje uredaja u pogon
1. Strujni utika& utaknite u uti€nicu.
Slika K
Uredaji bez utiénice
2. Prekidac uredaja postavite u Zzeljeni polozaj.
Slika L
@ PoloZaj 1 ON*: Aktivirana je funkcija usisavanja
/ duvanja.
® Polozaj 0 OFF* Uredaj se iskljucuje.
Uredaji sa utiénicom
3. Prekidac uredaja postavite u zeljeni polozaj.
Slika M
@ PoloZaj "MAX™: Aktivirana je funkcija usisavanja /
duvanja. y
® Polozaj MAX: S = Kada je elektriéni alat
povezan, usisavanje se automatski aktivira.
@ Polozaj 0 OFF*: Uredaj se iskljucuje.
Napomena
Sve dok se uredaf hapaja strujom, utiénica uredaja
moZe se Koristiti kao izvor napajanja.

PAZNJA

Nema pljosnatog naboranog filtera

Ostecenje uredaja

Uvek radite sa postavijenim pljosnatim naboranim
filterom.

Napomena

Prilikom kupovine filterskih vredica i poljosnatih
nabaranih filtera, obratite paznju na aktuelne brojeve
delova.

Informacije o priboru i rezervnim delovima moZete
pronaci na www.kaercher.com.

Suvo usisavanje

PAZNJA

Usisavanje hladnog pepela

Ostecenje uredaja

Usisavajte hladni pepeo samo odvajacem pepela.
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PAZNJA

Neispravan ili mokar pljosnati naborani filter
Ostecenje uredaja

Pre pustanja u rad proverite da li ima ostedenja na
pljosnatom nabaranom filteru i po potrebi ga zamenite.
Usisavajte samo sa suvim pljosnatim naboranim
filterom.

Napomena

Blagovremeno zamenite filtersku vrecicu jer se moze
ostetiti prepunjena filterska vredica. Stepen
napunjenosti filterske vrecice zavisi od usisane
prijavstine. Kod sitne prasine, peska, itd. filterska
vrecica treba cesce da se zamenjuje.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Mokro usisavanje sa filterskom vreéicom
Ostedenje uredaja

Nemoaoijte koristiti filtersku vrecicu prilikom mokrog
usisavanja.

PAZNJA

Rad sa punim rezervoarom

Ako je rezervoar napunjen, plovak zatvara usisni otvor i
uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja.

Odmah iskljucite uredaj i ispraznite rezervoar.
Napomena

Ako se uredaj prevrne, plovak moze takode da se
zatvori. Kako bi uredaj i dalje mogao da usisava,
uspravite uredaj, iskljucite ga, sacekajte 5 sekundi i
ponovo ga ukljucite.

Rad sa elektriénim alatima (samo za uredaje
sa ugradenom uticnicom)

AN OPREZ

Nenamerno pokretanje elektricnog alata

Povreda ili materijalna Steta

Uverite se da je elektricni alat spreman za upotrebu ¢im

Je prikljuéen na uti¢nicu.

1. Prikljucite usisno crevo.

Slika H

2. Adapter se, po potrebi, sa odgovarajucim alatom
moze prilagoditi pre¢niku prikljucka elektricnog
alata.

3. Mogucnost A) Adapter postavite na rucku usisnog
creva. Usisno crevo s adapterom povezZite sa
elektricnim alatom.

Mogucnost B) Za vise fleksibilnosti tokom rada,
adapter poveZite sa tankim crevom za alat i ruckom
usisnog creva i prikljucite na elektriéni alat.
Moguénost C) Kod pojedinih elektricnih alata, rucka
usisnog creva se moze direktno prikljuciti na
elektricni alat.

Slika N

4. Strujni utikac elektricnog alata utaknite u uticnicu
uredaja.

Slika O -

5. Prekidac uredaja na MAX &= .

Snaga moZe da se reguliSe pomocu obrinog
prekidaca.

Usisavanje se automatski aktivira.

Slika M

Napomena

Zabelezite maksimalnu prikljuénu snagu (pogledajte

podatke na ufiénici uredaja).

Napomena

Cim se elektriéni alat ukljuci, usisna turbina se pokrece

sa kasnjenjem od 0,5 sekundi. Ako je elektricni alat

iskljucen, usisna turbina nastavija da radi pribliZno 5
sekundi kako bi usisala zaostalu nedistocu u usisnom
crevy.

Integrisani sistem za ciScenje filtera
Napomena
Sistem za &iscenje filtera je predviden za usisavanje
vecih koli¢ina fine prasine bez postavljene filterske
vrecice. Preko sistema za ¢iscenje filtera se zaprijani
pliosnati naborani filter pritiskom dugmeta moZe odistiti
I ponove povecdati snaga usisavanja.
® U tu svrhu, utaknite rucku usisnog creva u za to
predvideni poloZaj za parkiranje na glavi uredaja. Pri
ukljuéenom uredaju, 3 x pritisnite taster za ¢is¢enje
filtera, pri tome sacekajte po 4 sekunde izmedu
pojedinadnih aktiviranja.
Slika P
Napomena
Nakon visestrukog aktiviranja tastera za ¢iscéenje filtera,
proverite zapreminu punjenja rezervoara. U protivhom
moze dodi do izlaska prijavstine prilikom otvaranja
rezervoara

Funkcija duvanja
Funkcijom duvanja mogu se ocistiti mesta koja su tesko
dostupna ili mesta gde usisavanje nije mogucde, npr.
lis¢e iz pregrada sa $ljunkom.
® Utaknite usisno crevo u prikljuéak za duvanje.
Funkcija duvanja je sada aktivirana.
Slika Q

Prekid rada

1. Prekida¢ uredaja postavite na ,0/QFF".
Uredaj se iskljucuje.

2. Verzija 1. Postavite ru¢ku usisnog creva u
meduparkirni poloZaj.
Verzija 2: Zakacite podni nastavak u parkirni
polozaj.
Slika R

ZavrSetak rada
1. Prekidac uredaja postavite na ,0/OFF*.
Uredaj se iskljuéuje.
lzvuci strujni utikac.
Uklonite glavu uredaja.
Slika B
4. Ispraznite rezervoar.
Kod uredaja koji raspolazu ispusnim zavrtnjem,
praZnjenje rezervoara se moZe vrsiti preko ispusnog
zavrtnja.
Slika 8
5. Opcija skladistenja:
Slika Y
Napomena
Usisno crevo se moZe omotati oko glave uredaja i
pricvrstiti na glavu uredaja pomocu ogrlice creva.
6. Uredaj skladistite na suvom mestu zasticenom od
mraza.

Upotreba pribora

Opste instrukcije za primenu

® PoveZite crevo za grubu nedistocu sa cevima za
grubu prljavstinu.

® Povezite cevi za grubu prljavétinu sa nastavkom za
grubu prijavstinu.
Slika J

® Delovi pribora, kao npr. usisnu ¢etkicu, poveZite sa
ruc¢kom ili je direktno nataknite na usisno crevo.

w N
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Pribor za grubu prljavstinu
PAZNJA

Usisavanje grube prljavstine filterskom vrecicom

Ostecenje filterske vrecice

Usisavajte grubu prijavstinu samo sa postavijenom

fitterskom vrecicom.

e Za usisavanje grube prljavstine i malog kamenja
koristite crevo za grubu prljavétinu, cevi za grubu
prljavstinu i nastavak za grubu prijavatinu.

Usisna cetka sa mekim dla¢icama
e Za paZljivo ¢iséenje osetljivih povrsina ili filigranskih
predmeta, koji se nalaze npr. na radnom postolju.

Nega i odrzavanje

Opste napomene o nezi
® Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobitajenog sredstva za CiScenje plastike.
® Po potrebi, rezervoar i pribor isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

Ciscenje filterske kasete/pljosnatog
naboranog filtera
1. Deblokirajte i preklopite filtersku kasetu.
Slika T
2. Skinite filtersku kasetu.
Slika U
3. Ispraznite filtersku kasetu iznad kante za smece.
Kod jacih zaprljanja, filtersku kasetu kuckajte o ivicu
kante za smede. Zbog toga se pliosnati naborani
filter ne mora izvaditi iz filterske kasete.
Slika V
Ako je potrebo, pljosnati naborani filter ogistite posebno.
4. Utusvrhu izvadite pljosnati naborani filter iz filterske
kasete.
Slika W
5. Ocistite pljosnati naborani filter pod mlazom vode.
Nemojte ribati ili Cetkati.
Pre ponovne upotrebe ostavite pljosnati naborani
filter da se u potpunosti osusi.
Slika X
Preporugujemo da pljosnati naborani filter ogistite
nakon svakog koriscenja.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje obitno imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomoc sledeceg pregleda.
U slugaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
Opada snaga usisavanja

Zacepljen je pribor, usisno crevo ili usisne cevi.

® Eliminisite zacepljenje odgovaraju¢im pomocénim
sredstvom.

Filterska vrecica je puna

® Zamenite filtersku vrecicu.

Pljosnati naborani filter je zaprljan.

e QOcistite pljosnati naborani filter (pogledajte
poglavije Ciscenje filterske kasete/pljosnatog
naboranog filtera).

Pljosnati naborani filter je oStecen.

® Zamenite pljosnati naborani filter.

Tehnicki podaci

Napomena
Tehnicki podaci se nalaze na natpisnoj plogici.

O6LWK yKkasaHuma
MNpew NbpPBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
A ||| npodYeTerTe ToBa OPUIrMHanHo

PBKOBOACTBO 3a eKcnnoatauvs u
NPUNOXeHUTe ykazaHua 3a GesonacHoCT.
MpoueanpanTe CLOTBETHO.
Banazete ABeTe KHIWWKKW 33 NOCNEABALLO W3NoN3BaHe
unK 3a cneasalmsa COBCTBEHMK.

Y¥nortpeba no npegHazHa4yeHune

W3non3saiiTe ypeaa camo B YACTHO AOMaKUHCTEO.
YpeobT e npegHasHadveH 3a ynotpeba karto
npaxocMmyKauka 3a MOKPO W CyX0 MOMUCTBAHE GbIMacHo
NOCOMEHWTE B HACTOALLLOTO PLKOBOACTRO 38
ekcnnoataumsi oNuMcaHns 1 ykasaHus 3a BesonacHocT.
CryneHa nenen TpaGBa Aa ce M3CMYKBA CaAMO G
NOAXOAALLA NPUHAANEKHOCT.

MaseTe ypeaa OT O M HE IO CbXpaHsABaNTe Ha OTKPUTO.
YkazaHue

Mpou3zsodumenam He HOCU OM2080PHOCM 3a
eseHmyasnHu wemu, npedussukadu om ynompeba He
no npedHasHayeHue unu apewiHo obcnyxeaHe.

3awmTa Ha oKonHara cpega

Gy OnakoBbYHWUTE Matepuani noanexat Ha
peunknupade. Mons, N3xebpnAiTe ONakoBKUTE
no cbofpaseH ¢ oKonHaTa cpeda HauuH.
EnekTpuiecinte W enekTpoHHUTE Ypeam ChabpkaT
LIEHHU MaTepHani, NoANexally Ha peLMkivpaHe, a
s “ECTO W CLCTABHM 4aCTH, HaNp. GaTepim,

aKyMynaTopHX BaTepui UK Macno, KOWTO NpK
HEMpaBunHo BopaBEHE WK M3XELPMAHE MOrAT Aa
npeacTaensBaT NoTeHUManHa onacHoCT 38 YOBELLKOTO
3npaee W 3a okonHaTta cpena. 3a NpaBunHoToO
HYHKUMOHWPaHE Ha ypeaa BCe NMak Te3u CLCTABHW YacTH ca
Heobxogymm. OBosHa4eH1Te C TO3K CMMBON ypeau He Tpsbsa
fa BbaaT W3XBLPNAHW 3ae0HO ¢ BUTOBKMTE OTNAILLM.

YKasaHuA 3a cbeTaBHu BewecTea (REACH)
AKTyanHa WHopMaLWs OTHOCHO CLCTABHW BeLLecTBa
MOXeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu U pe3epBHM 4YacTn

ManonseaiTe camo OPUrMHANHK akcecoapy u
OPUIrMHaNnHM pe3epBHn 4acTH, NoO TO3K HAYMH
ocurypsisate GesonacHata U GeanpobnemHa
eKkcnnoarauvs Ha ypeaa.

MHbopmaumsa 0OTHOCHO AaKcecoapun 1 PeaepBHM YacTn
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

Ob6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTsT Ha locTaBKaTa Ha ypena e usobpaseH Bbpxy
onakoskaTa. Mpw pazonakoBaHe NpoBepeTe
CbabpPXaHETO 3a usnocT. MNpu nuncealum akcecoapm
WK NpU TPAHCNOPTHM LLETH, Mons, oBbpHETe ce KbM
Bawws auctpubyTtop.

BB BCAKa AbpXaBa ca BanWaHW M30afeHuTe OT Hallus
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHUMOHHK YCNOBWS.
EseHTyanHu noepean Ha Balwma ypea We oTcTpaHum B
pamKkWTe Ha rapaHUMoHHUA cpok BeannaTHo, ako ce
Kacae 3a gedyekT B MatepuannTe W1 NPoOM3BOACTBEH
nedpekt. B cnyyan Ha npeasiBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHumns, ce obbpHeTe kbm Bawwa guctpubyTop unn
KbM Han-0n1akus 0TOPU3MpaH Cepeu3, KaTto
npeacTaeuTe KacoeaTta Benekka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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OnucaHue Ha ypeaa

Ha durypute ypeasT € NoKasaH © Bb3MOXKHO Hal-
fAobpoTo obopyaeare (WD 6 P S/IKWD 6 P S).
O6opyneaHeTo ce pasnu4yaBa B 3aBUCUMOCT OT
n3bpaHua moaen. KoHkpetHoTto oBopyaBsaHe e onucaHo
BbpXy ONakoBKarta Ha ypeda.

BuxTe uzobpaxeHusaTa Ha cTpaHuuarta ¢ rpacukm,
®urypa A

(1) WaBop 3a BcmykaTeneH Mapkyy

(@ Bupraw npexbcea
(¢ perynupaHe Ha MOLLHOCTTa NpU ypeau ¢
KOHTaKT)

(3) KouTakT Ha ypena

@ DYHKUWA 33 M3ayxeaHe

@ ByToH 3a nouncTeaHe Ha hunTepa

@ |_|03MLLI.‘1$| 3a napknpaHe Ha pbKoxBartkarta
(7) Apwxka 3a HoceHe

YoenboveHve 3a xpaljaHe

@ MoBbPXHOCT Ha NocTaBkaTa

dunTepHa kaceTa n ByToH 3a febnokupaxe
(i) Kyxa Ha kabena

MscTo 3a cbxpaHeHue Ha Mapkyya (oT gBeTe
CTpaHu)

@ Tunosa Tabenka ¢ TeXHAYECKK JaHHK (Hanp.
paamepu Ha peaepsoapa)

MSACTO 33 CbXpaHeHne Ha NPUHAANEXHOCTH
(15 Mpesxos saxpaHsaly kaGen ¢ wencen
Moanuua 3a napkvpare Ha nogosara ai3a
@ Bopewa ponka

ManyckateneH BUHT

dunTepHa Topbudka

@9) Nnocek unTsp

@7 Ceansiia ce PLKOXBATKa ChC 3aLUMTA CPellly
EeneKkTpoCTaTUYEeH paspsg

@ BemykaTeneH Mapkyy CbC CbedMHUTENEeH eneMeHT
@ BemykatenHu Tpebu 2 x 0,5 m

@ [io3a 3a nouncTBaHe Ha dyrn

@5) Mogosa aroaa

8) AnanTep 3a CBbP3aBaHe Ha BMNEKTPOMHCTPYMEHT
@ Mapkyy 3a rpy6u otnagbum, NW 45 (Renovation)

Tpu6u 3a rpybn otnageum 2 x 0,5 m, NW 45
(Renovation)

@ Monoea ato3a 3a rpytu otnaasuu, NW 45
(Renovation)

@ CmykaTenHa YeTka ¢ mek kockm (Workshop)

@ MsBKaB Mapky4y 3a MHCTpyMeHT (Warkshop)

MoHTUpaHe Ha BogeLlMTe Konena n

Ha ObpXKaya 3a MsCTOTO 32
CbXpaHeHne Ha NPUHAONeXHOCTH

1. [OpbkkaTa 3a HOCEHE CNYXM ChLUeBPEMEHHO 3a
GnokupaHe Ha rnaeWHaTa Ha ypeja v Ha
pesepeoapa. 3a aebnokvpaHe NnpuaBKKeTe
ckobata gokpai Hanpeq, Aokato GnokMpoBkata ce
oTKpKe.
durypa B

2. MNpeown NnbpBOTO NYCKAHE B eKCnnoaTauua nsagere
CbAbPKAHWETO OT pe3epBoapa U MoHTUpaiiTe
BOJELWWTe Konena.
®urypa C
®urypa D

3. 3akpeneTe C KNWNC ObpKada 3a MACTOTO 3a
CbXpaHeHWe Ha NPUHaaNeXHOCTH kbM repba Ha
rnaevHaTa Ha ypeaa.
®urypa E

Ykasanue

Mpu sepcuu ¢ mpbBU om HepbxdaeMa cmomaHa

npedu MbPEOMO NycKaHe 8 eKkcrioamayus ceaneme

npedna3Homo Kanade.

I'chxaue B eKCcnnoarauuna

MocTaeAHe Ha (pUNTHLPHA TOpOMYKa
PasrbHeTe dmnTbpHata Topbuyka nsusno.
2. NMocraeete dunTbpHata TopbUuka Ha W3BOAa Ha
ypeaa v A HaTUCHETE CHUIMHO.
®urypa F
3. MocrtaseTe W BNokupaiiTe rNaBWHaTa Ha ypeaa.
®urypa G

e

MoHTupaHe Ha Mapky4a, Tpb6uTe, nogoeara

AK3a
1. CBBpKeTe BCMyKaTEeNnHWsA MapKyd.
®urypa H
2. CebpkeTe BOMyKaTENHWS Mapkyy ¢ pbkoxeaTkaTa.
®urypa |
Ykaszanue

3a ydoBHo uscMyKeaHe 8 MakcuManHo msicHO
npocmpaHcmen peKoxeamekama Moxe Ga ce Ceana u
npuHadnexHocmma Oa ce nocmass QUPEKMHO Ha
8CMYyKamenHus1 Mapkyd.
3a da ce oceobodu prKkoxeamkama, mpabea da ce
HamucHam cueume NosbLPXHOCMU om dseme cmpaHu
Ha pbkoxsamkama U ms da ce Uameanu om Mapkyya.
3. CebpieTe nogoBaTa AK3a ¢ BCMyKaTenHuTe Tpsou.
® 3a nacMyKBaHe Ha cyXa MPbLCOTHMA M3nonaeanTe
NONOMEHWE G U3KapaHu YeTku.

@® 3a nacMyKBaHe Ha BrnaxHa MpscoTMa/Boaa
W3nonseanTe NONOXeHWe C M3KapaHW NYMeHH
hacku.

®durypa J

lNMyckaHe Ha ypeaa B ekcnnoarauus
1. BknioveTe MpexoBus Wencen B KOHTakTa.
durypa K
Ypeaw Des KOHTaKT
2. MocraeeTe NpekbcBada Ha ypeaa Ha KenaHoTo
NnonoxeHwe.
®urypa L
@ Monoxexue “1 ON": coyHKUMATa 33 3acMykBaHe/
n3gyxeaHe ce aKkTueupa.
® [lonoxexune “0 OFF”: ypeabT ce naknioyea.
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Ypeaw c KOHTaKT
3. TlMoctaeeTe npekbCcBava Ha Ypeaa Ha XenaHoTto
nonomeHue.
durypa M
® [lonoxenve “MAX". chyHKUMSTa 38 3acmyKBaHe/
W3OyxBaHe ce aKkTUBMPa.
® Monoxenre MAX _=*: ako uma cebpaaH
€neKTPOMHCTPYMEHT, (OYHKLMATA 38 M3cMyKBaHe
ce aKTUBWpa aBTOMAaTUYHO.
® [lonoxexue "0 OFF™ ypeasT ce uaknwyea.
YkaszaHue
Kozamo ypedbm ce 3axpaHsa ¢ MoK, KOHMakm®sm Ha
ypeda Moxe Oa ce U3Non3ea Kamo UIMOYHUK Ha MOK.

Ekcnnoartauuns

BHUMAHUWE

Jlunceaw nnoctk hunmsp

lMoepeda Ha ypeda

Bunazu pabomeme ¢ MOHMUP&H MAOCBK hunmbp.
Yxa3zaHue

MMpu nokynkama u MoHMaxa Ha bunmbpPHU MopbuYKU
U nnocku ¢hunmpu cnedeme 3a akmyanHume Homepa
Ha vacmu.

UHgbopmayus 3a npuHadnexHocmu u pe3epsHu Yacmu
we Hamepume Ha UHMepHem cmpaxuya
www.kaercher.com.

Cyxo nouncrTeaHe

BHUMAHUE

H3cmykeaHe Ha cmydeHa nenen
lMoepeda Ha ypeda

WUscmykealime cmydeHama nenesn camo ¢
npedeapumeneH cenapamop 3a nenen.

BHUMAHWE

HegexmeH unu Mokbp NNOCkLK hunmup

lNoepeda Ha ypeda

Mpedu nyckare & excrnnoamayus nposepssatime
MAOCKUA hunmsp 3a nogpedu U npu Heobxodumocm 20
cMmeHAaume.

Wacmykealime caMo Cbe CyX MockK ¢hummbp.
Yxa3zaHue

CmeHalime chunmbpHama mopbuyYkKa ceoespeMeHHO,
mbli Kamo npenbaHeHama unmbpHa mopbuyka
Moxe da ce nogpedu. Cmeneqma Ha HanbigaHe Ha
hunmupHama mop6uyka 3aeucu 0m ucMykaHama
Mpwcomus. [pu ¢huH pax, NsacwLK u m. H.
gunmspHama mopbuyka mpabsa da ce cMeHs no-
Yecmo.

MOKPD no4yucTBaHe

BHUMAHWE

Mokpo uscmykeaHe ¢ punmspHa mop6bu4ka
lNoepeda Ha ypeda

Mpu MoKpo u3cMykeaHe He usnon3sgalme unmbpHa
mopbuyka.

BHUMAHUE

Pa6oma c nbeH pesepsoap

AKO pe3epsoapbm e MbieH, Nonnaskbk 3ameaps
scMyKamesiHua omaop u ypedbm pabomu ¢ nosutueHu
ofiopomu.

HesabasHo uskmodeme ypeda u usnpasHeme
pesepsoapa.

YxazaHue

Ako ypedbm nadHe, nonnaskkbm chlyo Moxe da ce
3ameopu. 3a da 8bacmaHosume crnocobHocmma Ha
ypeda da uscMyksa, usnpaseme ypeda, UKIMKYeme 2o,

usvakatime 5 cexyHdu u crned moea 20 sKmoYeme
OMHOBO.

PaboTa ¢ eneKkTpoOMHCTPYMEeHTH (camo 3a
ypeau ¢ BrpafeH KOHTaKT)

A MPEAQMA3/TMBOCT

BuesanHo cmapmupaHe Ha enekmpuveckus

UHCMpyMeHm

HapaHasaHus unu MamepuanHu wemu

Wmalime npedsud, ye enekmpu4ecKuam UHcmpymeHm

€ @ eKxcnnoamauuoHHa 20mosHOC, KO2amo e cebp3aH

KbM KOHMaKkma Ha ypeda.

1. Cebpxere BCMyKaTeNHWs Mapky.

Durypa H

2. MNpu Hy}aa aganTepsT Moxe Aa beae HarnaceH ¢
NoAXoasAL, MHCTPYMEHT KeM NPUCLELUHUTENHUA
aMamMeTbp Ha enNeKTPOMHCTPYMEHTA.

3. BapwaHT A) MNocTaBeTe agantepa Ha peKoxBaTkaTta
Ha BCMYKaTenHWA mapkyd. CebpxeTte
BCMYKaTENHWS MapKyy NocpeacTBOM ajantepa ¢
€MNeKTPOMHCTRYMEHTA.

BapwaHT B) 3a noeeve roBKaBOCT N0 Bpeme Ha
paboTaTta cbeguHeTe aganTepa ¢ ThHKWSA MapKy 3a
WHCTPYMEHTW W PBKOXBATKATa HA BCMYKATENMHWA
MapKy4, W 1o CBbKETE C eNleKTPOMHCTPYMEHTa.
BapuaHnTt C) Mpw HAKOW ENeKTPOUHCTPYMEHTH
PLKOXBATKATa Ha BCMYKATENHWA MapKy4 MOXe Ja
ce CBbP3Ba AMPEKTHO KM eleKTPOMHCTPYMEeHTa.
durypa N

4. Bknw4deTe WeNcena Ha enekTpOMHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa Ha ypeaa.
durypa O

5. MMoctaseTe npeksceada Ha ypeaa Ha MAX &_=1
MolyHocTTa Moxe Aa ce perynypa ¢ NoMoLTa Ha
BBLPTALLMA NPeKbeBay.

DYHKUMATA 33 U3CMYKBAHE Ce aKTUBMpa
aBTOMaTUYHO.
Durypa M

YkasaHue

Cwbntodasalime mMakcumandama npucbeduHumenHa

MOWHOCM (8. UHGhOPMaLUAMA, NOCOYeHa 8bPXY

KOHMakma Ha ypeda).

YkazaHue

Lllom enexmpuyecKusim UHCMPYMeHM e BKITIOHU,

8CMyKkamenHama myp6uHa cmapmupa cbc

3akbeHernue om 0,5 cekyndu. Cned kamo

ENeKMPUYECKUSM UHCMPYMEHIT C& U3KITHHL,

gcMmykamenHama mypbuHa pabomu onbAHUMENHO &

npodbnxedue Ha npubn. 5 cexyHdu, 3a 0a ce ecMyka
ocmambYHama MPbCOMUS 8b8 8CMyKamenHus

MapKyu.

BrpapgeHa cuctema 3a NnoYUCTBaHE Ha
thunTLpa
YkaszaHue
Cucmemarma 3a ro4ucmeaHe Ha ¢hunmspa e
npedHasHaveHa 3a U3cMyKsaHe Ha 2onemu
Konuyecmea ¢huH npax 6e3 nocmasexa hunmspHa
mopbuvka. bnazodapeHue Ha cucmemama 3a
noqucmeaHe Ha hunmbpa 3aMbPCEHUAM NNOCHK
punmsp moxe 0a Ebde NoYUCMEH ¢ HAMUCKaHe Ha
bymonHa U scMykamenqama mMowHocm da beode
OMHOB0 MOBULUEHA.
® [locTaBeTe pbKOXBaTKaTa Ha BCMYyKaTENHWA MapKyy
B NpedsngeHara 3a Ta3wm uen no3vnuua 3a
napkupaHe Ha rmasuHaTa Ha ypega. HatucHete
GyTOHa 3a NoYMCTBaHE Ha (PUNTLPa NPV BKMKYEH
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ypen 3 nbTy, KAaTo NpW TOBA M34akBaTe 4 CekyHan

MeXay OTASNHNTE HaTWUCKaHWA.

Durypa P
Yka3zaHue
Cried HeKonKoKpamHyo Hamucka+e Ha bymoHa 3a
noyucmeaHe Ha chunmbpa nposepeme obeMa Ha
HanbreaHe Ha pesepeoapa. B npomuser cnydal npu
omeapAHemo Ha pesepeoapa Moxe da uanese
MpBeomust

DyHKUWA 32 u3gyxeBaHe
C chyHKUMATE 38 n3gyxeaHe MoraT ga ce noYncTeaT U
MecTa, KOUTO Ga TPYAHOAOCTBIHW UMK Ha KOUTO
M3CMYKBAHETO He @ Bb3MOXKHO, Hanp. LWyma aT anes ¢
qaKb.
® [locTaBeTe BCMyKaTeNHWs Mapkyy 8 oTBOpa 3a
n3pyxsaHe. Taka (yHKLMATAa 33 N3ayxBaHe ce
aKTMBMpa.
durypa Q

MpekbceaHe Ha paboTtaTta

1. NMocraeete npekkceaya Ha ypena Ha “0 OFF”,
YpeasT ce W3knoyBa.

2. BapwaHT 1: nocTaBeTe pLKOXBaTKaTa Ha
BCMYKaTENHWA MapKy4 Ha NO3MUNATA 3a MEXOWHHO
napkupaHe.

BapuwaHT 2: 3aka4eTe noAoBaTa AK3a B no3vyuaTa
3a napkupaHe.
durypa R

MpuknioyBaHe Ha paboTtaTta
1. NMocraeete npekkceaya Ha ypena Ha “0 OFF”,
YpeasT ce W3knoysa.
Waeagete wencena.
Ceanete rnaevHaTa Ha ypeaa.
durypa B
4. WanpazHeTe pesepBoapa.
Mpwn ypeguTe, KOWTO MMAT M3NYyCKaTemNeH BUHT,
WanpasBaHeTo Ha pesepBoapa Moxe Aa ce
H3BBLPLUBA NPE3 U3NYCKaTeNnHUA BUHT.
®Purypa S
5. BapwaHT 3a cbXxpaHeHue:
Durypa Y
YkaszaHue
gcMyKkamenHuam Mapkyd Moxe da ce Hasue okono
anasuHama Ha ypeda u da ce 3aKpenu Ha Hes ¢
noMowyma Ha MaHwema 3a MapKy.
6. CbxpaHsBaiTe ypeaa Ha cyxo msacto 6e3 ycnosus
3a 3amMpb3BaHe.

Manon3BaHe Ha NpUHaANEeXHOCTUTE

06wu ykazaHmA 3a ynortpeba

® CebpxeTe mapkyda 3a rpybu otnaasum ¢ Tpubute
3a rpybwm oTnagbum.

® Cebpiere TpbbuTe 3a rpy6un oTnagbum ¢ nogosata
a3a 3a rpybuw otnagsum.
®Purypa J

® CpebpaBalite NpUHAANEKHOCTUTE, KaTo Hanp.
CMyKaTenHaTta 4YeTKa, C pbKOXBaTKata unu rm
NoCTaBANTE AMPEKTHO BbPXY BCMYyKaTeNHWA
MapKyy.

wn

MpuHagnexHocTH 3a rpy6y oTnagbumn

BHUMAHUE

H3cmykeane Ha epy6u omnaduuu ¢ punmbupHa
mop6uyka

lMoepeda Ha chunmspHama mopbuyka

HacmykeaHe Ha epybu omnadsuyu camo be3 nocmaseHa

unmupHa mopbuyka.

* 323 MacMykBaHe Ha no-rpyBu oTnagsuUmM W Ha no-
apebHW KaMBHW M3Non3BanTe mapkyya 3a rpybu
oTnagbum, TpEOWTE 3a rpydun oTnagbumM 1 nogosara
a3a 3a rpyu oTnagsum.

CmyKaTenHa 4eTKa ¢ MeK KOCEM
s 3a WwagdawWwo no4YncTeaHe Ha YyBCTBNTENHWN
NOBBPXHOGTU UMK KPEXKW NPEAMETH, KOUTO Ge
Hamupar Hanp. Bbpxy paGoTHaTa maca.

Mpuxa u noaapbkKa

O61m yKkazaHUA 3a rpymxa
® [logaspxadTe ypena v NNacTMacoBuTe
NpvHaaNeKHOCTK C KOHBEHUMOHANeH npenapar 3a
NOYMCTBAaHE Ha NNacTMacK.
® [lpwv HeoGXxoAWMOCT U3NNaKHeTe pesepeoapa v
npyuHaaneKHoOCTUTE C Bo4a M ' nogeywere, npean
Aa r1 n3nonasate oTHOBO.

MouyucTeaHe Ha hbunTLpHaTa Kaceta/
nnockus punTLp

1. [ebGnokupaiite hMnTbpHAaTa KaceTa u A ceanete.
durypa T

2. Wseapgete mnTbpHaTa kaceta.
®urypa U

3. WanpasHete (hunTwpHaTa KaceTa Haj Koludye 3a
otnagbum. Mpw CMNHO 3aMbPCRBaHe NovyKBanTe
huUNTbpHaTa kaceTta B pbba Ha kowyeTo 3a
oTnagbUM. 3a Tasun Len NnockusaT hunTep He
TpAOBa ga ce u3Baxda OT hMNTbpHATa KaceTa.
Durypa Vv

Mpu HeoBxoAUMOCT NoYKUCTETE NNOCKWA UNTER

OTAenHo.

4. 3a uenTa usBagete NNOCKKUA HUNTLP OT
(hunTLpHaTa KaceTa.
®Purypa W

5. MoumcTteTe nnockus chMnTbp Noa Tedawa soaa. He
ThpKalTe UNK1 N34eTKBaNTE.
OcTagete NNockua GPUNTbP Aa M3CHXHE HaMBIHO,
npeaun Aa ro W3nonseaTe oTHOBO.
durypa X

Mpenopk4eame NNOCKUAT OUNTLP Aa ce novncTea

cnep ecsika ynoTpeba.

Momowy npu noBpeau

MHoro 4ecTo NpUYMHKUTE 3a NOBpeAa ca eneMeHTapHW

M C NOMOWTa Ha CnegHnuTe yKasaHua MoXe caMmun Oa rn

oTCTpaHWTe. AKO He CTe CUIYPHMW MK NoBpeauTe He ca

onucaHu Tyk, oGbpHeTe ce KbM OTOPU3NPaHUA CEpBU3.

HamansABawa cmykaTenHa MOLHOCT

MpvHagnexHoCcTUTEe, BCMYKaTENHUAT MapPKy4 vnu

BCMyKaTenHWTe TpBOK ca sanyleHu.

® OTcTpaHeTe 3anyLwBaHeTo C NOAXOAALL
WHCTPYMEHT.

DuUNTLpHaTa Topbuyka e NbnHa

® CmeHeTe unTbpHaTa Topbudka.

[MNOCKMAT OMNTHP € 3aMbPCEH.

® [ouncTeTe NNockua hunTbp (BX. raea
Mo4yucmeaHe Ha ¢hunmbspHama Kacema/nnockus
unmsp).

MnockuaT hMNTLP € NoBpeaeH.

® CmeHeTe NNockua hunTsLp.
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TexHU4YecKkMn AaHHN

Yka3zaHue
TexHu4eckume GaHHU ca NOCOYEHU Ha munosama
mabenka.

Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
& ||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosiidrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis esita-
tud kirjeldustele ja ohutusjuhistele ette nahtud kasuta-
miseks margpuhastuseks ja kuivimurina.

Kiilma tuhka véib imeda ainult sobivate tarvikute abil.
Kaitske seadet vihma eest ja arge hoidke seda véljas.
Maérkus

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest, mis on pdhjus-
tatud miftesihtotstarbelisest kasutamisest voi valest ké-
sitsemisest.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
B¢ pakendid keskkonnasasstiikult.
Elekirilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaértuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vé&i 8li, mis
voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud milgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
korvaldame garantiiajal tasuta, kui pohjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil pdérduge ostu
toendava dokumendiga oma edasimulja vai lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdiljelt)

Seadme kirjeldus

Joonistel on kujutatud parima véimaliku varustusega
seade (WD 6 PS/KWD 6 PS).

Sdltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.

Joonis A

(1) Imivooliku thendus

(@) Poardiiliti
(pistikupesaga seadmete puhul vdimsuse regulee-
rimisega)

(3) Seadme pistikupesa

(%) Puhumisfunktsioon

(5) Filtripuhastusklahv

(6) Kaepideme parkimispositsicon

@ Kandekaepide

Haardesivend

(8) Hoiustamispind

Filtrikassett ja lahtilukustusklahv
(1) Kaablikonks

@ Voolikute hoiukoht (mdlemal poolel)
@ TUlbisilt tehniliste andmetega (nt mahuti suurus)
Tarvikute pesa

(i) Vorgupistikuga vérguiihendusjuhe
Pérandaotsiku parkimisasend

(@7 Juhtrull

Viljalaskepolt

Filtrikott

@0) Lamevoltfilter

@ Eemaldatav kdepide elektrostaatilise kaitsmega
@2) Imivoolik Gihendusdetailiga

@3) Imitorud 2 x 0,5 m

@4) Vuugidiiiis

@5 Porandaduiis

@ Adapter elektritdoriistade Uhendamiseks

@7 Jamemustuse voolik, NW 45 (renoveerimine)

Jamemustuse torud 2 x 0,5 m, NW 45 (renaveerimi-
ne)

@ Jamemustuse pdrandadiiis, NW 45 (renoveerimi-
ne)

@ Pehmete harjastega imihari (Workshop)
@ Painduv tooriistavoolik (Workshop)

Juhtrullide ja hoidiku monteerimine
tarvikupesa jaoks

1. Kéepide on samaaegselt ette ndhtud seadmepea ja
mahuti lukustamiseks. Lahtilukustamiseks ptérake
look taiesti ette, kuni lukustus on vabanenud.
Joonis B

2. Enne esimest kasutamist eemaldage mahutist sisu
ja kinnitage juhtrullid.

Joonis C
Joonis D

3. Kinnitage tarvikupesa hoidik seadmepea tagakiilje-
le.
Joonis E
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Maérkus
Roostevabast terasest torudega versioonide puhul ee-
maldage enne esmakordset kasutamist kaitsekiibar.

Filtrikoti sisestamine
Voltige filtrikott taielikult lahti.
2. Paigaldage filtrikott seadmetihendusele ja vajutage
see kindlalt kinni.
Joonis F
3. Pange seadmepea peale ja lukustage.
Joonis G

=y

Monteerige voolik, torud, pérandadiiiis
1. Uhendage imivoalik.
Joonis H
2. Uhendage imivoolik k3epidemega.
Joonis |
Maérkus
Mugavaks imemiseks piiratud ruumides saab kaepide-
me eemaldada ja tarvikud kinnitada otse imivooliku kiil-
ge.
Kadepideme vabastamiseks vajutage kaepideme méle-
mal kiiljel halli ala ja tdmmake kdepide voolikust lahti.
3. Uhendage porandadiiis imitorudega.
® Kuiva mustuse imemiseks kasutage asendit val-
jaliigutatud harjaribadega.
® Niiske mustuse [/ vee imemiseks kasutage vélja-
liigutatud kummihuultega asendit.
Joonis J

Seadme kidikuvotmine
1. Pistke virgupistik pistikupessa.
Joonis K
Pistikupesata seadmed
2. Seadke seadme liliti soovitud asendisse.

Joonis L

® Asend 1 ON": Imemis- / puhumisfunktsioon akti-
veeritakse.

® Asend 0 OFF": Seade lllitatakse valja.

Pistikupesaga seadmed
3. Seadke seadme liliti soovitud asendisse.

Joonis M

® Asend “MAX": Imemis- / puhumisfunktsioon akti-
veeritakse.

e Asend MAX E_=: Kui elektritdériist on iihenda-
tud, aktiveeritakse valjatombesisteem auto-
maatselt.

® Asend 0 OFF": Seade liilitatakse valja.

Maérkus
Niikaua kui seade on vooluga varustatud, saab seadme
pistikupesa kasutada toiteallikana.

TAHELEFPANU

Puudub lamevolifilter

Seadmekahjustus

Tddtage alati lamevoltfiltriga.

Miérkus

Pidage filterkottide ja lamevoltfiltrite ostmisel ja paigal-
damisel silmas aktuaalseid detailinumbreid.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate informatsiooni aad-
ressilt www.kaercher.com.

Kuivpuhastus
TAHELEPANU

Kiilma tuha imemine
Seadmekahjustus
Imege tuhka ainult tuha eelseparaatoriga.

TAHELEPANU

Defektne v6i mérg lamevoltfilter

Seadmekahjustus

Enne kasutuselevottu kontrollige lamevoltfiltri kahjustu-
si ja vajadusel vahetage see vélja.

Imege ainult kuiva lamevoltfiltriga.

Mérkus

Vahetage filtrikott aegsasti vélja, kuna liiga tais filrikott
v6ib viga saada. Filterkoti taituvusméér sélfub sisseime-
tavast mustusest. Peentolmu, liiva jne korral tuleks filtri-
kotti sagedamini uuega asendada.

Margpuhastus

TAHELEPANU

Margpuhastus filtrikotiga
Seadmekahjustus

Arge kasutage margpuhastusel filtrikotti.

TAHELEPANU

Téotamine tdis mahutiga

Kui mahuti on téis, sulgeb ujuk imemisava ja seade t66-
tab suurema pdééretearvuga.

Liilitage seade koheselt vélja ja tithjendage mahuti.
Markus

Kui seade kukub timber, véib ka ujuk sulguda. Seadme
uuesti imivéimeliseks muutmiseks pange seade Liles,
lillitage see vélja, oodake 5 sekundit ja lillitage seejérel
uuesti sisse.

Elektritooériistadega téétamine (ainult
seadmetele, millel on sisseehitatud
pistikupesa)

AN ETTEVAATUS

Elektritodriista tahtmatu kédivitamine

Vigastused véi varakahjud

Veenduge, et elektritéériist on kditusvalmis kohe, kui

see on Uhendatud seadme pistikupessa.

1. Uhendage imivoolik.

Joonis H

2. Vajaduse korral saab adapterit kohandada sobiva
todriistaga vastavalt elektritdoriista ihenduse labi-
mbddule.

3. Vbdimalus A) Pistke adapter imivooliku kdepidemele.
Uhendage imivoolik koos adapteriga elektritddriista
kilge.

Vdimalus B) Suurema paindlikkuse saavutamiseks
tihendage adapter 6hukese tdoriistavooliku ja imi-
vooliku k&epidemega ning {ihendage see elektritéo-
riistaga.

Véimalus C) Mdne elektritdoriistaga saab imivooliku
kaepideme (ihendada otse elektritdoriistaga.
Joonis N

4. Pistke elektritooriista vorgupistik seadme pistiku-
pessa.

Joonis O -

5. Seadke seadmelilliti asendisse MAX &=+,
Vdimsust saab reguleerida poordliiliti abil.
Valjaimemine aktiveeritakse automaatselt.

Joonis M

Mérkus

Pange tihele maksimaalset (ihenduse véimsust (vt tea-

vet seadme pistikupesalt).
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Maérkus

Niipea kui elektritéoriist on sisse lulitatud, kaivitub imi-
turbiin 0,5 sekundilise viivitusega. Elektritdriista vélja-
lilitamisel jéreltalitieb imiturbiin u 5 sekundit, et
imivoolikus olev jadkmustus sisse imeda.

Integreeritud filtripuhastussiisteem
Miérkus
Filtripuhastussiisteem on ette nahtud suure koguse
peentalmu imemiseks iima sisestatud filtrikotita. Tanu
filtripuhastusslsteemile saab méérdunud lamevoltfiltri
nupuvajutusega puhastada ja imivoimsust taas suuren-
dada.
® Asetage imivooliku kdepide seadmepeas selleks et-
tenahtud parkimisasendisse. Vajutage filtripuhas-
tusklahvi sisse lllitatud seadmel 3 x, oodates
seejuures 4 sekundit Uksikute vajutuste vahel.
Joonis P
Mérkus
Pdrast filtripuhastusklahvi mitu korda vajutamist kontrol-
lige mahuti taitmismahtu. Vastasel juhul voib mustus
mahuti avamisel vélja pddseda

Puhumisfunktsioon
Puhumisfunktsiooniga saab puhastada kohti, mis on
raskesti ligipdasetavad vai millelt pole véimalik sisse
imeda, nt lehed killustikupeenras.
® Pistke imivoolik puhumisthendusse. Puhumisfunkt-

sioon on sellega aktiveeritud.
Joonis Q

Kaituse katkestamine
1. Seadke seadmellliti .0 OFF” peale.
Seade lilitatakse valja.
2. Variant 1: Asetage imivooliku kaepide vaheparki-
misasendisse.
Variant 2: Riputage pdrandadiiiis parkimisasendis-
se.
Joonis R

Kaituse Iopetamine
1. Seadke seadmeliiliti ,0 OFF” peale.
Seade lllitatakse valja.
Tommake vorgupistik valja.
Eemaldage seadmepea.
Joonis B
4. Tihjendage mahuti.
Valjalaskepoldiga varustatud seadmete korral saab
mahuti tihjendada valjalaskepoldi abil.
Joonis S
5. Ladustamisvoimalus:
Joonis Y
Mérkus
Imivooliku saab keerata seadmepea Umber ja kinnitada
voolikukrae abil seadmepea killge.
6. Ladustage seadet kuivas ja kiilmumiskindlas kohas.

Tarvikute kasutamine

Uldised kasutusjuhised

¢ Uhendage jamemustuse voolik jsmemustuse toru-
dega.

¢ Uhendage jAmemustuse torud jAmemustuse pdran-
dadiiiisiga.
Joonis J

® Uhendage tarvikuosad, ntimihari, kaepidemega véi
pistke otse imivoolikule.

wn

Jamemustuse tarvikud
TAHELEPANU

Jdmeda mustuse sisseimemine filtrikotiga

Filtrikoti kahjustus

Jameda mustuse sisseimemine ainult iima fillrikotti si-

sestamata.

e Jameda mustuse ja vaikeste kivide sisseimemiseks
kasutage jamemustuse voolikut, jamemustuse toru-
sid ja jdmemustuse podrandadudisi.

Pehmete harjastega imihari

e Tundlike pindade vai filigraansete esemete ornaks
puhastamiseks, mis asuvad nt toélaual.

Hooldus ja jooksevremont

Uldised hooldusjuhised
® Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.
Loputage mahutit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ning kuivatage enne edasikasutamist.

Filtrikassetiflamevolffiltri puhastamine
. Avage filtrikassett ja keerake see valja.
Joonis T
Eemaldage filtrikassett.
Joonis U
Tlhjendage filtrikassett priigikasti. Kui see on tuge-
valt maardunud, koputage filtrikassetti vastu prigi-
kasti serva. Lamevoltfiltrit ei pea selleks
filtrikassetist eemaldama.
Joonis V
Vajadusel puhastage lamevoltfiltrit eraldi.
4. Selleks eemaldage lamevolffilter filtrikassetist.
Joonis W
Puhastage lamevoltfiltrit voclava vee all. Arge h66-
ruge ega pintseldage.
Enne korduvkasutamist laske lamevaolffiltril taielikult
kuivada.
Joonis X
Pérast iga kasutamist soovitame lamevaolffiltri puhastada.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille saate ise jargneva

lilevaate abil korvaldada. Kahtluse korral v6i siin nime-

tamata rikete puhul pé&rduge palun volitatud klienditee-

ninduse poale.

Imivéimsus vaheneb

Tarvikud, imivoolik voi imitorud on ummistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Filtrikott on tais

® Vahetage filtrikott vélja.

Lamevolffilter on maardunud.

® Puhastage lamevoltfilter (vt ptk Filtrikasseti/la-
mevaoltfiltri puhastamine).

Lamevolffilter on kahjustatud.

® ‘ahetage lamevolffilter.

Tehnilised andmed

Maérkus
Tehnilised andmed leiate tiilibisildilt.

Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
& ||| So originalo lieto$anas instrukciju un
pievienotas droibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.

N

W

L
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Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lieto$ana
lzmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.
lerTci, saskana ar 8aja lietodanas instrukcija sniegtajiem
aprakstiem un droTbas noradém, ir paredzéts izmantot
ka mitras un sausas tirsanas puteklsicgju.
Aukstus pelnus drikst iesokt tikai ar piemé&rotiem piede-
rumiem.
Aizsargat ierici pret lietu un neuzglabat to ara.
Noradijum
RaZotajs neatbild par iespéjamiem zaudéjumiem, kas
radusies noteikumiem neatbilstosas lietosanas vai ne-
pareizas apkalpodanas dél.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderT-

gus parstradajumus materidlus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un

ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizAcijas gadijuma var radit potencidlu ap-
draud&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomeér §is
sastavdalas ir nepiecie$amas ierfces pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar 5o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ierl-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatrt
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. lz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trakst piede-
rumi vai transportésanas laika radusies bojajumi, Iidzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jasu iekartas darbTbas
traucéjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinodu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatTt aizmuguré)

lerices apraksts

Attélos ir uzradita ierce ar vislabako iesp&jamo apriko-
jumu (WDBPS/KWDEPS).

Aprikojums atskiras atkariba no izvéléta modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
Attélus skatiet grafika lappusé.

Attels A

(1) Suksanas §|ltenes pieslégums

(2) Grozamais sladzis

(ar jaudas regul&Sanu iericém ar kontaktligzdu)
(3 lerices kontaktligzda
(@) Pusanas funkcija
(5) Filtra tiri$anas tausting
@ Roktura novietoSanas pozicija
(7) Nesanas rokturis
legremdétais rokturis
@ NovietoSanas virsma
Filtra kasete un atblok&sanas tausting
(i) Kabela akis
(19 Slutenu uzglabasana (abas pusés)

@ Tipa datu plaksnite ar tehniskajiem datiem (piem.,
tvertnes izmérs)

Piederumu ietvere

@ Tikla piesleguma vads ar tikla spraudni
Gridas sprauslas novietoSanas pozicija

(i?) Vadibas ritenis

Izplades skrave

Filtra maising

@) Plakanrievu filirs

@7) Nonemams rokturis ar elektrostatisko aizsardzibu
@ lesiik$anas $litene ar savienojuma posmu
@ lestk$anas caurules 2 x 0,5 m

@4 Saura sprausla

@5 Gridas sprausla

@8) Elektroinstrumentu pieslégsanas adapters
@ Rupjo netirumu §|Gtene, NW 45 (Renovation)

Rupjo netirumu caurules 2 x 0,5 m, NW 45 (Reno-
vation)

@ Rupjo netirumu gridas sprausla, NW 45 (Renova-
tion)

@ lesiikSanas birste ar mikstiem sariem (Warkshop)

@ Elastiga instrumenta $litene (Workshop)

Vadibas ritenu un piederumu

fiksacijas stiprinajuma montaza
1. Rokturis vienlaikus kalpo ierices galvas un kontei-
nera fiksacijai. Lai atfiksétu, loku pilniha atvazt uz
priek3u, Iidz noslégs ir atbrivots.
Attéls B
2. Pirms ekspluatacijas uzsaksanas no tvertnes iz-
nemt saturu un uzstadt vadibas ritentdus.
Attéls C
Attels D
3. Piespraust piederumu fiksacijas stiprindjumu ierices
galvas aizmuguré.
Attels E
Noradijum
Modejiem ar neriiséjosa térauda caurulém, pirms eks-
pluatacijas uzsaksanas, nonemt aizsargparsegu.
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Ekspluatacijas uzsakSana

levietot filtra maisinu
PilnTba atloctt filtra maisinu.
2. Pievienojiet filtra maisinu ierices savienojumam un
stingri piespiediet to.
Attéls F
3. Uzlikt un nofiksét ierices galvu.
Attéls G

Slutenes, caurulu, gridas sprauslu montaza
1. Pieslégt iestksanas $lateni.
Attéls H
2. lesik3anas Slateni savienot ar rokturi.
Attéls |
Noradijum
Ertai sak$anai Sauras vietas rokturi var nonemt un pie-
derumus piestiprinat tiesi pie iesik$anas $jitenes.
Lai atvienotu rokturi, abas roktura pusés janospieZ pe-
lékas zonas un rokturi janovelk no §litenes.
3. Gridas sprauslu savienot ar iestik§anas caurulém.
® | ai siktu sausus netirumus, izmantot poziciju ar
izvirzltu sukas joslu.
® Laj stktu mitrus netirumus/Gdeni, izmantot pozi-
ciju ar izvirzitu iestk$anas gumiju.
Attéls J

lerices ekspluatacijas uzsaksana
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
Attéls K
lerices bez kontaktligzdas
2. lerices sl&dzi iestatit vélamaja pozicija.
Attéls L
® Pozicija “1 ON": Tiek aktivizéta stknéSanas/ pu-
Sanas funkcija.
® Pozicija "0 OFF”: lerice tiek izslégta.
lerices ar kontaktligzdu
3. lerices sl&dzi iestatit vélamaja pozicija.
Attéls M
® Pozicija "MAX": Tiek aktivizéta siknésanas/ pa-
Sanas funkcija.
® Pozicija MAX éf‘*‘: Kad elektroinstruments ir
pieslégts, iesikdana tiek aktivizéta automatiski.
® Pozicija “0 OFF”: lerice tiek izslégta.
Noradijum
Kameér ierice tiek apgadata ar stravu, ierices kontaktligz-
du var izmantot ki stravas avotu.

Ekspluatacija
IEVERIBAI
Trikst plakanrievu filtra
lekartas bajajumi
Vienmér stradajiet ar ievietotu plakanrievu filtru.
Noradijum
legadajoties un uzstadot filtra maisinus un plakanrievu
filtrus, pievérst uzmanibu esosajiem daju numuriem.
Informaciju par piederumiem un rezerves dajam skatit
www.kaercher.com.

—-

Sausa siukSana
IEVERIBAI

Aukstu pelnu jesiksana
lekartas bojajumi
Aukstos pelnus iesakt tikai ar pelnu separatoru.

IEVERIBAI

Bojats vai slapj$ plakanrievu filtrs
lekartas bojajumi

Pirms ekspluatacijas uzsaks$anas parbaudiet, vai pla-

kanrievu filtrs nav bojats, un nepiec. gad. nomainiet to.

Stciet tikai ar sausu plakanrievu filtru.

Noradijum

Savlaicigi nomainit filtra maisipu, jo parak pilns filtra

maisins var tikt bojats. Filtra maisina uzpildes pakape ir

atkariga no uzsiktajiem netirumiem. Smalku putekju,

smilsu utt. gadijuma filtra maisinu ir bieZi jamaina.
Mitra suksana

IEVERIBAI

Mitra sidksana ar filtra maisipu

lekartas bojajumi

Mitras siikanas laika neizmantojiet filtra maisipu.

IEVERIBAI

Darbiba ar pilnu tvertni

Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz sak$anas atveri un
ferice darbojas ar paaugstinatu apgriezienu skaitu.
Uzreiz izslédziet ierfci un iztukSojiet tvertni.

Noradijum

Ja ierice apkrit, pludins ari var noslégt sitk$anas atveri.
Lai ierfce atkal varétu sakt, pieceliet to, izslédziet to, uz-
gaidiet 5 sekundes un péc tam atkal ieslédziet.

Darbi ar elektroinstrumentiem (tikai iericem
ar iebiivetu kontaktligzdu)

A UZMANIBU

Netisa elektroinstrumenta ieslégsanas

Traumas vai materialie zaudé&jumi

levérojiet, ka elektroinstruments ir gatavs ekspluatéaci-

Jai, tiklidz tas ir pieslégts kontaktligzdar.

1. Pieslégt iestikSanas $lateni.

Attels H

2. Nepieciesamibas gadijuma adapteru ar piemérotu
instrumentu var pielagot elektroinstrumenta pieslé-
guma diametram.

3. Avariants: Adapteru uzspraust uz siksanas §late-
nes roktura. Stikanas $lateni ar adapteru savienot
ar elektroinstrumentu.

B variants: Lai nodro$inatu lielaku brivibu stradajot,
pieslégt adapteru $aurai instrumentu Slitenei un
siksanas sldtenes rokturim un elektroinstrumen-
tam.

C variants: Daziem elektroinstrumentiem siik$anas
Slatenes rokturi var tiesi pieslégt pie elektrainstru-
menta.

Attéls N

4. Elektroinstrumenta tikla spraudni iespraust ierices
kontaktligzda.

Attéls O X

5. lerices sladzi iestatit uz MAX &_ =% pakapi.

Jaudu var regulét, izmantojot grozamo slédzi.
Suksana tiek aktivizéta automatiski.
Attels M

Noradijum

levérojiet maksimalo piesléguma slodzi (skatit norades

uz ierices kontaktligzdas).

Noradijum

Tiklidz elektroinstruments tiek ieslégts, iesiksanas tur-

bina uzsak darbibu ar 0,5 sekunzu aizturi. Ja elektroins-

truments tiek izslégts, iestk$anas turbina turpina
darboties apméram 5 sekundes, lai iesaktu atlikusos
netirumus sitkSanas $lGfené.
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Integréta filtra tiriSanas sistéema
Noradijum
Filtra tirisanas sistéma ir paredzéta liela daudzuma
smalko putekju sik$anai bez ievietota filtra maisipa. lz-
mantojot filtra tii$anas sistému, netiro plakanrievu filtru
var notirft, nospieZot pogu, un tadéjadi atkal palielinat
stksanas jaudu.
® Sik3sanas 8latenes rokturi iebTdit paredzé&taja novie-
toSanas pozicija uz ierices galvas. Ar ieslégtu ierici
3 reizes nospiediet filtra tirsanas taustinu, un starp
nospiesanas reizém uzgaidiet 4 sekundes.
Attéls P
Noradijum
Péc vairakkartéjas filtra tiff§anas pogas nospiesanas,
parbaudit tvertnes uzpildes apjomu. Pretgja gadijuma,
atverot tvertni, var izkjGt nefirumi

Pusanas funkcija
Plsanas funkciju var izmantot, lai nofiritu vietas, kuras
ir griti sasniedzamas vai kuras nav iespéjams suikt,
piem., lapas ar granti kiata dobé.
® Siksanas sldteni ievietot pisanas piesléguma. Ta-
déjadi tiek aktivizéta pasanas funkcija.
Attéls Q

Ekspluatacijas partraukSana
1. lerices slédzi iestatit uz “0/OFF".
lerice tiek izslégta.
2. 1.variants: lesiikSanas §latenes rokturi uzspraust
vidéja novietoSanas pozicija.
2. variants: Gridas tiri$anas sprauslu iekart novieto-
Sanas pozicija.
Attéls R

Ekspluatacijas pabeigSana
1. lerices slédzi iestatit uz “"0/OFF".
lerice tiek izslégta.
Izvilkt tikla spraudni.
Nonemt ierices galvu.
Attéls B
4. |ztukSojiet tvertni.
lericém, kurdm ir izplades skrive, tvertni var iztuk-
Sot ar tas starpniecibu.
Attéls S
5. Uzglabasanas iespéja:
Attéls Y
Noradijum
lesiksanas 8liiteni var apfit ap ierices galvu un piestip-
rinat pie ierices galvas ar $litenes atloka starpniecibu.
6. lerici uzglabat sausa un pret salu drosa telpa.

Piederumu lietosana

Visparigas lietoSanas norades

® Savienojiet rupjo netirumu 3|ateni ar rupjo netirumu
caurulém.

@ Savienojiet rupjo netirumu caurules ar rupjo netiru-
mu gridas sprauslu.
Attéls J

® Piederumus, ka, piem., iestik§anas birsti savienojiet
ar rokturi vai piestipriniet to tiesi iesok8anas 8late-
nei.

W

Rupjo netirumu piederumi
IEVERIBAI

Rupjo netirumu iesiksana ar filtra maisipu

Filtra maisina bojajumi

Rupjo netirumu sdk3ana tikai bez ievietota filtra maisi-
na.

* Rupjo netirumu un nelielu akmenu sdksanai izman-
tojiet rupjo netirumu $lGteni, rupjo netirumu caurules
un rupjo netirumu gridas sprausiu.

lesiik$anas birste ar mikstiem sariem

e Saudzigaijutigu virsmu vai smalku priekSmetu, kas,
piem., atrodas uz darbagalda firi8anai.

Kops$ana un apkope

Visparigas kopSanas norades
® lerfces un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kop3anai paredz&tu Itdzekli.
® Vajadzibas gadijuma izskalot tvertni un piederumus
ar 0deni un laut noZat pirms turpmakas lietodanas.

Filtra kasetes / plakanrievu filtra tiriSana
. Affiksét un izstumt filtra kaseti.
Attéls T
lznemt filtra kaseti.
Attels U
Iztuk3ot filtra kaseti atkritumu tvertné. Ja filtra kase-
te ir loti nefira, filtra kasetei pasist pret atkritumu
tvertnes malu. Plakanrievu filtrs $im nolGkam nav ja-
iznem no filtra kasetes.
Attéls V
NepiecieSamibas gadijuma plakanrievu filtru nofirit at-
seviski.
4. Sim nolakam plakanrievu filtru iznemt no filtra kase-
tes.
Attéls W
Plakanrievu filtru iztirit zem tekoSa Gdens. Neberzt
un netirit ar suku.
Pirms atkartotas izmanto$anas laut plakanrievu
filtram pilnTba noz@t.
Attels X
Pé&c katras lietoSanas reizes ieteicams plakanrievu filtru
notirit.

Palidziba traucéjumu gadijuma

Trauc&jumu c&loni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var noverst pasu spékiem.

Saubu vai nenoradttu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

Siksanas jaudas samazinasanas

Piederumi, iestksanas 3l0tene vai iesikSanas caurules

ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Filtra maisins ir pilns

® Nomainit filtra maisinu.

Plakanrievu filtrs ir nefirs.

® |zttt plakanrievu filtru (skatt nodalu Filtra kasefes
/ plakanrievu filtra tirisana).

Plakanrievu filtrs ir bojats.

® Nomaintt plakanrievu filtru.

Tehniskie dati

Noradijum
Tehniskie dati atrodas uz tipa datu plaksnites.

Bendrosios nuorodos
Prie$ pradedami naudotis prietaisu, per-
& || | skaitykite 8ig originalia naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités juy.
I18saugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

N -

o
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Numatomasis naudojimas

§j jrenginj naudokite tik privagioms reikméms.
Remiantis Sioje eksploatavimo instrukcijoje pateiktais
aprasymais ir saugos nurodymais prietaisg galima nau-
doti kaip sausojo ir Slapiojo siurbimo siurblj.

Saltus pelenus galima igsiurbti tik naudojant tinkama
prieds.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir nelaikykite jo lauke.
Pastaba

Gamintojas neatsako uZ galima Zalg, jeigu ji padaroma
prietaisg naudojant netinkamai arba ne pagal paskirtj.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotes medZiagos gali bati perdirbamos. Pa-
(A& kuotes atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elekiros ir elektroniniuose prietaisuose biina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daZnai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pas8alinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
Sios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudZiama 3alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacija apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik criginalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uZtikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. 18pakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Kiekvienoje $alyje galioja masy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dZiagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Prietaiso aprasymas

Pav. nurodomas prietaisas su geriausia jmancma jran-
ga(WD6PS/KWD6EPS).

AtsiZvelgiant | pasirinktg modelj konstrukcija gali skirtis.
Konkreti konstrukcija aprasyta ant prietaiso pakuotés.
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

@ Siurbimo Zarnos jungtis

(2) Sukamasis jungiklis
(su galios reguliavimu, jeigu prietaisuose sumon-
tuota kistukine déZute)

@ Prietaiso kistukiné dézuté

@ Patimo funkcija

(5) Filtro valymo mygtukas

@ Lalkymo padéties rankena

(7) Nesiojimo rankena

|leistiné rankena

(9 Padgjima pavirius

Filtro kaseté su blokavimo panaikinimo mygtuku
(1) Kabelio kabliukai

(2 Zamny laikiklis (abiejose pusése)

@ Identifikaciné plokstelé su techniniais duomenimis
(pvz., talpyklos dydis)

Priedy laikiklis

@ Maitinimo tinklo laidas su tinklo kiStuku
Stoveéjimo padéties grindy valymo antgalis
(@ Kreipiamasis ratukas

I5leidZziamasis kamstis

Filtro mai3elis

@ Plok&giasis klostuotas filtras

@ Nuimamoji rankena su elektrostatine apsauga
@ Siurbimo Zarna su jungtimi

@ Siurbimo vamzdziai 2 x 0,5 m

@9 sidliy valymo antgalis

@5 Grindy valymo antgalis

@ Elektriniy jrankiy prijungimo adapteris

@ Purvo stambiujy daleliy zarna, ,NW 45" (atnaujini-
mas)

Purvo stambiujy daleliy vamzdziai, 2 x 0,5 m, ,NW
45" (atnaujinimas)

@9 Purvo stambiyjy daleliy antgalis, ,NW 45" (atnauji-
nimas)

@ Minkstyjy Seriy siurbiamasis Sepetys (skirtas dirbtu-
véms)

@ Lankscioji jrankio Zarna (skirta dirbtuvéms)

Sumontuokite pasukamus ratukus
ir laikiklj priedy tvirtinimui

1. Rankena taip pat blokuojama prietaiso galvuté ir
talpykla. Norédami panaikinti blokavima, sukite laiki-
klj iki galo, kol blokavimas bus panaikintas.
Paveikslas B

2. Prie$ pradédami eksploatuoti iSimkite turinj i talpy-
klos ir pritvirtinkite ratukus.
Paveikslas C
Paveikslas D

3. Priedy talpyklos laikiklj pritvirtinkite prie uZzpakalinés
prietaiso galvutés dalies.
Paveikslas E

Pastaba

Jei tai versija su neriidijancio plieno vamzdeliais, pries

pirmag kartg naudojant privaloma nuimti apsauginj dang-

telj.
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Eksploatavimo pradzia

|dékite filtro maiselj
Visiskai iSskleiskite filtro maiselj.
2. Pritvirtinkite filtro maielj prie prietaiso jungties ir
tvirtai prispauskite.
Paveikslas F
3. Uzdekite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.
Paveikslas G

—-

Montuokite zarng, vamzdzius, grindy valymo
antgalj
1. Prijunkite jsiurbimo Zarna.
Paveikslas H
2. Siurbimo Zarng sujunkite su rankena.
Paveikslas |
Pastaba
Patogiam siurbimui ankstose vietose rankeng galima
nuimti, o priedus pritvirtinti tiesiai prie jsiurbimo Zarnos.
Norédami atleisti rankena, paspauskite pilkas zonas
abiejose rankenos pusése ir nuimkite rankeng nuo Zar-
nos.
3. Grindy valymo antgalj sujunkite su siurbimo vamz-
dZiu.
® Jeigu pasirenkate siurbti sausuosius nedvaru-
mus, pasirinkite padétj, kai Sepecio juostos yra is-
skleistos.
® Norédami iSsiurbti drégnuosius nedvarumus /
vandenj, pasirinkite padétj, kai guminés briaune-
les blna iSskleidZziamos.
Paveikslas J

Prietaiso naudojimas
1. |kiskite tinklo kistuka | kistukine dézute.
Paveikslas K
Prietaisai be kistukinés dézutés
2. Prietaiso rankeng nustatykite | norimg padet;.
Paveikslas L
® 1 ]J." padétis: Aktyvinama siurbimo / patimo
funkcija.
® 015J" padétis: Prietaisas bus igjungtas.
Prietaisai su kiStukine dézute
3. Prietaiso rankeng nustatykite | norimg padetj.
Paveikslas M
® DIDZ" padétis: Aktyvinama siurbime / piitimo
funkcija.
® Padétis ,DIDZ “ £_=1: Prijungus elektrin] jranki,
istraukimo sistema jsijungia automatiskai.
® ,013)." padétis: Prietaisas bus i$jungtas.
Pastaba
Kol prietaisas maitinamas, prietaiso kistukine dézute
galima naudoti kaip sroves saltinj.

Eksploatavimas

DEMESIO

Triksta plokséiojo klostuoto filtro

Prietaiso paZeidimai

Visada dirbkite jdéje plokscéiajj klostuoty filtra.

Pastaba

Pirkdami ir montuodami filtry maiselius ir kasetinius fil-
trus, atkreipkite démesj j esamus daliy numerius.
Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Sausasis siurbimas

DEMESIO

Salty peleny siurbimas
Prietaiso pazZeidimai

Saltus pelenus siurbkite tik su iSankstiniu peleny skirtu-

vu.

DEMESIO

Sugedes arba plokséiasis klostuotas filtras yra su-
Slapes

Prietaiso paZeidimai

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar plokséia-
sis klostuotas filtras néra paZeistas, jei reikia, jj pakeis-
kite.

Siurbkite tik sausu plokséiuoju klostuotu fiftru.

Pastaba

Tinkamu laiku pakeiskite filtro maiselj, nes pernelyg pri-
pildytas filtro maiselis gali bati paZeistas. Filtro maidelio
uzpildyma lemia susiurbti nesvarumai. Siurbiant smul-
kias dulkes, smélj ir pan., filtro maiSelis kei¢iamas daz-
mau.

Slapiasis siurbimas

DEMESIO

Slapiasis siurbimas su filtro mai$eliu

Prietaiso paZeidimai

Naudodami $lapigjj siurbima nenaudokite filtro maiselio.

DEMESIO

Eksploatavimas su pilna talpykla

Kai talpykla pilna, pliidé uzdaro siurbimo angaq ir prietai-
sas veikia padidintu sikiy daZniu.

Frietaisg is karto isjunkite ir istustinkite talpykla.
Pastaba

Jei prietaisas nuvirsty, plidé taip pat gali uzdaryti. Kad
prietaisas vel bty tinkamas siurbti, pastatykite jj, isjun-
kite, palaukite 5 sekundes ir vél jjunkite.

Darbas su elektriniais jrankiais (tik
prietaisams su jmontuota kiStukine dézute)

& ATSARGIAI

Netycéinis elektrinio jrankio jjungimas

Suzeidimas arba turtiné Zala

Isitikinkite, ar elektrinis jrankis yra paruostas naudoti,

kai tik jis bus prijungtas prie kistukinés dézutes.

1. Prijunkite jsiurbimo Zzarna.

Paveikslas H

2. Jeigu btina, naudojant tinkamg jrankj adapterj gali-
ma pritaikyti prie elektrinio jrankio prijungimo skers-
mens.

3. Galimybé A) UZmaukite adapterj ant siurbimo zar-
nos rankenos. Prie elekirinio jrankio pritvirtinkite si-
urbimo Zarng su adapteriu.

Galimybé B) Kad buty uztikrinamas didesnis lanks-
tumas, dirbdami prijunkite adapterj prie plonosios
jrankio Zarnos ir jsiurbimo Zarnos rankenos bei pri-
junkite jj prie elektrinio jrankio.

Galimybé C) Naudojant kai kuriuos elektrinius jran-
kius, siurbimo zarnos rankena galima tiesiogiai pri-
jungti prie elektrinio jrankio.

Paveikslas N

4. Elektrinio jrankio tinklo kistuka jkikite j prietaiso kis-
tukine dézute.
Paveikslas O

5. Prietaiso jungiklj nustatykite j padetj ,DIDZ.* &_~+
pakopa.

Galig galima reguliuoti pasukamuoju jungikliu.
Siurbimas aktyvuojamas automatiskai.
Paveikslas M

Pastaba

Atkreipkite démesj j didziausig prijungta apkrova (Zr. ant

prietaiso kistukinés dézutés pateiktg informacijg).
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Pastaba Purvo stambiosioms daleléms pritaikyti

Vs tik jjungus elektrinj jrankj, siurbimo turbina palei- priedai

dZiama su 0,5 sekundés vélavimu. I§jungus elektrinj -

jrankj, siurbimo turbina veikia maZdaug 5 sekundes, EEMEfS’? iy daleliy siurbi dojant filt
kad jsiurbty likusius nesvarumus jsiurbimo Zarnoje. m';';;:; MDY calei) sturbimas naudofait 1iftro

Integruotoji filtro valymo sistema Filtro maiselio pazeidimas

Pastaba Purvo stambigsias daleles siurbkite nenaudodami filtro
Filtro valymo sistema skirta siurbti didelj kiekj smulkia- maiselio. o ‘
dispersiniy dulkiy be jdéto filtro maiselio. Naudojant fil- e Norédami siurbti purvo stambigsias daleles ir smul-

kiuosius akmenis naudokite purvo stambiujy daleliy
Zarng, purvo stambiyjy daleliy vamzdj ir purvo stam-
biyjy daleliy antgalj.

tro valymo sistema, nedvary plokscig klostuoty filtra
galima i$valyli vienu mygtuko paspaudimu ir vél padi-
dinti siurbimo galia.
® Sjurbimo Zarnos rankeng jstatykite j laikymo padétj
ant prietaiso galvutés, Kai prietaisas jjungtas, pa-
spauskite filtro valdymo mygtuka 3 kt. ir palaukite 4
sekundes tarp atskiry operacijy.
Paveikslas P
Pastaba
Kelis kartus paspaude filtro valymo mygtuka, patikrinki-
te talpyklos pripildymo lygj. Antraip, atidarius talpykig
gali pliisteléti nesvarumai

Siurbiamasis minkstyjy Seriy Sepetys
e Tausojamajam neatspariy pavirsiy ir trapiy daikty,
kurie pvz., yra ant darbastalio, ivalymui.

Techniné prieziira ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas
Bendrosios prieziuros instrukcijos

Patimo funkcija ® Prietaisa ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
Patimo funkeija galima valyti sunkiai pasiekiamas vietas tikui skirtu valikliu. ]
arba vietas, kur negalima i&siurbti, pvz. B. lapai vyro ® Jeigu bitina, talpyklg ir priedus praplaukite vande-
slucksnyje. niu ir isdZiovinkite pries tolesnj naudojima.

® |kiskite jsiurbimo Zarna j ventiliatoriaus jungtj. Plti- Filtro kasetés / plOkééinO klostuoto filtro
mo funkcija dabar aktyvinta.

Paveikslas Q valymas
1. Panaikinkite filtro kasetés blokavimg ir jg iSskleiski-
Eksploatavimo nutraukimas te.
1. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0 / 15J*. Paveikslas T
Prietaisas bus i§jungtas. 2. Isimkite filtro kasete.
2. 1 variantas: Siurbimo Zarnos rankeng jstatykite j tar- Paveikslas U

pine statymo padét;.

2 variantas: Grindy valymo antgalj pakabinkite laiky-
mo padeétyje.

Paveikslas R

Eksploatavimo uzbaigimas
Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0 / 15J".
Prietaisas bus i§jungtas.

3. Filtro kasete iStustinkite j $iuksliadéZe. Jeigu filtro
kaseté yra labai nesvari, prispauskite jg prie Siuks-
liadéZeés krasto. Ploksciojo klostuoto filtro nereikia
isimti i$ filtro kasetés.

Paveikslas V

Jeigu bdtina, ploksciajj klostuotg filtrg iSvalykite atskirai.

4. Kad ploksciasis klostuotas filtras baty iSvalytas, jj i$-
imkite i$ filtro kasetés.

2. |8traukite tinklo kigtuka. Paveikslas W
3. Nuimkite prietaiso galvute. 5. Ploksciajj klostuoty filtrg isplaukite tekanciu vande-
Paveikslas B niu. NeleidZziama rinti ir valyti Sepediu.

5.

I15tustinkite talpykla.

Prietaisuose, kuriuose yra iSleidimo kamstis, talpy-
klg galima istustinti naudojant ileidimo kamstj.
Paveikslas S

Sandeéliavimo galimybé:

Paveikslas Y

Pries imdamiesi naudoti plok$ciajj klostuota filtrg,
kruop3¢iai jj isdZiovinkite.
Paveikslas X
Ploks¢iajj klostuota filtrg rekomenduojame iSvalyti po
kiekvieno naudojimo.

Pagalba trikciy atveju

Gedimy priezastys daZnai yra paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje $ia apzvalga. Kilus abejo-

Pastaba
Siurbimo Zarna galima apvynioti aplink prietaiso galvute
ir prie prietaiso galvutés pritvirtinti Zarnos antkakliu.

B.

Prietaisg sandéliuokite sausoje ir nuo Salio apsau-
gotoje vietoje.

Priedy naudojimas

[ ]
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Bendrieji naudojimo nurodymai
Purvo stambiyjy daleliy Zarng sujunkite purvo stam-
biujuy daleliy vamzdZiu.
Purvo stambiyjy daleliy vamzdj sujunkite su purvo
stambiyjy daleliy zarna.
Paveikslas J
Priedus, pvz., siurbiamajj Sepetj, sujunkite su ranke-
na arba tiesiogiai pritvirtinkite prie siurbimo Zarnos.

niy arba atsiradus c¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités

igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Mazéja siurbimo galia

Priedas, siurbimo Zarna ar siurbimo vamzdzZiai yra uzsi-

kimse.

® Kamsatj pasalinkite naudodami tinkama pagalbine
priemone.

Filtro maiselis pripildytas iki galo

® Pakeiskite filtro maiselj.

Ploksciasis klostuotas filtras yra uzter$tas.

® Ploksciojo klostuoto filtro valymas (Zr. skyriy Filtro
kasetés / ploks¢iojo klostuota filtro valymas).

Ploksciasis klostuotas filtras yra paZeistas.

® Pakeiskite plok3gigjj klostuots filtrg.

Lietuviskai



Techniniai duomenys

Pastaba
Techniniai duomenys pateikti identifikacineje plokstele-
Je.

3arancHi BKa3iBKu

Mepen NepLwUMM BUKOPUCTAHHAM
& NPUCTPOI 03HANCMUTUCE 3 LEK
OPWIHANBHOI IHCTPYKLEK 3
ekcnnyaTtauil Ta BkasiBkamu 3 TexHikK Gesneku, Lo
nofarTecs. OiaTh BIANOBIAHO A0 HUX.
36Gepiratn obuaei Gpowypn ANA Nogansworo
BWKOPUCTaHHA abo AN HAcTYNHOro BRACHWKA.

BukopucTaHHA 3a NpU3HaYeHHAM

MpuUcTpiii cnia BUKOPUCTOBYBATH BUKINIOYHO B
AOMALLHEOMY rOCNOAAPCTE.

[MpKUCTPIi NpU3HaYeHWiA ANA BUKOPUCTAHHA AK NUI0COC
ANS cyxoro Ta Bonororo NpuGWpaHHs BignosigHo Ao
ONWCY Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM Ge3nekW, HaBeaeHux y il
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

36upaTii XoNoAHY 30Ny MOXHA NULLE 3a AONOMOrOLD
BignoeigHoro npunagas.

3axuwaTv NnpyMcTpiiA Bia gowy i He 30epirat NPUCTPIn
Ha BiAKpUTOMY NOBITPI.

Brkasiexa

BupobHuk He Hece sidnosidansHocmi 3a Oydb-Aki
nouwkodxeHHs, Lo BUHUKNU eHacnidok sukopucmaHHs
He 3a Npu3HadeHHAM abo HenpasuUMsHOI eKkcrinyamauii.

OxopoHa goBkinnsa

&y TMakyBansHi matepiany NpuoartHi A0 BTOPUHHOT
Q‘@ nepepobkn. YnakoBky HeobxigHo yTunisyeatu
Ges wkoaW ANs AoBkinNs.
EnekTpwy4Hi Ta eneKkTpoHHI NpucTpol HallvacTiwe
MICTATE UWiHHI MaTepianu, siki npyaaTtHi 4o
mmm BTOPVHHOT NEpepoBkn, Ta KOMNOHEHTH, Taki Ak
Garapei, akyMynaTopy YK MacTWUno, SKi y pasi
HenpaBWNEHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpasunbHoT yTURizauil MOXYTE CTBOPUT NOTEHLIAHY
HebGeaneky AnA 300pOB'A NKAWHK Ta Aoekinna. OaHak
Ui KOMNOHEHTK HeobXigHi ANs HanexHoI ekcnnyarauil
npucTpoto. MpUcTpoi, No3HadeHi LM CUMBONOM,
3ab0opOoHAETECS YyTUNI3yBaTK pa3oM i3 noGyToBUM
CMITTAM,

Bkazieku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyankHi BiBOMOCTI NPO KOMMNOHEHTH HaBeAeHi Ha
calTi: www kaercher.com/REACH

Mpunapgna Ta 3anacHi getani

Cnif, BAKOPUCTOBYBATW NWLLE opuriHanbHe Npunagas
Ta opwriHan.Hi 3anacHi YacTWHKW, TOMY LU0 CamMe BOHM
rapaHTytoTe Gesne4Hy Ta OeanepebiiHy ekcnnyarauit
NPUCTPOLD.

IHdbOopMaLis Wwoao Nnpyunaaas Ta 3anacHUx YacTuH
MICTWUTECH Ha calTi www.kaercher.com.

KomMnnekT nocTtaBkKu

Komnnekrauis npuctpoto 3asHaveHa Ha ynakosui. IMig
4ac poanakysaHHa NpUCTPOlD NepesipuTH
KOMnnekTauik. ¥ pasi Hectadi npunaaas abo
YLIKOMKEHE, OTPUMaHWX Nid Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnif NoBiAoMKUTH NPo e ToproBenbHiiA opraHisauii, aka
npogana npucTpin.

apaHTina

Y KOXKHIM KpaiHi AilTe BiANOBIAHI rapaHTiiHi yMoBUY,
BCTAHOBNEHi YNOBHOBAMKEHOIO OpraHisadieo 30yTy
Hawol npoaykuii B Wi kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHoCT
npunaay NpoTArOM rapaHTiAHOro CTPOKY MK YCYBaEMO
ﬁeaxommaﬂo, AKLWO Npu4nHa Hecnpaaﬂocri nonsrae e
fAedektax matepianis abo BupoBHUYomy Bpaky. ¥ paasi
BMHWKHEHHA NPeTeH3il NPOTArOM rapaHTIRHOro CTPOKY
NPOXaHHs 3BEPTaTICH, Mat4K Npu cobi Yek npo
NOKYNKy, A0 ToproBenebHol opraxisauii, Wwo npoaana
npoaykT, abo Ao Hanbnux4oT yNoBHOBAXEHOT CnyKbn
cepeicHoro obcnyroeysaHHs.

(Anpecu AvB. Ha 3B0pOTi)

Ha manioHkax nokasaHo NpucTpii 3 HankpaLlo
komnnekTauiero (WD 6 P SIKWD 6 P S).
KomnnekTauis BigpisHAETLCA B 3anexHOCTi Big oGpaHoi
mopaeni. Onuc neeHol koMnnekTauil HaBedeHo Ha
YNaKoBLj NPUCTPOKD.

PWcyHKM amB. Ha CTOpIHUI 3 30DpaMeHHsMN,
ManwoHok A

MatpyBok AnNs BCMOKTYBArLHOrO LWNaHra

MMoBOPOTHWIA NepemMuKaYy
(3 perynATopoM NOTYKHOCTI AN NPUCTPOIB 3
PO3ETKOHD)

PoaeTka npuctporo

DyHKLUiA BUgYBaHHS

KHonka ounweHHs dinstpa

MapkyBanbHe NONOMKEHHA PY4KK

Pyuka ansa nepeHeceHHs

MotanHa pyyka

3oHa ana 36epiraHHa

QinkTpyBansHa kaceta Ta KHonka posbnokysaHHs
layok ona kabento

36epiraHHs WwWnaHra (3 06ox cTopiH)

3aBogckka TabnKM4YKa i3 TEXHIYHUMK
XapakTepucTUKamu (Hanpuknag, po3mip
KOHTelHepa)

Biacik ans npunapns

MepexeBui kabenb 3i LUITENCENLHO BUNKOKD
MapkyBansbHe NONOXKEHHA Hacaaku Ans nNignoru
HanpsamHuii ponuk

MpoBka anWBHOrO OTBOPY

DinETpyBansEHUA MIiLLOK

Mnockuid cknaayacTuii dinstp

3HiMHa py4Ka 3 enekTpocTaTUYHUM 3aXMCTOM
BCcMOKTYBaNBHWA LWNAHT 3 CRONYYHOK AeTanno
BemokTysanbHi Tpy6ku 2 x 0,5 m

WinvHHa Hacagka

cielclclelclolelCICIC N EICISICICICICICICICICINCIC)

Hacapgka gnsa nignoru

@ AganTtep Ansa NigKnoYeHHs enekTpoiHCTPYMEHTY
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@ WnaHr ana rpyGoro Gpyay, HOM. wup. 45
(Renovation)

TpyOkwn ans rpyboro 6pyay 2 x 0,5 m, Hom. wwp. 45
(Renovation)

@ Hacapka ana nignoru ana rpy6oro Gpyay.
HOM. Wwup. 45 (Renovation)

BemokTyBankHa WiTKa 3 M'AK0I0 LWEeTUHO
(Workshop)

@ MHyukuWi WwnaHr ans iHcTpymeHnTy (Workshop)

BcTaHoOBNEeHHA HANPAMHUX PONUKIB

Ta TpUMada BIACIKY AnAa npunagan

1. Pyuka ans nepeHeceHHs ogHOYacHO CNYXUTL ONs
chikcauil BEpXHLOT YaCTUHU NPUCTPOLO |
KOHTeRHepa. [na po3bnokyBaHHA cnif NOBHICTHO
nosepHyTH ckoBy Bneped Ao AebnokyBaHHA.
MantwoHok B

2. Mepep nepwum yBeaeHHAM B eKCnnyaTtaui
BUTAITU BMICT 3 KOHTelHepa | BGTaHOBUTMW HanpsamHi
pOnUKN.
MantoHok C
MantoHok D

3. 3akpinuTi TpUMaY Biaciky Ans Npunanan Ha 3anHin
CTOPOHI BEPXHBOI YACTUHW NPUCTPOKD.
MantoHok E

Braszieka

Hna eepcit 3 mpybamu 3 Hepxasirodoi cmani neped

nepuwium esedeHHsIM & excrinyamauiio 3HAMU 3axucHull

KOBMaqOoK.

BeepeHHs B ekcnnyartadito

BcTtaHoBNeHHA (PiNLTPYBaNbLHOro Milka
MoBHicTO po3ropHyTH hinsTpyBansHUA MiLLOK.
2. BcTaHoBUTK insTpyBansHWA MILLOK Ha PO3'eM
NPUCTPOID Ta MiLHO NPUOABWTK.
MantwoHok F
3. BcraHoBuTK i 3abnoKyBaTH BEPXHIO YacTUHY
NPUCTPOIO.
MantwoHok G

—

BcTaHoBneHHA wnaHra, Tpy6ku, Hacagku
anA nignoru
1. MpueaHath BCMOKTYBANbHWIA WNAHT.
MantoHok H
2. TMpueaHaT BCMOKTYBaNLHWA WNAHT A0 PYYkW.
MantoHok |
Brasieka
Hnsa apyqdHocmi 360py 8 06MexeHoMY MPOCIMOopi PYUKy
MOXHa 3HAMU, a npunados npukpinumu
besnocepedHbo G0 8CMOKMYBaNbHOZ0 WaHaa.
[na sHamms pyqku HamucHymu Ha cipi dingHku 3 o6ox
bokie pyyku [ 8id'edHamu pyyky eid winanaa.
3. 3'egHarti Hacagky ans nignoruy si
BCMOKTYBanLHUMK TpyGKamn,
® [1ns 36MpaHHs CyXoro CMITTA 3acTocoBYBaTH
NONOKEHHS 3 BUCYHYTUMI LLITKOBUMK CMYramu.
® [1nqa abupaHHs Bonororo Bpyay/Boau
3aCTOCOBYBATH NONOKEHHS 3 BUCYHYTUMMW
rYMOBUMI KPOMKEMMU.
MantoHok J

Ekcnnyartauin
1. BcTaBWTW WTENCENLHY BUNKY B PO3ETKY.
MantoHok K
MpucTpoi 6e3 poseTkn
2. BcTaHoBUTH BUMUKaY NpUCTPOIO B NOTPIGHE
NOMNOKEHHA.
ManioHok L
® MonoxeHHs «1 ON»: AKTUBYETLCS (hYHKUIS
BCMOKTYBaHHA / BUOYBaHHSA.
® [MonoxenHs «0 OFF»; npucTpiin BUMMKaETLCS.
MpucTpoi 3 po3eTkolo
3. BcTaHoBUTM BUMMWKEY NPUCTPOIO B NOTPiGHE
NOMOMEHHA.
ManiwoHok M
® [lonoxeHHs «MAX»: AKTUBYETECA (hyHKUIA
BCMOKTYBaHHA [ BUOVBAHHS.
® MonoxenHs MAX E_=+: Mpu nigkniodeHHi
EMNeKTPOIHCTPYMEHTY (DYHKLIA BCMOKTYBaHHA
AKTVMBYETBECA aBTOMaTUYHO.
® MonoxeHnHs «0 OFF»: NpucTpiil BUMUKaETLCS.
Brasieka
Axwo npucmpili ompumye xueneHHs 8id dxepena
cmpymMy, & Wili aAkocmi Moxe 3acmocosysamucs
PO3EIMKa APUCMPOo0.

YBATA

Bidcymuicms nnockozo cknadyacmozo ginsmpy
MowkodxeHHs MPUCMPO0

Mpauroeamu 3aexdu cid MinbKu 3 8CMAaHOBNEHUM
NNOCKUM CKnadyacmum insmpom.

Brasieka

Mpu nokynui ma ecmaHoeneHHi ghinbmpyeanbHUX
MilKie i nTnockux cknadyacmux hinempie HeobxioHo
3gepmamu yeazy Ha akmyarneHicme Homepie demaned.
IHghopmauin wodo npunadda ma 3anacHux YacmuH
Mmicmumsca Ha caumi www.kaercher.com.

Cyxe npubupaHHAa
YBATA

36upaxHa xonodHoi 3onu

MowkodxeHHs npucmMpoK

36upamu xonodHy 30y MinkkKU 38 AONOMO20H0
nonepedHbozo giddinoeaqa 3omu.

YBATA

HecnpaeHuil abo eonozuil nnockull cknadyacmuil
ghinemp

MowkodxeHHsT APUCMPOR

Meped yeedeHHaM & ekcrinyamauilo cnid nepesipumu
nnockud cknadyacmutl ¢hinemp Ha HaseHicmEe
nowkodxeHs i npu HeobxiGHocmi 3aaMiHumu o2o.
36upamu minsKU i3 3aCMOCY8aHHAM CyX020 MNocKo20
cknadyacmozo ¢hinempy.

Brasieka

CeoevacHo 3amiHoeamu ¢hinbmpyeansHull Miliok, mak
AK nepenoeHerull (hinbmpysansHuLll MILLIOK Moxe Bymu
nowkodxeHut. CmyniHb HanoeHeHHs
GinsmpyeansHO20 Millika 3anexums eid nuny, Wwo
scMokmyemscs. [1i0 yac npubupaHHa OpibHo20 nuny,
nicKy ( nodiGHuX peHosuH hinbmpysanbHUL MoK
mpeba MiHamMuU Yacmiuwe.

Bonore npnéupaHHa

YBATA

Bonoze npubupaHin 3 hinbmpysanbLHUM MiLLIKOM
MowkodxeHHA NPUCMPOH

88 YkpaiHcbka



1id yac eonozoz0 npubupaHHa 3a6opoHAEMBLCH
guKopucmosyeamu hinbmpysansHUl MiLIOK.

YBATA

Excnnyamauis 3 noeHUM koHmMeliHepoMm

Konu koHmeuHep 3ano8HEemMbCA, Nonnaseys
3akpueae 6CMOKMYy8anbHUl omeip, i npucmpil noYuHae
npauloeamu Ha 36inbLuieHux obepmax.

HezaliHo auMKHImME npucmpitl i CROPOXHIMs
KoHmedliHep.

Bkazieka

AKkwo npucmpill nepesepHemELCH, NONNagoK MaKox
Moxe 3akpumucs. o6 nogepHymu npucmpow
thyHKUIIO 8CMOKMY8aHHs 80102, 8CMAaHOBUMU
npucmpid, eUMKHymu (o2, 3a4ekamu & cexyHd, a
romim 3HO8Y y8iMKHYMU (020,

PoGoTa 3 enekTpoiHCTpyMeHTOM (nviie AnsA
NPUCTPOIB i3 BOYAOBaHOK PO3ETKOK)

& OBEPEXHO

HeHasmucHe eMukaHHsA enekmpoiHcmpymeHmy

Tpasmu abo mamepiansHi 36Umku

Odpasy nicna nidkmoYyeHHs enekmpoiHcmpymeHsma do

PO3eMmKU Cid NepekoHamucs, Wo eiH 2omoaut 0o

poBomu.

1. MpuvenHaTK BCMOKTYBAaNBHWIA LUNAHT.

MantoHok H

2. 3anotpebu nignawTysati agantep nig Aiametp
pos'eMy AN\ Nig'eqHaHHA eNeKTPOIHCTpyMeHTa 3a
[0NOMOrO HamneXHoro Npunagaas.

3. Bapiant A) BctaHoBuTM aganTtep Ha pydky
BCMOKTYBanbHOro Wnaxra. 3'egHatu
BCMOKTYBaNeHWIA LWNaHr 3 agantepom 3
EMNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Bapiant B) [insa GinbLwuoi rHy4kocTi nig 4ac pobotu
3'gOHaTV aganTep 3 TOHKWM LUMNaHromM ans
IHCTPYMEHTY | 3 PYYKOHO BCMOKTYBaNbHOrO LWNaHra i
NPUEAHATU Oro 0 ENeKTPOIHCTPYMEHTY.

BapianTt C) [Ana aenAkux enekTpoiHCTPYMEHTIB py4ky
BCMOKTYBANbHOTO LUNaHra MOXHa nig'eaHaTtv
BeanocepeaHbo A0 eneKTPOIHCTPYMEHTY.
MantoHok N

4. BcTaBWTK WITENCENbHY BUIKY @NeKTPOIHCTPYMEHTa
B PO3ETKY.

MantoHok O )

5. BcTaHoBUTM BUMMKaY npucTpoto Ha MAX £ =+
MoTYXHICT MOXHa perynioBatii aa AoNoMOoroK
NOBOPOTHOIO NEpeMUKaYa.

MWUNococ aKTUBYETLCHA ABTOMATUYHO.
MantoHok M

Bkasieka

HeOoBXiOHO s8paxosysamu MaKCUManbHy MOMYyMHIcme

npucmpols, Aki Byde nidkmovero (dus.dawHi Ha posemuji

npucmpor).

Brazieka

Mpu esiMKHEHHI enekmpoiHcmpyMeHma

gcMOKMyeantsHa mypbiHa 3anyckaemscs 3 3ampuMKoo

0,5 cexyHou. [licnsa sUMKHEeHHS enexmpoiHcmpyMeHma

gcMoKkmyeansHa mypbiHa npodoexye npayoeamu we

npomszom npubnusHo 5 cexkyHd, wjob scmokmamu
3anuwku 6pydy i3 6CMOKMY68aMbHO20 WinaHaa.

Y6ynoeaHa cuctemMa ovULEHHA PinbTpiB
Bkasieka
Cucmema oyLLeHHsT hinbmpa npu3HayeHa ons
36upaHHsa eenukof kinbkocmi dpibHozo nuny Gea
gcmaHoeneHo20 ¢hinbmpysansHo20 Miluka. Sasdaku
cucmemi oquLeHHs ginbmpa 6pydnuti nnockuli

cknadyacmud ginsmp MOXHa oducmumu
HamuCKaHHAM KHOMKL i 3HOB8Y 36iMbWumu NomyxHicme
BCMOKITIY8aHHS.
® BcTaBuTK pydKy BCMOKTYBANEHOMO LUNaHra B
nepeadaveHe Ans Hei NnapkysansHe NONOXeHHN Ha
BepXHIA YacTuHi NnpucTpoto. HaTucHyTH 3 pasu
KHOMKY O4WLLEHHA hinkTpa 3a BRIMKHEHOTO
NPUCTPOIO 3 iHTepBanom y 4 cekyHau.
ManioHok P
Brasieka
Micrsa dekinbkox HamMUCKaHb Ha KHOMKY OYULEHHS
hinbmpa nepesipumu pieeHs 3anoeHeHHs
KoHmelHepa. IHakwe nid yac 8id4uHAHHA KoHmelHepa
Moxe gucunamucs bpyd

DyHKUiIA BNAYBaHHA
DyHKUIKD BUWOYBAHHA MOXHa BUKOPUCTOBYBATW ANA
O4YMLLEHHS BAXKKOOOCTYMHUX AinAHOK abo Micub, ae
npuBupaHHa NNOCOCOM HEMOXKIWBE, Hanpuknaa nia
yac NpuBupaHHa NUCTA 3 rPaBiiHOT NOCKNKK.
® BcTaBnTv BCMOKTYBaNbHWA WNaHr y natpybok
HarHiTaya. Mpu LboMY aKTUBYETLCS (OYHKLIA
BHAYBaHHS.
ManioHok Q

MepepueanHn poboTn

1. BcrasoButn BUMUKad Ha «0 OFF».
MpUCTpIn BUMUKAETLCA.

2. Bepcis 1: BCTaBUTU PYyUKY BCMOKTYBANbLHOMO
LUNAHrE B NPOMiXHE NApKyBankHe NONOXEHHS.
Bepcis 2: BcTaHOBWMTH Hacagky Ans nignorn B
napkysansHe NoNoMeHHn.

MantoHok R

3aBepLueHHA poboTun
1. BcTaHoBuTH BUMMEKaY Ha «0 OFF».
MpycTPiA BUMHKAETLCA.
Butarti wirencenesHy BUNKY 3 PO3eTKA.
3HATW BEPXHIO YaCTUHY NPUCTPOID.
MantoHok B
4. BWNOPOMKHUTK KOHTENHEP.
[ins npucTpoiB, Wo MaTs Npobky BOAO3NWBHOM
OTBOPY, CNOPOXHEHHA KOHTEMHEPA MOXE
3giMcHI0BaTHCA Yepea NpobKy BOAO3NMBHOMO
oTBOpY.
MantoHok S
5. MoxnmeicTe 30epiraHHs:
ManioHok Y
Brasieka
8CMOKMYyanbHUL winaHa MoxHa 06epHymu HaeKono
8EPXHLOI YacmUHU npucmpoto i npukpinumu do
8epXHLOI HAaCMUHU IPUCMPOK 3a JONOMO20H0
MaHxemu Ons wiaHea.
6. 36epiraT NpUCTRIN y cyxomy Micli, 3axXuLLEHOMY
Big Mopo3y.

3ac CyBaHHA OCHalleHHA

3aranbHi BKasiBKW WOA0 BUKCPUCTAHHA

® 3'eguartu wnaxr gna rpyboro Epyay 2 Tpybkamm ans
rpyboro bpyay.

® T[lin'eaHatu TpyBkn aAns rpyboro Gpyay A0 Hacaaku
ana nignorn ana rpyGoro 6pyay.
MantoHok J

® T[lin'eaHaTt Nnpunanas, Hanpuknaa BoMOKTYBanbHY
WiTKY, A0 pykoAaTku abo HaasarTw i 6eanocepedHs0
Ha YCMOKTYBaNbHWii WNaHT.

w M
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Mpunanns ana BuganeHHs rpy6oro 6pyny
YBATA

36upanHs epybozo Gpydy 3a 00MOMO2010

pinsmpyesansHo20 Miwika

MowkodxeHHs hinbmpyeansHO20 Milika

36upamu epybull 6pyd nuwe 6e3 scmaHosneHo20

inempyeansHo20 Millika.

e [Ins 36MpaHHs Binbw rpyboro Opyay Ta HeBenmkux
KameHiB cnif BUKOPUCTOBYBATH WNaHr ans rpy6oro
6pyay, Tpy6kn ans rpyboro Gpyay Ta Hacagky ans
nignorn ansa rpyboro Gpyay.

BCMOKTyBaﬂbHa LI.I.iTI(a3 KOPCTKOH LLIETUHOKO

e [Ins WaaHoro O4MLLEHHS YyTNUMBMX MOBEPXOHL abo
KPWUXKWMX NPeaMETIB, siKi, HanpuKknad, poaTawosaHi
Ha BepcTari.

Jdornag Ta TexHiuHe
o6cnyroByBaHHsA

3aranbHi BKa3iBku Woao aornagy
® O4yunwyeaTi NPUCTPIA Ta Npunagas 3 nnacTMacu 3a
OONOMOroK CTaHAAPTHUX 3acoBiB ANa YWLLEHHS
Bupo6ie 3 nnacTmacu.
®  Akwo HeobxigHO, NPOMKUTH KOHTEWHEP Ta Npunaaan
BOAOI Ta NPOCYLUITE NEpea NoAansWUM
BWKOPUCTAHHAM.

OuuweHHA inbTpyBanbHOI kaceTu/
NNOCKOTO CKNag4YacToro inkTpy

1. Pos3bnokyeaTw i BigKMHYTW DINETPYBanNkHY KaceTy.
ManiwoHok T

2. BuTArti inbTpysanbHy KaceTy.
MantoHok U

3. CnopoxHUTK hinsTpyBankHy KaceTy Hag Bigpom
ans cmitta. Mpu Ginblw cunbHOMY 3a6pyaHeHHI
BUBWUTK inkTpyBankeHy kaceTy ob kpai Bigpa ans
CMITTS. Npy LpOMY NNOCKWIA CKNag4acTuin insTp
He noTpiGHO BUIMATK 3 hinbTpyBanbHOT KaceTy.
MantoHok V

[Mpwn HEODXIAHOCTI OYUCTUTI NNOCKKMIA CKNaaYaCcTHI

hinkTp okpemo.

4. [ns uboro BURHATK NNOCKWIA cknagvacTuid insTp 3
insTpyBansHoI KaceTu.
ManioHok W

5. MpomuTh NNockuin cknagYacTui insTp nig
NPOTOYHOK BOAOK. He TepTyn il He YMCTUTH LLITKOHK.
Mepen NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM Oath insTpy
NOBHICTH BUCOXHYTH.
MantoHok X

Mu pekomMeHAYEMO YMCTUTU NNOCKKIA cknag4acTuii

inLTP NiICNA KOXHOFO 3aCTOCYBaHHA.

Adonomora B pa3i HecnpaBHOCTEW

HecnpaBHOCTI YacTo MakTs NPOCTY NPUYKHY, SKY

MO¥Ha YCYHYTW CAMOCTIMHO 3a 4ONOMOroH IHCTPYKLIA,

HaBedeHUxX Hk4Ye. 3a HasBHOCTI cymHiBiB aGo B paasi

HEeHa3BaHWX HECNPABHOCTEN cnia 3eepTaTuca Ao

aBTOPW30BAHOI CEePBICHOT CNyXou.

SHMKEHHA NOTYKHOCTI BCMOKTYBaHHA

Mpunanan, BCMOKTYBansHWA Wwnadr abo

BCMOKTYBAmNbLHI TPYBKI 3acMiHeHi.

® Buaanuty 3acMmideHHs 3a AONOMOro NPUAATHOrO
AonomMbkHOro 3acoby.

DinLTPYBaNEHUA MILLOK NOBHWIA

®  3amiHuTK PinsTpyBanbHUIA MILLIOK.

Mnockuih cknag4acTui insTp 3abpyaHeHui.

®  QO4ynCTUTK NNOCKUIA CKNaAYACcTUA hinkTp (AMB.
masy OyuweHHs hinbmpyeansHoi kacemu/
nnockoao cknadyacmozo ginsmpy).

Mnockui cknag4acTui hinsTp NOLWKOMKEHNIA.

®  3amiHWTK Nnockuii cknagyacTnid ginetp.

TexHiYHi XapakTepuCcTUKN

Brasieka
TexHiuHi xapakmepucmuku MOXHa 3Halmu Ha
3as800ckKill mabnuduj.

Kannbli HYCcKaynap
KypeinfeiHel anfaw pet konganGac
& .ll OypeIH, OCkl NaiganaHy XeHiHaeri

TYNHYCKa HYCKaynbIk neH GepinreH
kayinciaaik xeHinaeri Hyckaynapasl OKbIN WhIFbIHEIZ.
Onapra can apekeT eTiHi3.

Eki kiTanwaHb! Aa api kapai nainganaHy HeMece Kkeneci
VECH YLWIiH cakTan KoWbIHbI3.

MakcaTbiHa CoMKecC KonaaHy

Kypan »eke yW WapyalweInbifelHAA Naiaanadyra raHa
apHanfaH.

KypbInfbl ockl NanaanaHy HyckaynbifblHaa KenTipinreH
cunatTamanapfa XeHe Kayincizaik TeXHWKach!
HyCKaynapblHa CNKEC biNfanibl XeHe Kyprak
WiaHcopfeIW peTiHde nalkganaHyra apHanfaH.

CybIK KyNAi TEK KONainel akceccyapnapabiH KeMeriMeH
copyra bonagpl.

KypbinfeiHbl aHObIpOaH KOPFaHeI3 XaHe OHbl allbIK
Wephe cakTamaHbis.

Hyckay

BHAipywi Oypbic nalidananbay Hemece OypPbIC XYMbIC
wacamay candapbiHaH GonfFaH 3aKbiM yLUiH
xKayankepwinik kemepmeuoi,

KoplwaraH opTaHbl Kopray

oy Opayblw maTeprangapeiH yTnnusaumsnayra
A& Gonagp!. OpaybiluTapab! KopLaFaH opTara
Kayincia Typae yTMNM3aunanaHpeI3.
BnekTpniK XeHe anNekTpoHAbIK DyibimaapabiH
E KypamblHAa kaTe Kongady Hemece
— YTHNU3ALMANAY HOTUKECIHAE BAAM
AeHCaynbIfbIHA XBHE KopLuaraH opTara kayin
TeHAipyi bIKTKUMan, KyHAL! KaiTa eHaenmeni
maTepwanaap xaHe Gatapeanap, akkymynatopnap
Hemece mMai CUAKTb! DenwekTep *ui keageceqi.
Ananga, atanvbiw Genwektep GylibiMabl THICiHWE
nawaanaHy ywiH kaxeT 6onagsl. Ockl TaHbameH
BenrineHreH OyibiMaapakl YW KOKeICTapeiMeH bipre
TacTayra Gonmanabl.

Kypamparbl 3atTap boibiHwa Hyckaynap (REACH)
BYABIMHBIH KypaMbIHAAFE 38TTap TYpankl COHFbI
ManiMeTTep TeMeHAEer MekeHxaln BofbIHWa
KormkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak »xaHe Kocankbl
OernwieKkTep

Tek TYNHYCKankl KEpeK-¥apak HeMece Kocanks!
GenwekTepai nanganaHeiHbI3, cebebi on KypanasiH
Kayincia }aHe anaTtchkl3 KyMbIC icTeyiHe keninaik
Bonagwl.

Kepek-xapakrap meH Kocankel benwekrep Typansl
aknapat www.kaercher.com Be6-calTeiHAA KOMKETIMAI.
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KeTKizinim KuHarbl

BYNBIMHBIH XeTKIi3iniM X1HarFel OpaybIWTeIK YCTIHAE
kepceTinreH. Byibimab! opaybilWTaH WeiFapraHaa
MMHAKTBIH TONLIKTBIFEIH TeKcepin WeiFbiHbI3. Kepek-
KapakTap ®eTicnereH Hemece TaceiManaay kesiHae
3akeiMaap TWreH xarganga, gunepitisre
xabapnacbiHbI3.

Op enae »eprinikTi AucTpubeloTopnap GepreH keninaik
lapTTapel KonaaHeinaaesl. byfsimaa matepuangsik,
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHelKTanfaH xarganaa,
bIKTUMaN akaynapasl keninaik Mepsimi iwinae akbicbi3
KeHaenmis. Keningik mepaiMiHe HapasbinsIKTapbIHEI3
bonca, byMbIMALI caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
WaKbIHAAFE! BKINeTTi KbI3MET KepceTy opHbIHA
TyBipTekTi kepceTin xabapnackiHbI3.

(MekeHxaiibl apTKbl #arbiHaa Gepinren)

©HAipinreH KyHi KepceTinreH Typ kecteciHge
WwubpnaHfaH.
Xeke caHgapabiH MarsiHacel kenecigen Gonagpl:

Meicans: 30190

3 ©HaipinreH Xbinbl

0  ©mHgipinreH fFaceipbl

1 EHaipinreH oHXbINAbLIK

9 EHAIpiNreH anblHbIH EKIHLWI caHbl
0 ©wupaipinreH adbiHbIH BipiHLWI caHbl

CoHbimeH 6yn meicanga 30190 kogbl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH Bingipeai.

K¥pb!anIHblH cunartramachbl

CypeTTep eH xaKcbl KababikTape! 6ap KypbiIFbIHbI
kepceTeni (WD 6 P SIKWD 6 P S).

TaHoanraH mogensre GaMnaHbICTbl XababiKTa
anbipMmalubinbikTap 6ap. KypbinfbiHbIH KanTamackiHaa
HaKThl ¥aBabIK cMNATTanNFaH.

CypeTTepai rpadvkansik GETTEH KapaHbI3.

CypeT A

(1) Copy WNaHFICIHIH KOCHIMbIMb!

(2) AltHanmank! KocKbil
(poseTkackl bap KypeINFeINAP YLLIH KyaT
peTTeriwiMen)

@ Kypbinfbl XanfarbiLLbl

(@) Ypney doyHkumsce!

@ CyariHi Tasapty TyAmeci

(B) Typak KyRiHH TyTKach!

(7) KemkeiTyra apHanFa can

TyTKa OfbIChI

@ CakrayFa apHarnfaH opbiH

Cy3ri kacceTack! XaHe KynrblH awy Tyimeci
@ KaBenbaik inmek

@ WnaHrTel cakray (eki xarbiHaH)

@ TexHukanelk AepekTepi 6ap 3aybITTIK TaKTakWa
(Mblcansl, KOHTEeRHep enwemi)

Kepek-xapakrap bexiTkiwi

(15 XKenini icTikweci 6ap xeninik GaANaHbICTbIPFBIL
kabens

Typak KyWiHAeri eaeH cantamachbl
@ BafbITTaybIlW WhIFIPLIBIK

Cy TereTiH TbifbIH

Kon cysri

@ Teric 6ykTenreH cyari

1) BnekTpocTaTHKankIK KopraHbICk! Gap anbiHGans!
TyTKa

@ Xanfarbilwbl Gap copy LUNaHrici

@ Coprbilw Ky6bipnap 2 x 0,5 M

@ CaHplnaynsl cantama

@ Enex cantamacs!

@ 3nekTp xabasIkTapbIH KOCYFa apHanfaH anantep
@ Aepeki nac wnauxr, NW 45 (xaHapTy)

Ipi nactanfan kyGeipnap 2 x 0,5 m, NW 45
(waHapty)

@ EnenHiy egexre apsanraHd cantamacel, NW 45
(wanapty)

XKymcak KpinlwbikTapsl Gap coprbiw LieTka
(AeTomoBUNL/LLebepxaHa)

@ Wkemai kypan wnatrici (LLleBepxaHa)

Kepek-xapakrap 6ekiTkiwiHe

anHanManbl ponuKTep MeH
YCTarbIWThl OPHATbLIHbLI3

1. CoHpaii-ak, XbINXKbITyFa apHanFaH can
KyPbinfFbiHbIH Backl MeH KoHTeRHepai bekiteqi.
KynnbiH awy ywiH, TyTkaHel BekiTy GocaTeinFaHwa
TONbIFLIMEH anFa Kapail 6ypaHsbi3.

CypeT B

2. BipiHwi kongaHap anasIHAA KOHTERHepAiH,
iwinAericiH aneIn Tactan, aiHanmans! ponukTepai
OpHaTbIKbI3.

Cyper C
Cypet D

3. Kepek-xkapakrap BekiTKiliHe apHanfaH ycTaFbilThl
KyYPbINFbl BackiHbIH apTKel XafbiHa DeKiTiHia.
CypeT E

Hyckay

Tom bacnatimeit 6onammand xacanrad mymikmepi

6ap Hyckanapda GipiHuwi pem KondaHap andsiHda

KOpfaHbIC KaKnarblH anbiHbI3.

ManpanaHyfra eHrisy

Cysriney KanuwbifbIiH CanbiHbI3

Cysriney kanlblfblH TOMbIFEIMEH aLUbIHbI3.

2. Cysriney KanwbIfbiH KYPbINFBIHBIH
KENTeKOocKbILWbIHA GeKiTin, OHbl MbIKTanN 6ackiHbI3.
Cypet F

3. KypeinfbiHbiH 6ackiH opHaTein, oHbl GekiTiHis.
Cypet G

LUnaHriHi, Kydoblpnap, egeH canTamachbiH
opHaTty

1. Copy WwnaHriciH xanfaei3.

Cypet H

-
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2. Copy WwnaHriciH TyTKara XanfaHeI3.
Cypertl
Hyckay
Lekmeyni KeHicmikme WaHCcopFsILMbl bIHFaUNsl emy
YWiH mymkaHsi anein macmayra 6onadel, an
akceccyapnap copfellll WnaHaka mikeneli Gexkiminedi.
TymkaHsl Bocamy yWiH mymkaHbIH eKi )XafbIHOars! cyp
Jxepnepdi backin, wnaHemad mymkKaHbl abIHbi3.
3. EpeH cantamacblH copfbill KyOblpnapfa KOCbIKbI3.
® Kyprak Kipai copy YLWiH WweTkanapsl
WoFapblnaTbinFaH Kyiai KongaHelHel3.
® blnran kipai/cyaesl copy ylWiH peseHke
HbIFBI3AAFBILLI KOFAPLINATLINFAH KYA]
KonaaHeIHbI3.
CypetJ

KypbInfbiHbI icke KOChIHbI3
1. AwaHbl po3eTKara canbiHb3.
Cypet K
Po3seTkachi3 KypbinFsinap
2. KypbinfblHbIH KOCKbILBIH KQKETTI KYIre KONbIHbI3.
Cypet L
® «1 ON» nosuumace:: Copylypney GyHKUMACH!
iCKe KocbInFaH.
@ «0 OFF» noanumscel: Kypbinfel ewipineai.
Po3seTkackl 6ap KypbinFsinap
3. KypbinfblHbIH KOCKbILUbLIH KQKETTI KYMre KOMbIHbI3.
Cypetr M
® «MAX» kyii: Copy/ypney dyHKUMACK icke
KOChINFaH.
® MAX kyii éf‘“’: 3nekTp »xababIFbl KOCbINFaH
Ke3fe copy XyWeci asTomMaTTkl TYpAe kockinaasl.
® «0 OFF» nosnumsicel: Kypbeinfel ewipineai.
Hyckay
Kypeinfeira Kyam 6epinin xamkaHoa, KypbinfbiHbIH
po3emkachbiH Kyam kesi pemiHde natidanaHyra bonadsl.

HA3AP AY[APbIHbI

Tecic 6ykmenzeH cy3zi )oK

Kypbinfbitb! 3akbimaay Kayrni

Opkawar meaic bykmenaeH cy3ai opHameinfaH Kylide
HYMBIC JKacaHbI3.

Hyckay

Cyaainey Kanuwislikmapsl MeH meaic 6ykmenzed
cy3einepdi camein any xeHe opHamy kesinde
benwexkmepdiH Hakmbl HaMIpnepiHe Hasap
aydapbiHbi3.

Kepek-sapakmap mMeH Kocankel benwexkmep mypans!
aknapam www.kaercher.com eeb-calimsiHda
KOImKemimoi.

Kyprax copy

HA3AP AYJAPBIHbI

Cywix kyndi copy

KypbinfsiHe! 3aKeimoay Kayrni

Cybik kyndi mek kyndi andeiH ana GenailneH copsiHbI3.

HA3AP AYOAPbBIHbI

Akaynbl Hemece AbIMKLIN mezic 6ykmenzeH cy3zi
KypbinFsiHe! 3aKeimoay Kayri

lMadidana+yra bepep anduiHoa meaic BykmenzeH
cy3eitin 3aKbiMAanmaraHbiH MeKCepiHi3 XoHe Kaxem
bonraH xardalida oHbl aybICMbIPbIHEIZ.

Kyprak meaic GykmeneeH cy32iMeH raHa CopbIHbI3.
Hyckay

Cy3ai kabbIH yakmeinbl aybiCMbipbiHbi3, alimkeHi
Monbin KemKeH cy3ei Kabbl 3aKbiMAanysl MyMKiH.

Cy3ziney KanuwsirsiHsiH mony dapexeci copsinamsiH
kipee balinaHbicmel. Cyaei kabbit ycak WwaH, KyM KeHe
m.6. xardalida xui ayblcmbipy Kepek.

blnrangel copy

HA3AP AY[APbIHbI

Cy32i kabbimeH binFandbi copy
KypbinfoiHb! 3akeimday Kayni

binrandei copy kesiHoe cy3ai KanuwbirbiH
nalidanaHbaHb3.

HA3AP AYJAPbIHbI

Tonbix KOHMelHepMeH YMbIC icmey

KoHmeliHep monmeipeinfaH ke3de, KankeiMa
COPFBIWMBIH caHblnaynapbiH )abadbl KeHe Kypbifel
KOFaPbI KblNdamobIKma XyMbic icmedioi.

KypbinrsiHs! depey ceHdipin, koHmelHepdi
bocambiHbI3,

Hyckay

Ezep Kypbinfsi Kynan kemce, kanmge! da xabsinys!
MyMKiH. KypbinfbiHbe! Kalimadan ciHipaiw emy ywiH oHbl
opHambIHbI3, SUWNPIHI3, 5 cekyHd kymin, kalma
KOChIMbI3.

3nekTp XababIKTapbIMeH (po3eTKachl
OPHaTbUIFaH KYPbINFbLINAP YIWiH FaHa) XyMbIC

AN ABAWTTAHbBI3

3nexmp xab0biFkl keadelcok icke KOChINbLIN Kemyi

MYMKIH

JKapaxam Hemece Mynikmik 3usH

Onexkmp xabasirsl KYpbINfsl po3emKacsiHa

KocblnFaHHaH kelin natidanadyra dalbiH eKeHiHe Kke3

KEMKI3iHi3.

1. Copy wnaHriciH xanfaHbia.

Cypet H

2. Kaxet Gonca, agantepai anexkTp #ababiFbiHbIH
KOChINY AMaMeTpiHe calkec KypanmeH Gelimaeyre
6onagel.

3. A)Hyckacel: aganTeppi Copy WNaHriciHiH TyTkackiHa
caneiHbI3. Copy WNaHriciH aganTepMeH anekTp
#ababIFbIHA XanfaHbi3.

B) HycKachl: JyMbIC Ke3iHAe MKeMAINIKTI apTTbipy
YLK, afanTepai xyka Kypan wnauriciHe xaHe copy
LUNAHTICIHIH TYTKACkIHA ManFan, OHbl 3NeKTp
#ababIFbIHA KOCBIHBI3.

C) Hyckacel: keilbip anekTp xababikTapsiHbIH
KOMETIMEH COpY LUNAHTICIHIH TYTKAckIH 3NeKTp
wabapiFbiHa Tikenel Kocyra Bonagpi.

Cypet N

4. 3nekTp #abObIfbiHBIH KyaT allackiH Kypbinfbl
po3eTkackiHa CanblHbIa.
Cypet O

5. Kypbinrbl kockslwbiH MAX 8 71 kanneisa KoibiHbI3.
KyaTTbl aitHanmanbl KOCKbILW apKbinbl peTTeyre
Bonagel.

Copy aBTOMaTTEl TYpAe iCKe Kockinagbl.
Cypet M

Hyckay

Kocbinein myprar kezde makcumanos! xykmemedeH

acblpMaHbl3 (KYpbIIFbl KanrarbiubiHOArb! aknapamms!

KapaHbiz).

Hyckay

Bnexmp xabdbifbl KOCbINA CanbICLIMEH COpY

mypbuHacsi 0,5 cexyHOmelx KidipicrieH icke Kocsinads..

Ezep anexkmp xabdbirbl swipyni bonca, copy

winaeiciHdeai kandbik Kipdi copy yuliH copy

mypBuHacs! wamameH 5 CeKyHa XyMbIc icmeloi.
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BipikTipinreH cyzri TazapTy xymneci
Hyckay
Cy3sai maszapmy xyueci cy3ainey KanwsifsIHCbI3 Ker
menwepde yeak waHOb! copyra apHanraHd. Cyaai
ma3zapmy xylieciHiH kemeziMeH nacmaHraH meaic
bykmenaeH cy3ziHi mylmeHi 6acy apkbsinel masapmyra
6onadel, an copy KyamelH Katima apmmeipyra Gonadel.
® Copy WnaHriciHiK TYTKackiH KypbINFbiHBIK BacbiHAa
TYPFaH TypaK KyriHe KOMkIHBI3. Kypan Kocynel kesne
Cyari TasapTy TYAMeciH 3 peT GackiHbI3, ap bacy
apacbiHaa KemiHae 4 cekyHA y3inic skacay Kepek.
Cypet P
Hyckay
CyaaiHi masapmy mylimMeciH GipHeule pem 6ackaHHaH keliiH,
KoHMelHepdiH Mory KenemiH mexkcepinis. Oumnece,
KoHMetHepdi awxaH Kke30e Kip arbin Kemyi MyMKiH.

Ypney dyHKUMsACHI
Kon ceIiMaiTsIH HeMeCe COopyFa KenMemnTiH xepaepai
(Mbicank!, KMbIPLWLIK TacTapdelH YCTiHOEr XanbipakTapdb!)
ypney dyHkuMsicbiMeH TasapTyra Gonaabl.
® Copy WwnaHricii ypney KocKeillbIHa canbiHei3. Kasip
ypney (yHKUMACKE KOCkINAk.
Cypet Q

KymbicTel TOKTaTy
1. KypbinfbiHbIH KOCKbIWbIH «0 OFF» KyhiHe KOMbIHbI3.
Kypeinfel ewipineai.
2. 1-Hycka: Copy WnaHriciHiK TYTKAckIH apansik Typak
Ky#HiHE KOWMbIHBI3,
2-Hycka: Enen cantamackiH Typak KyRiHe KONbIHbI3.
CypeT R

JYMBICTBIH asiKTanybl
1. KypbinfbiHbIH KOcKbIWbIH «0 OFF» KyAiHe KOMbIHbI3.
Kypeinfe! ewipineai.
ALlaHbl CybIpbIN anbiHbI3.
KypbinfblHbIH 6acbiH anblHbI3.
Cypet B
4. KoHTeiHeppgi DocatbiHbI3.
Cy TereTiH TbifblHBI 6ap KypbInFoinap yuwid,
KOHTEWHEepAi Cy TereTiH TeIfbIHHEIH KEMEeriMeH
©ocaryra Sonagpl.
Cypet S
5. Cakray HycKachl:
Cypetr Y
Hyckay
Copy LunamaiciH KypbIrfbiHbiH 6aCkIHa Opart, WiaHe MOUHBbIHLIH
KeMESIMEH KyPLITfbiHLIH backiHa beximyee Goradb.
6. KypbinfblHbl Kypfak xoHe ansnaH KopranfaH
Genmene caxkTtaHbl3.

KoHablipmanapabl KongaHy

KongaHy GowbiHIa Xannsl HYcKkaynap

® |pi nacTauraH TyTiKTi ipi nac KybelpnapmeH
HanfaHbis.

® |pi nactanraH KyGblpnapabl eaeHHIH eaex
canTamacbkIMeH KOCbIHbI3.
CypetJ

® 3p Typni canTaMmanapabl, Mblcankl, CaHbinaynsl
canTtamMadel TyTKara KOCkIHkI3 HEMECE onapas!
Tikenen copy WwnatriciHe OekiTiHi3.

wn

KoKkbicKa apHanfaH akceccyapnap

HA3AP AYAPBLIHbI

Ipi kipdi cy3zi nakemimeH copy
Cy3ai KanwibiFbIHbIH 3aKbiMOaHyb!

Ipi Kipdi mex cy3ei KanbIFbIHCbI3 COPY.

e [lepeki nactaHfaH TYTIKTi, kKaTTkl Nac Kybeipnapas!
#aHe eAeHHIH edeHHIH canTamacklH KaTTkl XaHe
ycak TacTapabl copy YWiH naiganaHelHeI3.

XyMcak KbiNwbIKTapbl 6ap copfbill WeTKa

¢ Mbicansl, XyMbIC ycTeniHgeri cesimtan betTepai
Hemece Ha3ik 3aTTapAbl MYKWAT TasapTy YLUiH.

KyTim XXoHe TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

KyTim Typansi xannel Hyckaynap
® Kypbinfbl MEH NNacTuKanblk akceccyapnapra KyTiM
Kacay YWiH caTblnaTeliH NNacTUkansIk
TA3apTKbIWThI KONAAHbLIHBIS.
® Kaxet Gonca, KOHTEMHep MeH akceccyapnapapk! CyMeH
warbin, KainTta KongaHap anabiHAaa KypraTbiHbI3.

Cy3ri kacceTacbIH/Teric 6ykTenreH cy3riHi
Ta3anaHbI3
1. Cya3ri kacceTacblHbIH KYNMNbIH awbin, oHbl GykTen
KOWBIHBI3.
Cyper T
2. Cya3ri kacceTacblH anbiHbl3,
Cypet U
3. Cyari kacceTachklH KOKbIC XaLWiriHe bocaTtbiHbeI3. Erep
On KaTThl NacTaHFaH Gonca, cyari KacceTackH KOKbIG
JKAWIriHIK WeTiHe TuriziHia. Teric BykTenreH cyariui
CYari KacceTacbiHaH anbin TacTayablH KaweTi KoK,
Cypet V
Kaxet Gonca, Teric BykTenrex cyariHi 6enek
TasanaHes.
On ywwiH Teric GykTenreH cyariHi cyari kacceTacbliHaH
ansHpI3.
Cypetr W
5. Teric BykTenreH cyariHi cy afblcbIHbIH acTbiHAA
HybIN aneiHbI3. CYpPTNeH|a xaHe WeTkameH
TasanamaHpI3.
Kaiita KonnaHap anaelisaa Teric 6ykTenreH cyariui
TONBIFEIMEH KYPFATHIHBI3.
Cypet X
Teric BykTenreH cyariHi ap KongaHFaHHaH KeniH
TazapTtyra keHec Bepemis.

Akxaynap KesiHaeri Kemek

AkaynapabiH ceGenTepi ken xarganaa keneci wonyas

nanganady apKbinbl e34iriHeH xotra bonarteiHgan

kapanaielim Gonaabl. Kyaikrep 6onca Hemece ochl

wepae kepceTinmereH akaynap bonfaH keage, pecmu

cepBWC opTankifbiHa xabapnackiHeI3.

Copy KyaTbIH a3aiTy

Akceccyapnap, COpfbILU LLNAHI HEMECEe COpFbILL

TYTiKTEp OyFatTanfax.

® KokbiMaapabl Calkec KeneTiH Kocankbl
KypPanaapMeH anbin TacTaHbia.

Cyari Kanwelfel TeiM TONEI

® Cy3ri KanwbIfblH OPHBIHA CanbIHBI3.

Teric 6yKTenreH cyari nacTaHFaH.

® Teric OykTenrex cyarini Tazanatpls ( Cysef
KkaccemacsiH/meszic BykmenaeH cysaiHi mazanaHbl3
GenimiH KapaHbI3).

Teric OykTenreH cyari sakbimaanfaH.

® Teric BykTenreH cyariHi aybICTHIPbIHBI3.

TexHukanbik cunaTtTamanapbl

Hyckay
TexHukanslK cunammamanapbid 3aybimmebik
makmadtiwadad mabyra Gonadsbi.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et benéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie |hr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




